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- பொருளடக்கம்‌ 


தமிழ்க்கலைச்‌ சொல்லாக்கன்‌ மாநாடு . (முகப்புப்படம்‌) 


திருவாசகம்‌ உரை . 
மா. வே. நெல்லையப்ப பிள்ளை, i ஏ. ௫௪ 


தமிழ்நாட்ட மாணவர்‌ கடமை 

வித்‌ தவான்‌ பெ. கோவிந்தன்‌ 
தமிழ்மோழியில்‌ சகர முதன்மோழி 

! அடிசைக்கிழார்‌ ௮. சிதம்பரனார்‌ 

குறுந்தோகை. உரை 

வித்‌ வான்‌ இரா. இவ. சாம்பசிவன்‌ 
வேண்பாவிற்‌ புகழேந்தி .. 

கா. பொ. இரத்தினம்‌ 
சர்‌. ரிச்சார்டூ ஆர்க்ரைட்‌ 

11. குழக்தைவேலன்‌, பி. ஏ. 


எந்நாட்டவர்க்கும்‌ இறையே தென்னாடூடைம சிவன்‌ 
புதுவயல்‌ அரு. சுப்பிரமணியம்‌ 


இளங்கோவும்‌. பாலிகமும்‌ 
விச்‌ தவான்‌ 5: ஆஅமுகமுதலியார்‌,. எம்‌. ஏ,, எல்‌. ஓ. 


வள்ளுவர்‌ வன்சொல்‌ - 
௮. சிதம்பரநாத ட. எம்‌. எ, 


க சோல்லாக்கன்‌ மாநாட வரவேற்புரை 
ர. 5. ஈடசாச பிள்ளை, பி. ௪., பி. எல்‌. 


திரு. 1. 5. நடராச பிள்ளை உருவப்படம்‌ 


தமிழ்க்கலைச்‌ சொல்லாக்கன்‌ மாநாடு தலைமை யரை 
்‌ சுவாமி விபுலானந்தர்‌ ்‌ 

செய்திகளும்‌ குறிப்புகளும்‌ 

மதிப்புரை 


கணப்பு 
..... தமிழ்த்‌ தோற்றத்‌ தேற்றம்‌ (மூற்றும்‌) 
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ப | திகள்‌ வெளியிடு ய்‌ 


தாது புரட்டாசி 


- திருவாசகம்‌ 
கோயிற்றிருப்பதிகம்‌ 
 தம்ததுன்‌ றன்னைக்‌ கொண்டதென்‌ றன்னைச்‌ 
சங்கரா வார்கொலோ சதுரர்‌ 
அம்தமொன்‌ நில்லா வானம்தம்‌ பெற்றே 
னியாதுநீ பெற்றதொன்‌ நறென்பாற்‌ 
சிந்தையே கோயில்‌ கொண்டவெம்‌ பெருமான்‌ 
திருப்பெரும்‌ துறையுறை சிவனே 
யெந்தையே மீசா வுடலிடங கொண்டா 
யானிதற்‌ கஇலனொர்கைம்‌ மாறே, 
பதவுரை :— 
எம்தையே-—எமஅ தம்தையே 
ஈசா என்னை ஆளுபிறைவனே 


்‌ உடலிடமல்‌ கொண்டாய்‌ என்‌ உடல்களை உனது  திருமேனியாகக்‌ 
கொண்டவனே 

இர்தை கோயில்‌ கொண்ட எம்பெருமான்‌-—(என்‌ உடல்களை. நீ இரு 
மேணியாகக்‌ கொண்ட அமல்லாமல்‌) எனத - உள்ளத்தையும்‌ 
நீ இருக்கும்‌ வீடாகக்கொண்டுி அதில்‌ எப்பொழுதும்‌ வீற்றிருக்‌ 
கிற எமது தலைவனே 

திருப்பெருச்‌ அறையுறை சிவனே. (என்பொருட்டு) நீ எனது ற்‌ 


இம்‌ உள்ளத்திலும்‌ வீற்றிருப்பதல்லாமல்‌ (எல்லா மக்கள்‌ 
உ 8 


௫.௮ செந்‌ தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


பொருட்டும்‌) இருப்பெருக்துறையிலும்‌ கோயில்‌ கொண்டு வீழ்‌ 
நிருக்னெ றவனே 

தந்தது உன்தன்னை-— (நீயும்‌ நானும்‌ பண்ட மாற்றுச்‌ செய்ததில்‌) நீ 
எனக்குக்‌ கொடுத்தது உன து மெய்யறிவை (வெபோதத்தை) 

கொண்டஅ என்தன்னை-— (மீ என்னிடம்‌ பெற்றுக்கொண்டது) எனது 
உயிரறிவை (வேபோதத்தை) 

அந்தம்‌ ஒன்று இல்லா ஆஈக்தம்‌ பெற்றேன்‌---(இவ்வாறு காம்‌ பண்ட 
மாற்றுச்‌ செய்ததன்‌ பயனாக நான்‌ உன்னிடமிருர்து பெற்ற 
மெய்யறிவினால்‌) முடியுமிடம்‌ ஒன்றில்லாத பேரின்பம்‌ 
பெற்றேன்‌ 

என்பால்‌ நீ பெற்றது ஒன்று யாத என்ணிடமிருர்‌து உயிரறிவால்‌ 8 
பெற்ற தொருபொருள்‌ யாத! (ஒன்னு மில்லை என்றபடி) 

சங்கரா. சங்கரனே 

சதுரர்‌ யார்‌ சகொல்‌--ஈம்மிருவரில்‌ சமர்த்தன்‌ யார்‌? (என்னிடத் தி 
லொருபயனும்‌ பெறாத நீயா? அல்லது உன்னிடத்‌ இலிருந்து எல்‌ 
லாப்‌ பயன்களுக்கும்‌ மேலாகிய பெரும்பயன்‌ பெற்ற கானா? 
நீயே சொல்லாய்‌!) 

யான்‌ இதற்லென்‌ ஓர்‌ கைம்மானு- இங்கனம்‌ நீ என்க்குப்‌ பேரின்பல்‌ 
கொடுத்ததற்குப்‌ பதிலாக யான்‌ செய்யுஞ்‌ செயலொன்றுமில்லை. 


விளக்கவுரை ₹-- 


எந்தையே... அடிகள்‌ தமக்குச்‌ சிவபெருமான்‌ பேரின்பமளிச்த து 
உயிர்த்தர்தை என்னும்‌ கேண்மைபற்றி என்பதைக்‌ குறிப்பிப்‌ 
பார்‌ முதற்கண்‌ எந்தையே! என்றார்‌. எம்‌4 தரை எக்தை, 
தமக்கு மாத்திரமன்றிப்‌ பருவம்‌ வந்த அடியார்களுக்கெல்லாம்‌ 
அவ்வாறு பேரின்பம்‌ அளித்தலின்‌ அவர்களையும்‌ தம்மோடு 
சேர்த்து எந்தையே” என்றார்‌. பின்வரும்‌ ‘எம்பெருமான்‌? என்ப 
தற்கும்‌ இந்தக்‌ கருத்தைக்‌ கொள்க 

ஈசா ஈசன்‌ என்ற வடமொழிச்சொல்‌ ஆளுகறவன்‌ என்று 
பொருள்படும்‌, சிவபெருமான்‌ தஇிருப்பெருச்துறைக்கு வந்து 
தம்மை ஆண்டருளினதைச்‌ குறிப்பிப்பார்‌ ஈசா? என்றார்‌. 

உடல்‌ இடம்‌ சொண்டாய்‌--உடல்‌ என்ற சொல்‌, சாதி ஒருமையாய்ப்‌ 
பரு உடல்‌, அண்ணுடல்‌, காரண உடல்‌ ஆயெ மூன்று உடல்களை 
யுங்குறிச்சிறத. ஜம்பூதத்ச்துவங்களாலாகிய உடல்களை உபாதி 


ப.ரல்‌-௨] திருவாசகம்‌ ௫௯ 


களாகக்‌ கொண்டிருக்கிற உயிரானது தத்துவங்களிடத்து இரு 
வினைகளைச்‌ செய்து அதுவதுவாய்ச்‌ சேராது உடற்பிணீப்‌ 
பினின்று நீங்கெய பருவத்தில்‌ அத்தத்துவங்களெல்லாம்‌ தூவெளி 
(ஞானாசாசம்‌) அருளொளியிலடங்கி நிற்கும்பொழுது சிவபெரு 
மான்‌ அவற்றைத்‌ தனது திருமேனியாகக்கொள்‌ இரான்‌ என்ற 
கருத்தை அடிகள்‌ -உடவிடங்கொண்டாய்‌” என்றதனாற்‌ கூறி 
னர்‌. இல்கனம்‌ இவபெருமான்‌ அடி சனாுடைய உடலை இடமாகச்‌ 
சொண்டு அடிகள்‌ மலநீக்கப்பெற்று ஒளிவிளச்ச முடையமராய்‌ 
உட த்பற்றினின்றும்‌ பொருட்பற்றினின் றும்‌ நீங்கிச்‌ சிவபெரு 
மான அ சத்துச்‌ தன்மையைச்‌ சார்ச்‌ திருச் தலைச்‌ குறிக்கிற து. 


சர்தை கோயில்‌ கொண்ட எம்பெருமான்‌. மலப்பிணிப்பினின்‌ ௮ 
நீங்கிய உயிர்தானே, ச்தை எனும்படி அசனோடொன்‌ தியிருச்‌ 
இற சிர்தையான து சீவக.ரணத்‌ தன்மை நீங்கிச்‌ கிவகரணத்‌ 
தன்மையடைகந்‌ அ விளங்குதலால்‌ அத்தாய சிர்தையில்‌ சிவபெரு 
மான்‌ எப்பொழுதும்‌ நீக்காது விளம்‌ வீற்றிருக்கன் றான்‌ என்ற 
கருத்தைச்‌ கூறுவார்‌, அடிகள்‌ ₹-சர்கைகோயில்‌ கொண்ட எம்‌ 
பெருமான்‌” என்றார்‌. இருசாவுக்ச.ர௬ அடிகள்‌ திநவேகம்பம்‌ 
கிருக்தறுந்தோகை 5-வ பாட்டில்‌ ““இர்தையுட்‌ சிவமாய்‌ கின்ற 
செம்மையோடு'? என்னும்‌, திநக்கைலாயத்‌ திருத்தாண்டகம்‌ 
7-வது 10-வது பாட்டுக்களில்‌ முறையே “என்‌ இர்தை நீங்கா 
இறைவா ?? என்றும்‌ “ஏன்‌ ச்சை கோயிலாகக்‌ கொண்டாய்‌?” 
என்றும்‌ கூறியருளினமை காண்க. சிவபெருமான்‌ அடிகள்‌ த 
சிர்தையைச்‌ கோயிலாக க்கொண்ட அ அடிகள்‌ பசுத்துவம்‌ நீங்கப்‌ 
பெற்றுச்‌ வவெத்துவ விளக்கமுடையவராய்‌ உயிர்ப்பற்றினின்‌ னு 
நீங்கிச்‌ வெத தனது சிக்துத்‌ தன்மையைச்‌ சார்க்‌ இருத்தலைக்‌ 
குதிக்கிறது. அடிகள்‌ தழைத்த பத்து 7-வத பாட்டில்‌ “அன்றே 
யென்தனாலியு மூடலு முடைமை யெல்லாமுங்‌ குன்றேயனையா 
யென்னை யாட்சொண்டபோசே கொண்டிலேயோ??' என்று 
கூறியதனால்‌, சிவபெருமான்‌ அடிகளது சிச்தையைகஃ்‌ கோயிலா 
சகக்கொண்டது அவர்‌ ஆவியைக்‌ கொண்டதனாலும்‌, உடலை 
இடமாகக்கொண்டது அவர்‌ உடலைத்கொண்டதனாலும்‌ பெறப்‌ 
படுஏன்றன. உடைமையைக்‌ கொண்டது உடலைக்‌ கொண்டதி 
லடங்கும்‌, சிவபெருமானுக்கு உயிர்‌ அ௮அடிமைப்பொருளாயும்‌ 
உடலும்‌ பொருளும்‌ உடைமைப்‌ பொருள்களாயும்‌ எப்பொழுது 
'மிருத்தலால்‌ உயிரானது தான்‌ மலப்பிணிப்பினின்று நீங்கி 
வீடு அடையும்பொருட்டு அவனாற்‌ கொடுச்சப்பெற்ற வடல்‌ 


அட்‌ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [லம்பு-௧௫ 


பொருள்களை அவனிட மொப்புவித்துத்‌ தானும்‌ தன்முனைப்பி 
னின்று நீங்கனொலன்றி அவனிடத்து மீளா அடிமையாய்த்‌ தாம்‌ 
பின்கூ னும்‌ “(அச்த மொன்றில்லா ஆகந்தம்‌?? பெறுதல்‌ முடியாது 
என்று தாம்‌ உணர்ர்த உண்மையை மக்களுக்கு அறிவுறுத்தும்‌ 
பொருட்டு அடிகள்‌ ::சசதை கோயில்‌ கொண்ட எம்பெருமான்‌'? 
என்றும்‌, 'உடலிடம்கொண்டாய்‌? என்றும்‌ கூறினார்‌. இர்த உண்‌ 
மையையே அடிகள்‌ இக்இருப்ப.இகம்‌ 5-வது பாட்டில்‌ இறை 
பெருநீர்போ வென்சிர்தைவாய்ப்‌ பாயும்‌ திருப்பெரும்‌ அறை 
யுறை இவனே? என்றும்‌, “இறைவனே நீ யென்னுடலிடயங்‌ 
கொண்டாய்‌?” என்னும்‌ கூறியருளினர்‌. (அவை (பாசங்கள்‌) 
உடைமை ஆளாம்‌ நாமங்கு?? என்ற சிவஜானயபோதம்‌ இரண்டா 
வது சூத்திரம்‌ ஈற்றுவெண்பால்‌ கூறும்‌ பொருளையும்‌ கோக்க 
இவ்‌ வுண்மையை நன்கு அறிக. 


த்தது உன்தன்னை கொண்டது என்தன்னை-— த்தது, *₹கொண் 
டது”, இரண்டும்‌ ௮ஃ்ஜிணை ஒன்றன்பால்‌ முன்னிலை இறந்த 
கால வினையாலணையும்‌ பெயர்கள்‌, தர்தது தர்தபொருள்‌ ; 
- கொண்டது எ கொண்டயபொருள்‌. தன்‌--இரண்டும்‌ அசைகள்‌. 
மக்களிருவர்‌ தத்தம்‌ மிடச்‌ அள்ள பொருளை ஒருவரோடொருவர்‌ 
மாற்றிப்‌ பயனடைதலாயெ உலக வழக்கில்‌ வைச்ச அடிகள்‌ 
தமக்குச்‌ சிவபெருமான்‌ மெய்யறிவை (சவபோதத்தகை)த்‌ தர்‌ 
தருளியசையும்‌, அம்மெய்யறிவைப்‌ பெற்றதனால்‌ தாம்‌ தம்‌ 
மிடத்து முன்னிருச்ச கன்ன றிவு (சவபே ரதம்‌) முற்றும்‌ நீங்கிய 
தையும்‌ உருவகப்படுச்தி ஓதுவோருக்கு ஈகைச்சுவை பயக்கும்‌ 
படி, ““தும்தது உன்தன்னை? (கொண்டது என்றன்னை?” என்று 
கூறினார்‌. இதனால்‌ சிவஞானபோதம்‌ 10-ம்‌ சூத்திரம்‌ முதலதி 
கரணம்‌ வெண்பாவில்‌ :(நானென வொன்று--இல்லென்று 
தானே எனும்வரைச்‌ சன்னடி வைக்‌ இல்லென்று தானாமிறை?? 
என்று கூறப்பட்ட உண்மை இக்கே கூறப்பட்டது. அறிவு 
சிவனுக்கும்‌ உயிர்க்கும்‌ பொ தப்பொருளாயிருச்‌.சலால்‌ உன்னை 
என்பதற்கு உன்‌ அறிவு (மெய்யறிவு) என்றும்‌, என்னை என்ப 
தற்குத்‌ இன்னறிவு (உயிரறிவு) என்றும்‌ பொருள்‌ உரைக்கப்‌ 
பட்டது. இருவர்க்கும்‌ அறிவு பொதுப்பொருளாயிருப்பினும்‌ 
சிவன்‌ அறிவு மலப்பிணிப்பில்லா அ நிறைச் க அறிவாயும்‌,' உயிரி 
னுடைய அறிவு, மலப்பிணிப்புடைய குறைந்த அறிவாயுயிருத்‌ 
தலால்‌ உயிர்‌ வீடடை தலுக்கு அது இவனைச்‌ சார்ச்து அவனோடு 
அத்‌அலிதமாய்க்சலர்து எவனுடைய நிறைச்த அறிவைப்‌ பெறுத 


ப.சல்‌-௨] திருவாச்கம்‌ ௬௧ 


வின்‌ தியமையாமை ஈன்கு தெளிவாகும்‌. இ௫தபற்தியன்றோ 
அடிகள்‌ இத திருப்பதிகம்‌ 4-வது பாட்டில்‌ ::குணஙவ்கடாமில்லா 
வின்பமே உன்னைக்‌ குறுகனேதர்‌ இனியென்ன குறையே”? என்று 
கூறினர்‌ ? உலகவழக்கில்‌ பண்டமாறு மிருவரும்‌ கத்தயமிடத்‌ 
துள்ள புறப்பொருளையே கொடுத்து மற்றொருவரிடத்கள்ள 
புறப்பொருளொன்றைப்‌ பதிலாகப்‌ பெற்றுப்‌ பயனடைத 
லானும்‌, சிவபெருமான்‌ உயிசிணிட த்துப்‌ பெறத்தச்கதும்‌ பெறு 
வதமாகிய பொருளொன்னுமில்லை யாதலானும்‌, உயிர்‌ தன்னி 
டம்‌ சிவனுக்குச்‌ கொடுக்கும்‌ பொருள்‌ ஒன்றுமில்லா அ அவனிட 
மிருக்து பெரும்‌ பயனாகிய வீட்டின்பச்தை அடைதலானும்‌ 
இப்பண்டமாற்று உவமை ஒருவாறு தான்‌ ஏகதேச உவமை 
யாசவுல்‌ கொள்ளத்தக்கது. கட்டு நிலையிலும்‌, கட்டு நீங்கிய 
நிலையிலும்‌ மலப்பிணிப்புச்‌ குறைவுடைய உயிரானஅ எஞ்ஞான்‌ 
அம்‌ நீங்காத புகலிடமாயிருக்ெ£ சிவபெருமானை அடைக்க 
தான்‌; முறையே சிற்றின்ப வாழ்வையும்‌ பேரின்பவாழ்வையும்‌ 
பெறுதற்கு உரியது என்ற கருத்த இதனாலே கூறப்பட்ட அ. 
சிவபெருமான்‌ தன்னை உயிர்க்கு ஈதல்‌ அவனத பேராற்றலையும்‌ 
யேரருளையுய்‌ குறிக்னெறது. இவ்வுண்மையை உய்யவர்த 
தேவநாயனார்‌ திருவுந்தியார்‌ 6-வது பாட்டில்‌ *ஈஞ்செயலற்றிக்த 
காமற்றபின்னாதன்‌ தன்செயறானே பயென்றுக்தீபத.. தன்னையே 
தநீதானேன்‌ றுர்திபற_ என்று கூறியருளினர்‌. 


அந்தம்‌ ஒன்று இல்லா ஆரநர்தம்‌ பெற்றேன்‌ வீடுபெற்ற உயிர்‌ வெ 
பெருமானைச்‌ சேருச்தோறும்‌ பெருஞ்வெபோசம்‌ புதிஅபுதிதாய்‌ 
வளர்ச்‌அகொண்டே இருத்தலால்‌ அடிகள்‌ “அர்த மொன்றில்லா 
வாஈடர்தம்‌ பெற்றேன்‌' என்று தமது வொஅபவத்தைக்‌ கூறி 
யருளினார்‌, இதனால்‌ அடிகள்‌ சிவத்தினது ஆகந்தத்‌ தன்மை 
யைச்‌ சார்தல்‌ கூறப்பட்டது. “உடலிடங்கொண்டாய்‌? என்றும்‌, 
“சிர்தையே கோயில்‌ சொண்ட வெம்பெருமான்‌' என்றும்‌ 
முறையே சத்தத்தன்னமக்கும்‌ இத்துத்தன்மைச்குவ்‌ கூறின 
அடிகள்‌ “அமற்தமொன்‌ றில்லா ஆரரந்தம்‌ பெற்றேன்‌” என்று 
கூறியதை கோக்குக. இதனால்‌ வெனுக்கே உரிய ஆகத்தத்‌ 
தன்மையை உயிர்‌ அவணிடத்திலிரும்தே பெறல்‌ வேண்டும்‌ 
என்ற உண்மை கூறப்பட்டு. 


என்பால்‌ நீ பெற்றது ஒன்னு யாது ஒன்று ஒரு பொருள்‌. வெபெரு 


மான்‌ யாதொரு குறைவுமில்லாது நிறைச்ச பொருளே (பரி 
பூசணப்பொருள்‌). உயிர்‌ மலப்பிணிப்பினாலே குறைவடைய 


சச்‌. செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


பொருள்‌. சிவபெருமான்‌ அடிகளிடத்துப்‌ பெறத்தக்க பொருள்‌ 
ஒன்றுமில்லை என்பது கருத்து, 


சல்கரன்‌_—இன்பஞ்‌ செய்கிறவன்‌. எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ இன்பஞ்‌ 
செய்கிற வரம்பிவின்‌ பமுடைய நீயே *சதுரர்‌ யார்‌? என்பதனை 
அறிர்து சொல்லுதற்குத்‌ தக்கவன்‌ என்பதைக்‌ குறிப்பிப்பார்‌ 
சங்கரா? என்ற விளித்தார்‌. 

சதுர்‌ யார்‌ கொல்_உலகப்பற்றுடைய மச்கள்‌ பண்டமாறுதல்‌ செய்‌ 
யுமிருவரில்‌ யாவன்‌ பெரும்‌ பொருட்பய னடைகிறானோ 
அவனையே சமர்த்தனாக எண்ணுஇன்றார்கள்‌. இச்சால உலகமித்‌ 
தன்மையுடையதாய்த்‌ துயருறுகின்றது, இர்த முறைமையில்‌ 
வைத்து அடிகள்‌ “௪அ.ரர்‌ யார்கொல்‌? என்று ஈகைச்சுவைபடக்‌ 
கூறுகின்றார்‌. உண்மையில்‌ யாவன்‌ போருட்பற்றில்லாத 
எல்லாப்‌ பொருள்களையு மிழக்ன்றானோ அவனே எல்லாப்‌ 
பொருள்களையுமுடைய வாழ்வுச்‌ சிறப்பை அடைகின்றான்‌. 
இதுபற்றி ஆசிரியர்‌ திருவள்ளுவர்‌ “சத்தம்போற்‌ கேடுருள தா 
கும்‌ சாக்காடும்‌ வித்தகர்க்‌ கல்லா லரிது? என்று கூறினார்‌. யார்‌ 
கொலோ என்பதில்‌ கொல்‌ ஐயப்பொருளை உணர்த்துகின்ற. 


இ- அசை. 
யான்‌ இதற்கு தர்‌ கைம்மாறு இலன்‌-—அடிகள்‌ தாம்‌ சிவபெருமா 
னிடத்துத்‌ தம்முடைய உயிர்‌ உடல்‌ உடைமை எல்லாம்‌ 
ஒப்புவித்து அவனா லாட்கொள்ளப்‌ பெற்றபின்‌, சிவபெருமான்‌ 
தமக்குச்‌ செய்த கைம்மாறில்லாச உதவிக்குப்‌ பதிலாகச்‌ 
கொடுப்பதற்கு ஒரு பொருளும்‌ தம்மிடம்‌ இல்லை என்பார்‌ 
யாணிதற்குக்‌ கைமாறிலன்‌ என்று கூறினார்‌. ஓர்‌ என்பது ஓர்‌ 
எனச்‌ குனு மின்றது, கைமாறே என்பதிலுள்ள ஏஅசை, 


இதனோடு அஅபோக இலக்கணம்‌ கூறுகிற கோயிற்றிருப்ப திகம்‌ 
பத்துப்பாட்டெக்களின்‌ உரைகளும்‌ முடிஜு பெறுகின்றன. பிற பாட்டுச்‌ 
களிற்யோல இப்பாட்டினும்‌ அடிகள்‌ சிவபெருமானுடைய சத்து 
சத்து ஆரந்தம்‌ ஆகிய மூன்று தன்மைகளையுஞ்‌ சார்ச்து அவனொடு 
அத்துவிதமாய்க்‌ சலர்து வீடடைதலாயெ அ௮றுபோச இலச்சணம்‌ 

கூறுகின்றார்‌. 
மா. வே. நேல்லையப்பபிள்ளை 
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கா்‌ மாணவர்‌ கடமை 
[கோடூமுடி. வித்துவான்‌ பெ, கோவிந்தன்‌ அவர்கள்‌ ] 


மூக்திவை சறையெழும்‌ அ முகங்கழுவி முன்னின்‌ அ 

தர்தைதா யரைவணங்கும்‌ தமிழ்நாட்ட மாணவர்காள்‌ 1 
வர்திறந்த முன்னோர்க்கும்‌ வாழ்வோர்க்கும்‌ தாயாகும்‌ 
செர்தமிழ்நற்‌ கன்னிக்குச்‌ செய்வீரோ தலைவணக்கம்‌. 1 


பக்கமிருர்‌ அடையுடுத்‌ தப்‌ பார்‌ த்‌ அவக்குர்‌ தாயருச்குத்‌ 
தக்கவுடை பின்னுதவுக்‌ தமிழ்நாட்டு மாணவர்காள்‌ ! 
தொக்கதுண்ணூ லும்பண்ணுக்‌ தோய்ந்தபா வுங்கொடுத்து 
மிக்குசவுர்‌ தமிழ்த்தாய்க்கு விளங்குகலை செய்வீரோ, 2 


உவர்துகல்வி கேள்விகளால்‌ உயர்விக்கும்‌ பெற்றோரைத்‌ 
தவஞ்செய்தா ரென்பிக்குக்‌ தமிழ்காட்டு மாணவர்காள்‌ | 
சிவச்‌. அரையா அடனிருந்து செல்வழியும்‌ ஈல்லறிவும்‌ 

உவர்‌ அமைக்கும்‌ தமிழ்த்காய்க்கிங்‌ குயர்சிறப்புச்‌ செய்வீரோ. 


சுட்டாப்பல்‌ பொருள்காட்டாச்‌ சொற்பயிற்றுக்‌ தாயருக்குத்‌ 
தட்டாத தொண்டுசெயுக்‌ தமிழ்காட்டு மாணவர்காள்‌ ! 
எட்டாத பல்பொருளை எளியமொழி யால்விளக்க 

மூட்டாத தமிழ்த்தாய்க்கு முதல்தொண்டு செய்வே A 


உண்ண அ சுவையுணவும்‌ உயரணியும்‌ உதவிய துக்‌ 
தீண்ணளித்தா யர்க்குதவுர்‌ தமிழ்நாட்‌ மாணவர்காள்‌! 
எண்சுவையும்‌ பலஅணியும்‌ எடுக்குக் தோ அன்கொடுக்கும்‌ 
வண்மைமிகுர்‌ தமிழ்த்தாய்க்கு வலியபணி செய்வீரோ, ட] 


௬௫ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி' 


செம்பொன்னைச்‌ சொல்லார்கஞ்‌ சேயமையே பெற்ளோர்‌ எத்‌ 
சம்பொருளென்‌ பாருவர்‌.அ தமிழ்நாட்டு. மாணவர்கள்‌ 1. 
எம்பொருள்நீ சென்றும்மை ஈன்றோர்க்குக்‌ கமிற்ச உய்‌ 
செம்பொருள்போல்‌ பலபயனும்‌ செய்துகிறப்‌ புறுவிரோ. 20 


ஈன்றோரைப்‌ பேணாதா ரெனை த்‌ அணைய சானாலும்‌ 

சான்றோரென்‌ னா.அலகம்‌ தமிழ்நாட்டு மாணவர்காள்‌ ! ன்‌ 
கோன்றியதாய்‌ காட்டினுக்குஞ்‌ சொற்பயிற்றுந்‌ தமிழ்த்தாய்க்கும்‌ 
ஈன்றோர்க்குங்‌ குருதியும்விட்‌ டிசைகொள்ள வல்லீசோ. 000% 


மக்களைப்பெற்‌ ௮வத்தலினும்‌ மனமகிழ்வர்‌ தாயரிவர்‌ 
தக்காமென்‌ அலகுரைப்பத்‌ தமிழ்நாட்டு மாணவர்காள்‌! 
மிக்ககல்வி கேள்விகளால்‌ விளங்கிக்தொண் டாற்றுவிசோ 
கக்கார்நும்‌ மைப்புகழத்‌ தாயர்தமிழ்த்‌ தாய்மகழ, பல்வே 


அடுத்‌ அறையும்‌ பகைவர்களால்‌ ஆமிடையூ றத்தனையுக்‌ 
தடுத அத்தா யரைப்போற்றுந்‌ தமிழ்நாட்டு மாணவர்கள்‌! 
கெடுக்குமன த்‌ தாரியர்செய்‌ கேடுகளெல்‌ லாமெதிர்த்துத்‌ 
தடுத்துச்செர்‌ தமிழ்த்தாயைத்‌ தனித்திலங்கச்‌ செய்வீசோ..9. 


பாலுணவை யுண்பித்‌ தப்‌ 2 i 
சாலப்பின்‌ ஐதவிசெயுர்‌ தமிழ்காட்டு மாணவர்காள்‌ ! 
மாலறமுப்‌ பாலுதவி வாலறிவு தான்மிகுக்குஞ்‌ 1 
சீலமிகுர்‌ தமிழ்த்தாய்க்குச்‌ சிறப்பாலெப்‌ பணிசெய்வீர்‌; 10. 


நன்றே செய்வார்‌ இன்றே செல்ல சாளை என்பார்‌ நாடார்‌ 

நலத்தை; குிலிசன்கல்‌ என்பது கடந்த சொன்‌ லின்‌ பேய்த்தோற்றமே, 
ஆங்கிலக்‌ கருத்து. . 

(கா. சிவ. க) 


13 அ க ன்‌ ன ட அ ல 


0 இலக்கணமும்‌ இலக்கியமும்‌ : 6 
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15] ண அ ற ண அ ற ட ன ட க 2 
தமிழ்‌ மோழியில்‌ சகர முதன்மோழி 
[துடிசைகிழார்‌ ௮. சிதம்பரனாரவர்கள்‌ ] 

செர்சமழ்‌: தொகுதி 8: பகுதி 2-ல்‌, இத்தார்‌ ஜில்லா, சேஷ 
னல்‌ ஐஸ்கூல்‌, தமிழ்ப்பண்டிதர்‌ ஸ்ரீமத்‌ 13. ஈர௫சம்ம ஐயங்கார்‌ 8. க. 
(Hons.) அவர்கள்‌ சழ்ச்சண்டவாறு எழு தியிருக்‌ னெரார்கள்‌ :-- 

1. தொல்காப்பியர்‌ காலத்தே எகர முதற்சொற்கள்‌ 
தமிழில்‌ வழங்க இல்லை. 

2. சங்க இலக்கியங்களில்‌ காணப்படும்‌ சகர முதற்‌ 
சொற்கள்‌ எல்லாம்‌ வடமொழிச்‌ சிதைவுகள்‌ அகும்‌, 

8. பிற்கால இலக்கியங்களிலே சிதைக்காமல்‌ பிறமொழி 
யில்‌ உள்ளபடியே சகர முதற்சொற்கள்‌ உபயோகப்‌ 
படலாயின, 


4. மொழிக்கு முதலாகாத ரக.ர-லகர முதற்சொற்கள்‌ 
இலக்கியத்தில்‌ வழங்கும்போது ௮-இ-உ௨ என்ற எழுத்துக்‌ 
களில்‌ ஏதாயினும்‌ ஒன்றை முதலில்‌ சேர்க்கிறோம்‌. இவ்வாறு 
சகர முதன்மொழிகளை முதலில்‌ பிற எழுத்து ஒன்றையும்‌ 
சேர்க்காது, சங்கப்புலவர்கள்‌ வழங்குகின்றமையின்‌, அவர்‌ 
களும்‌ அவர்கள்‌ இயற்றிய நூல்களும்‌ தொல்காப்பியருக்கும்‌ 
தொல்காப்பியத்‌ அக்கும்‌ காலத்தால்‌ மிகமிகப்‌ பிற்பட்‌ 
டிருக்கலாம்‌ என ஊகிக்கலாம்‌, 

9. தமிழ்மொழியிலுள்ள சகர முதற்சொற்கள்‌ வட 
சொல்லாகவேர திசைச்சொல்லாகவேோ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌, 

6. சகர முதற்சொற்களில்‌ ஒன்றும்‌ தனித்தமிழ்ச்‌ சொல்‌ 
லாக (தூய தமிழ்ச்‌ சொல்லாக) இருத்தல்‌ இயலாது”. 

இவர்‌ தாம்‌ கொண்ட கொள்கையை உ௮அதிப்படுத்தற்கு 
கச்சினார்க்கனியர்‌, சேனாவரையர்‌, இளம்பூரணர்‌ முதலிய 
உரையாகசிரியர்களுடைய கூற்றுக்களையும்‌ உதறித்‌ தள்ளி 
விட்டார்‌. 

சட்டி. சகடம்‌--சமழ்ப்பு என்றற்‌ றொடக்கத்தன தமிழ்ச்‌ 
சோற்களே என்று ஈச்இனார்ச்‌னியர்‌ மூதலியேசர்‌ காட்டாமற்‌ 
காட்டியும்‌ திரு. ஐயங்கார்‌ அவர்களுக்கு அஅ பிடிக்கவில்லை,. 

9 


௬௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


“கடிசொல்லில்லைக்‌ காலத்‌ துப்படினே.”” என்னும்‌ சூத்திர 
உரையிலும்‌: 


(உ-ம்‌) “சட்டி சள்ளை-—சமை?” எனவும்‌, 
“சான்றோர்‌ சமழ்த்தனர்‌ கிற்பரே?? எனவும்‌, 


“ணதயலாய்‌ சமழாதுரை யென்றதே?? எனவும்‌ சகரம்‌ 
மொழிக்கு முதலாய்‌ வந்தவாறு காண்க?” என்று உரை யாரிரி 
யர்‌ கூறியதையும்‌ ஒதுக்கித்‌ தள்ளிவிட்டார்‌. 

இன்னும்‌ **சமழ்ப்பு'” என்ற சொல்லை எடுத்துக்கொள்‌ 
'ரூங்கள்‌. அதிலுள்ள ழகர ஒற்றுக்‌ தமிழுக்கே சிறப்பாயுள்ள 
எழுத்து. அவ்வெழுத்துப்‌ பிற பாலை. களில்‌ இல்லை என்‌ 
பஅ எல்லாருக்கும்‌ ஒப்பமுடிந்தது. அதனையும்‌ மறந்து அது 
வடமொழிச்‌ சோல்‌ என்று அய்யங்கார்‌ அவர்கள்‌ கூறவே 
யானால்‌ அதனை உலகம்‌ ஏற்காது, 


இதனைக்‌ குறித்துச்‌ செந்தமிழ்‌ தொ, 88, ப, 8.-ல்‌ ஈல்லுர்‌ 
சுவாமி ஞானப்‌ பிரகாசர்‌ என்பவர்‌ என்ன கூறுகிறார்‌ என்றால்‌, 
“சகரமுதற் சொற்கள்‌ தமிழிலே ஆதி தொட்டிருக்‌ தனவல்ல 
என்பது நிச்சயம்‌. தமிழில்‌ மட்டுமல்ல, பிறபாழைகளிலும்‌ 
சகரம்‌ பின்‌ எழுந்த ஒரு பேச்சொலியே என்பது மொழிநூல்‌ 
நிபுணர்களின்‌ கருத்து. சகரவரியின்‌ முதலெழுத்து மாத்திர 
மல்ல, சகர அகாரம்‌ ஆதிய மற்றவைகளும்‌ பின்னரே 
எழுந்தன பல தொல்காப்பியர்‌ காலத்தில்‌ ௪கர அகாரம்‌ 
முதலியன வற்றைத்‌ தலையிற்ககொண்ட சொற்கள்‌ 
இருந்தன என்பது ஒருதலை, சகாத்தைக்‌ தலையிற்கொண்ட 
சொற்களும்‌ ப. ரவை வழக்கில்‌ இருக்கன வாகலாம்‌. ஆயினும்‌, 
அவை இலக்கியங்களிலே ஏறா தனவசயிருச்‌ தமையால்‌, ஆசிரியர்‌ 
அவற்றை விலக்கினார்‌ போலும்‌, அல்லது, சில சொற்கள்‌ 
மாத்திரம்‌ ஏறிக்கொண்டமையால்‌, தமிழ்ச்‌ சொல்லாராய்ச்‌ 
நிரம்பாத அக்காலத்தில்‌ இருந்த அவர்‌ அவற்றைத்‌ தமிழன்னு, 
வடமொழிஎன வைத்தனர்‌ போலும்‌,” என்னு கூறிவிட்டு, 
சட்டி-சகடம்‌-சமழ்ப்பு-சள்ளை-சமை-௫மம்‌ முதலிய சொற்கள்‌ 
தமிழே என்றும்‌ கிருபித் துள்ளார்‌. 

இனி, : இவ்வித ஆராய்ச்சிக்கு இடர்தர்து 'கின்ற தொல்‌ 
காப்பியச்‌ சூத்திரங்களை மேற்சொன்ன இருவரும்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டினார்‌ இல்லை, அச்சூத்திரங்களை முதலில்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டிவிட்டு மேற்செல்லுவாம்‌. 

வாசகர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ அச்சூத்திரங்களுக்கு உரை 
யாசிரியர்களுடைய உரையின்‌ உதவியில்லாமலே தம்‌ தம்‌ 


ப. சல்‌-உ] தமிழ்மொழியில்‌ ஏகர்‌ முதன்மொழி ௬௪ 


சொந்த அறிவின்‌ மாட்சியால்‌ ஆசாய்ந் தபார்‌ த்தால்‌ உண்மை 
விளங்கும்‌. 
தற்காலம்‌ அச்‌சிடப்பட்டிருக்கும்‌ புத்தகங்களில்‌ உள்ள 
படி சூத்திரங்கள்‌ வருமான 3 
௧,௪,ஈ,ப,ம எனு மாம்ஜர்‌ தெழுத்தும்‌ 
எல்லா உயிசொடும்‌ செல்லுமார்‌ முதலே”? 
_(தொல்‌-எழ-மோமி-28) 
“ீசதரக்ளெவியும்‌ அவற்றோற்றே 
௮,ஐ.,ஒள வெனும்‌ மூன்‌ றலங்கடையே” 
(தோஃ-எழ-மோழி-29) 
இவ்விரண்டு சூத்திரங்களும்‌ ஆதியில்‌ ௮தாவது, ஏட்டுச்‌ 
சுவடியில்‌ இருக்கும்காலத்து, ஒரே சூத்திரமாகத்‌ திகழ்ச்‌ 
ந்தப்‌ 
சுவடியில்‌ உள்ளபடி ஈண்டுத்‌ தருவாம்‌ :— 
௧,௪,ஈ,ப,ம, எனுமாம்‌ ஐர்தெழுத்தும்‌ 
எல்லா உயிரோடும்‌ செல்லுமார்‌ முதலே 
சகரக்ளெவியும்‌ ௮அவற்ளறோ.ரற்றே 
அவை ஒள வெனும்‌ ஒன்றலங்கடையே?? 
(தோல-எழ-மோழி-28) 


சுவடியினின்றும்‌ படி எடுத்து எழுதிப்‌ புத்தகமாக்ணெ 
பெரியார்கள்‌ சூத்திரத்தை இரண்டு படுத்தின அமல்லாமல்‌, 
“அவை”? என்ற கடை அடியிலுள்ள முதற்சொல்லை **அ-ஐ”” 
என மாற்றியும்‌, அதற்குத்தக ““ஒன்றலங்‌ கடையே” என்ற 
தொடரை “* மன்றலங் கடையே?” என்றும்‌ எழுதிவிட்டார்‌ 
கள்‌. 


இஃது எதுபோல இருக்கிறதென்ஞனால்‌, “சுக்குத்‌-திப்பிலி- 
மிளகு?” என்ற சொற்றொடரை, ஒருவன்‌ “சுக்குத்‌ தீப்‌-பிலி 
மிளகு” என்று இரண்டு தொடராகப்‌ பிரித்துக்கொண்டு, 
அதற்கு “பிலிமிளகு என்‌ ற ஒருவித மிளகைக்‌ கொண்டுவந்து, 
பு அமண்பாத்திசத்தில்‌ போட்டு, நீர்விட்டு, சுக்கே விறகாகதி 
திமூட்டி. எரித்து, கசாயம்‌ செய்து சாப்பிட்டால்‌ சகலவிதமான 
சுரங்களும்‌ நீங்கும்‌.” என்னு உரை எழுதுவது போன்றும்‌. 


சுவடியினின்‌ றும்‌ முதல்‌ முதல்‌ பிரித்து எழுதிய எழுத்‌ 
தாளன்தான்‌ சூத்திரத்தை இரண்டாக்கிக்‌ கடைசி அடியையும்‌ 
மாற்தின்னோ, . அல்லது, ப.திப்பாகிரியர்கள் தாம்‌ அப்படிச்‌ 
செய்தார்களோ, அல்லஅ, உரையாிரியர்கள்‌ தாம்‌ தம்மதம்‌ 


ன்‌ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சலம்பு-௧௧௫ு 


கிஅத்த அவ்வாறு செய்தார்களோ அறியோம்‌. ஆனால்‌, “யார்‌ 
வைத்த தீயினாலோ, வீடு வெற்தஅத மெய்‌”. 

சூத்திரத்தைப்‌ பிளவுபடுத்திக்‌ கடைசி அடியை மாற்றி 
ன தினால்‌ வந்த கெடுதிதான்‌ இவ்வளவும்‌. “சகர முதன்மொழி 
தமிழில்‌ கிடையாது. அப்படிச்‌ சகர முதன்மொழிச்‌ சொற்‌ 
கள்‌ தமிழ்‌ இலக்கியங்களில்‌ கலந்திருந்தால்‌ அவையெல்லாம்‌ 
வடமொழி அல்லது திசைமொழிகளின்‌ திரிபுகளாகும்‌.” 
எனப்‌ பண்டி தர்களைக்‌ கூனும்படிசெய்தது இவ்வடிமாற்றமே, 

அவ்விரண்டு சூத்திரங்களையும்‌ ஒருவன்‌ கூர்க்து கோக்கு 
வானேயானால்‌, அவ்விரண்டும்‌ ஒரே சூத்திரமாக இருக்க 
வேண்டும்‌ என்ன கருதா நிற்பான்‌, ஏனெனின்‌, இரண்டும்‌ 
சேர்ந்த விடத்அத்தான்‌ பொருள்‌ ழூற்றுப்பெறுகிற தூ. 

இப்போது 29-வது ஆக இருக்கும்‌ சூத்திரம்‌ தனிச்‌ 
சூத்இரமாக இருந்தால்‌ ““௪கரக்‌ ளெவியும்‌ அவற்றோற்றே?? 
என்று ஆசம்பித்திருக்கமாட்டார்‌. 

* அவற்றோர்‌ அற்றே”? என்பதற்கு * க-தறரை-ப-ம ” என்‌ 
பவை போன்றதே என்பது பொருளாகிறபடியால்‌ 28-29-வ த 
சூத்திரங்கள்‌ ஒன்றே எனக்‌ கொள்ளக்‌ கிடக்கிறது. 
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புத்தகங்களில்‌ உள்ள சூத்திரப்பிரகாரம்‌ பொருள்‌ 
செய்த பார்ப்போம்‌: 

££ க-தீ-ந்‌-ப்‌-ம்‌ என்னும்‌ ஜர்து மெய்யெழுத்அக்களும்‌ 
எல்லா உயிமெழுத்‌அக்களோடும்‌ சேர்ச்கு பெருவசவிற்றாய்‌ 
மொழிக்கு முதலாகவரும்‌, 

ச்‌ என்ற மெய்யெழுத்தும்‌ மேற்சொன்ன ஐர்தெழுத் அச்‌ 
களைப்போலவே சிறுவரவிற்றாய்‌ வரும்‌, 

ஆனால்‌, க்-த்‌-ந்‌-ப்‌-ம்‌-ச்‌ என்ற ஆனு மெய்யெழுத்அக்‌ 
களும்‌, ௮-ஐ-ஓள என்னும்‌ மூன்று உயிரெழுத்தக்களுடனும்‌ 
கூடி மொழிக்கு முதலில்‌ வாரா, !!?” என்பதே பொருள்‌. 

ரூத்திரத்தினுடைய கடைசி அடி. இவ்வாறு இரும்‌ திருக்கு 
மானால்‌ தொல்காப்பியர்‌ இவ்வாறு சூத்திரித்திருப்பாரா ? 
என்‌ அ பாருங்கள்‌. 

கீ-ச்‌-த-ங்‌-ப்‌-ம என்ற ஆறு மெய்களும்‌ ௮ என்ற உயி 
சோகூடி மொழிக்கு முதலாக வராவிட்டால்‌ ஏனைய உயிர்‌ 
களோடும்‌ வாரா என்பதே இத்தாந்தம்‌. ஏன்‌ எனில்‌, 

அகர உயிர்‌ இன்றேல்‌ அக்கரங்கள்‌ இன்றாம்‌?” என்பது 
சாஸ்திரம்‌. 


ப.சல்‌.௨] தமிழ்மொழியில்‌ சகர்‌ முதன்மோழி ௬௯ 


ஆகையால்‌ தமிழ்‌ நெடுங்கணக்கில்‌ உள்ள 18 மெய்களில்‌, 
க்‌-ச்‌-த்‌ஃர்‌ஃப்‌-ம்‌ என்ற மெய்கள்‌ வேண்டியதே இல்லை; 12 மெய்‌ 
களே போதுமான. அப்படிக்கு இல்லாமல்‌ தமிழ்‌ நெடுங்‌ 
கணக்கில்‌ தொல்காப்பியராக்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌ உள்ள 
இலக்கண ஆசிரியர்கள்‌ 12 உயிர்களும்‌ 18 மெய்களும்‌ என 
வரை அஅனதுஅள்ளார்கள்‌. 

தொல்காப்பியரும்‌, 

“எழு த்தெனப்படுப, அகரமுதல்‌ னகர இறுவாய்‌ முப்பஃ 
தென்ப'? என்றுசூத்திரித்‌ திருக்கிறார்‌. ஆகையால்‌, ““சகரக்‌ 
கிளவியும்‌? என்ற சூத்திரத்தில்‌ உள்ள இரண்டாவது அடி 
தொல்காப்பியர்‌ கூறியவண்ணம்‌ இல்லை என்பதே தேற்றம்‌, 


“எமழுதினவன்‌ ஏட்டைக்‌ கெடுத்தான்‌ 
படித்தவன்‌ பாட்டைக்‌ கெடுத்தான்‌”? 
என்பது பழமொழி, 

இனிச்‌ சுவடியில்‌ உள்ள சூத்திரப்பிரகாரம்‌ பொருள்சேய்து 
பார்ப்போம்‌:-- 

“க்த்‌ஃற்டப்‌-ம்‌ என்னும்‌ ஐது மெய்யெழுச்அக்களும்‌ 
எல்லா உயிர்‌ எழுத்துக்களோடும்‌ கூடி பெருவரவிற்றாய்‌ 
மொழிக்கு முதலாக வரும்‌. 

ச்‌ என்ற மெய்யெழுத்தும்‌ அவ்வைந்‌ த மெய்யெழுத்துக்‌ 
களைப்‌ போலவே அசிறுவரவிற்றாய்‌ எல்லா உயிர்‌ எழுத்துக்‌ 
களோடுங்‌ கூடி மொழிக்கு முதலாக வரும்‌. 

ஆனால்‌, க்‌-ச்‌- தீ-ந்‌-ப்‌-ம்‌ என்‌ ற ஆறு மெய்யெழுத்‌ அக்களும்‌ 
ஒள என்னும்‌ உயிர்‌ எழுத்தோடும்‌ கூடிமாத்திரம்‌ மொழிக்கு 
முதலாக வாரா?” என்பதாம்‌, 

(உ-ம்‌) 1. காய்‌ கவ்விற்று (கெளவிற்று என வராத) 

2.” இராமன்‌ தவ்வலுற்றான்‌ (தேளவலுற்றான்‌ என 
வராத) 

8. நவ்வி அழக ௮ (நேளவி அழகிது என வராத) 

4, இறு திப்பிலிக்கும்‌ பவ்வியத்‌அக்கும்‌ குணம்‌ வேறு 
(பவ்விய ம்‌ ௬ ஆனை ததிப்பிலி) (பேளவியம்‌ என வரா) 

5. மவ்வல்‌ மணம்‌ கமழுகின்‌ 2௮ (மேளவல்‌ எனவராஅ) 

6.. சவ்வரிசிக்‌ கஞ்சி ஈல்லது (செளவரிசி என வரா) 


எட்‌ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி (லெம்பு-௧௫ 


இன்‌ அவடை உலகில்‌ வழக்கும்‌ இப்படியே இருப்பதை 
யாவரும்‌ காணலாம்‌. 

“இலக்கியங்‌ கண்ட தற்கிலக்கணமே”” யொழிய வேறின்‌ ௮. 

தொல்காப்பியர்‌ அவர்‌ காலத்தில்‌ வழங்கிய இலக்கியன்‌ 
களுக்கு இலக்கணம்‌ செய்தாரே யொழிய வேறில்லை, 


(தொடரு ம்‌) 


குறுந்தொகை 
மூலமும்‌ விளக்க உரையும்‌ 
| இலந்தையடிகள்‌ வித்துவான்‌ இரா. சிவ. சாம்பசிவன்‌ ] 
(ப தஇிப்புரிமை ஆசிசியர்க்கே) 


குறிஞ்சி 


இரவுக்குதியில்‌ வம்து களவொழுக்க த்தில்‌ தலைவியைக்‌ கூடற்கு 
மறுக்கப்பட்ட, தலைமகன்‌, அவளை வரைக்துகோடறம்‌ செண்ணாது, 
பின்னும்‌ களவொழுக்கத்தையே பேணித்‌ தலைவியைக்‌ கூடுதற்கு 
விருப்புற்றவனாய்‌ செஞ்சிற்குச்‌ சொல்லியது. 
ஒளவையார்‌ பாடியது 
29, நல்லுரை மிகத்து புல்லுரைத்‌ தாஅய்ப்‌ 
பெயனீர்க்‌ கேற்ற பசுங்கலம்‌ போல 
உள்ளத்‌ தாங்கா வெள்ள நீத்தி 
_அ]ரிதயர்‌ வுற்றனை நெஞ்சே என்றும்‌ 
பெரிதா லம்மதின்‌ பூச லுயர்கோட்டு 
மகவுடை மத்தி போல 
அகஅனுறத்‌ தழீஇக்‌ கேட்குநர்ப்‌ பெறினே, 
என்பது இரவுக்குறி மற்ச்சப்பட்ட தலைமகன்‌ இவர்‌ எம்மை மறுத்‌ 
தாமென்‌ அ வரைச்து கொள்ள நினையாஅ பின்னும்‌ கூடுதற்கு அவா 
வுற்ற செஞ்சினை நோக்கிக்‌ கூறியது. 
பதவுரை: 
ஈல்லுை இகக்‌ த--ஈன்மையைத்‌. தருவனவாய சொந்‌ 


களை வெறுத்துத்‌ தள்ளி, புல்‌ உரை தாய்‌--- அற்பமான மொழி 
களைப்‌ பற்றிக்கொண்டு, பெயல்‌ நீர்க்கு ஏற்ற்‌ பசுங்கலம்‌ 


ப.சல்‌-௨] குறந்தோகை எக 


பேசல--- பெய்யும்‌ மழைக்குப்‌ பெசருக்க வைத்த பசுமையான 
மட்பாத்திரத்கைப்‌ போல, கெஞ்சே--ஏன்‌ மனமே! உள்ளம்‌ 
தாங்க (மனத்தால்‌) நின்னால்‌ தாங்க முடியாத, வெள்ளம்‌ 
மீத்திசுடல்‌ போன்ற அன்ப வெள்ளத்தைத்‌ தாண்ட 
(முயன்று, அரிஅ அயர்வுற்றனை— மிகவும்‌ அரிதாகத்‌ தளர்ச்சி 
யடைச்தாய்‌; உயர்சேசட்டு மகவுடை மக்‌ தபோல்‌ உயர்ந்த 
மரக்களையிலுள்ள குட்டயைத்‌ தன்‌ வயிற்றோட்‌ கட்டில்‌ 
கொண்ட பெண்‌ குரங்கைப்போல, அகனுறத்ததிஇ--மார்‌ 
போடு தழுவிக்கொண்டு, கேட்குகர்ப்‌ பெறின்‌_— நின்‌ வருச்‌ 
௬.2), தக்‌ கேட்போர்களைப்‌ பெற்றால்‌, என்றும்‌. எப்பொழு 
அம்‌, கின்‌ பூசல்‌-உன்‌ னுடைய ஆரவாரம்‌? பெரிது மிகப்‌ 
பெரிதாகும்‌, ஆல்‌-அசை; அம்ம முன்னிலையசை, 

பெயல்‌_— மழை. பசுங்கலம்‌_—சுடாத மட்சலம்‌, தலைவன்‌ 
மனத்தைப்‌ பார்த்து, (“உன்‌ வருத்தம்‌ மிகப்‌ பெரிது. நின்‌ அன்பத்‌ 
தைச்‌ களைவோர்‌ இல்லை, ஆயினும்‌ அன்போடு உன்னைத்‌ தழுவிச்‌ 
கொண்டு உன்துயர்‌ கேட்போர்‌ இருப்பராயின்‌ உன்‌ அயர்‌ நீங்கும்‌; 
அதவும்‌ பெற்றிலை; வறிதே புலம்புவதால்‌ என்‌ பயன்‌?!” என்று கூறி 
யதாம்‌. 

பசுங்கலத்‌இல்‌ பெய்யும்‌ மழைநீர்‌ கந்து பாத்திரத்தை அழித்து 
விடும்‌ என்பது வரும்‌ தி மழைபோல்‌ பொழியும்‌ கண்ணீர்‌ சரீரத்திற்கு 
ஊறு செய்யும்‌ என்றவாறு, 

அயமராற்ற வருவோர்‌ மார்போடு தழுவி அன்போடு கேட்பவ 
சாதல்‌ வேண்டுமென்பதை உயர்ச்த மரக்களையில்‌ தாய்க்குரங்கு குட்‌ 
டியைத்‌ தன்‌ மார்போடு பொருந்த அமைத்துக்கொண்டு வீற்றிருப்‌ 
பது போல என்று உவமை முகத்தால்‌ விளக்‌ இஞார்‌. 
மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌:--- 

“ஈல்லுசை........ பெறினே”? 1. தோழி இவ்விடத்‌ 
அக்‌ காவலர்‌ கடியரெனம்‌ கூறிச்‌ சேட்பட நிறுத்‌ தலித்‌ னக்கு உண்‌ 
டாஜிய வருத்தத்தையும்‌ பார்த்துக்‌ கூறுவதற்கு இச்செய்யுள்‌ மேற்‌ 
கோள்‌, இதுவே மடன்மா கூறுதற்கேதுவாயிற்று, 

(தோல்காப்பியம்‌ களவு. 408 பக்கம்‌) 
1. “பெயல்‌ நீர்க்கேற்ற?_. (பெயல்‌ நீர்க்கேற்றன பிரதி பேதம்‌. 
2. . “கெஞ்சே என்றும்‌? க்ப்‌ ஈன்அம்‌? பிரதி பேதம்‌. 
3. “அரிதயர்‌ வுற்றனை__அரிதவா வுற்றனை?2_.பிரதி பேதம்‌, 
பெயனீர்க்‌ கேற்றன- என்புழி நீரை? என இரண்டாம்‌ வேற்‌ 
துமைப்‌ யொருட்கண்‌ வம்தது வேற்றுமை மயக்கம்‌ என்ச. என்னை? 

“யாதனுராபிற்‌ கூறிற்றுயினும்‌, பொருள்‌ செல்‌ மருங்கில்‌ வேத்‌ 
அமை சாரும்‌? (தொல்‌-சொல்‌-வேற்றுமை மயல்கியல்‌ 28) என்பா 
சாகலின்‌, 


௭௨. செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [லெய்பு-௫௫ 


பசுங்கலத்துள்‌ நீர்‌ நிறையின்‌ கெடும்‌. இதனை, “பசமட்‌, சலத்‌ 
ணீர்‌ பெய்திரீஇ யற்று” (குறள்‌ 660) என்பதனானும்‌ காண்க, 


மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌: 

“வுமைதல்‌ வேண்டித்‌ தோழி செப்பிய, புமைதிர்‌ சிள்வி புல்‌ 
லிய வெதிரும்‌?” (தோல்‌. களவு-க. 105) என்னுயிடத்‌ ௮, பின்னுவ்‌ 
சுள வொழுக்கம்‌ வேண்டிச்‌ கூறுதலுச்கு இச்செய்யுள்‌ மேற்கோள்‌. 

(தொல்‌-களவு. இனம்பூ. 166) 

“மகவுடை மர்தி போல வகனுறத்‌ தழீஇ:?-- 

“தாக்குதற்‌ கஞ்சாத்‌ தனிமாவே குட்டி தழீஇ 

ஊக்குதல்‌ செய்யா த வயர்‌ மக்இ?? 

(கச்சி. ஆ, வண்டு விடுதூது 822) 
மெய்ப்பாடு :--இவிவுபற்திய அழுகை, 

பயன்‌ :--ஆற்றாமை அதிவித்தல்‌, 


பாலை 


தலைமகன்‌ தலைமகளை வமைம்‌ து கொள்வான்‌ கருதிப்‌ பொருள்‌ 
வயிற்‌ பிரிச்தானாகத்‌ தலைவி, அவன்‌ பிரிவிற்‌ சாற்றாது கனவிலும்‌ 
சலிய, தோழி தலைவியை ரோக்‌, “நின்னை அவர்‌ வரைர்து கொள்‌ 
ளற்‌ பொருட்டன்றே பொருள்வயிற்‌ பிரிர்து சென்றன, அவர்‌ 
வரும்‌ ஆணையும்‌ நீ ஆற்றியிராது கவல்வதென்னையோ!?? என்று தோழி 
கேட்பத்‌ தலைவி, “யான்‌ ஆற்றியிருக்தேனாயினும்‌ சனவிணிகழ்ச்சி 
யான்‌ கவலலுற்றேன்‌?? என்று சொல்லியது, 


கச்சிப்பேட்‌ட நன்னாகையார்‌ பாடியது, 

80, கேட்டிசின்‌ வாழி தோழி யல்கற்‌ 

பொய்வ லாளன்‌ மெய்யுற மரீஇ 

வாய்த்தகைப்‌ பொய்க்கனா மருட்ட வேற்றெழுத்‌ 

.தமளி தைவக்‌ தனனே குவளை 

வண்டுபடு மலரிற்‌ சாஅய்த்‌ 

தமியேன்‌ மன்ற வளியேன்‌ யானே. 
என்பது, “அவர்‌ நின்னை வமைர்‌ அ கோடல்‌ சாரணத்தாற்‌ பிரியவும்‌ 
நீ ஆத்தியிராது ஆற்றாயாகின்றது என்‌?னென வினாய தோழிக்குச்‌ 


தலைமகள்‌, “யான்‌ ஆற்றியுள்ளேனாகவும்‌ கனவு வச்து என்னை இங்றுன்‌ 
ஈலிர்க து?” எனக்கூறிய, 


ப.ரல்‌-௨] குறுந்தோகை எ்கூ 


பதவுரை: 
கோழி -— தோழியே. கேட்டின்‌ -- கேட்பாயாக, 


வாமி--நெடுங்காலம்‌ வாழ்வாயாக; அல்கல்‌---இரவில்‌, பொய்‌ 
வலாளன்‌- பொய்க்கும்‌ தன்மையில்‌ வல்லவனாகிய தலைவன்‌, 
மெய்‌ உற மரீ--என்‌ சரீரம்‌ பொருந்தத்‌ தழுவியவாறு, 
வாய்த்தகை பொய்க்கனா மருட்ட-- உண்மையில்‌ வாய்த்த 
தைப்‌ போன்ற பொய்க்கனவு ஒன்று என்னை மயங்கிடச்‌ 
செய்ய, ஏற்று எழுந்து--௮தனை உண்மை என்னு கருதிப்‌ 
படுக்கையினின் னும்‌ எழுத்து, அமளி தைவக்தனன்‌--படுக்‌ 
கையைக்‌ கைகளால்‌ தடவினேன்‌; குவளை---குவளை மலர்‌ 
போன்ற என்‌ கண்கள்‌, வண்டுபடு மலரிற்‌ சா௮ய்‌--வண்டு 
கள்‌ வீழ்ந்த மலரைப்‌ போல்‌ அழகு கெட, தமியேன்‌--யான்‌ 
தனிமையாய்‌ இருக்கக்‌ கண்டேன்‌; யான்‌ மன்ற அளியேன்‌ — 
கான்‌ மிகவும்‌ அளிக்கப்படத்‌ தக்கவள்‌. ஏ, ஏ அசை. 
அல்கல்‌_— இரவு. கேட்டிசின்‌-— இசன்‌-— முன்னிலை இடைச்‌ 
சொல்‌. பொய்வலாளன்‌ என்று தலைவனைக்‌ கூறியது, கனவில்‌ தன்‌ 
மெய்யைத்‌ தழுவியது போல்‌ தோன்றத்‌ தலைவி பகெகையைத்‌ தட்‌ 
லிப்‌ பார்த்தபோது இலனாகச்‌ தமியளான அபற்றி வஞ்சக தீ தன்மை 
யால்‌ கனவில்‌ நலிவு செய்தான்‌ என்பதால்‌ என்க. வாய்த்தகை-— 
உண்மைத்‌ தன்மை; வாய்‌ மெய்‌- வாய்மை. குவளை-—உவமவாகு 


பெயர்‌, அளிச்சல்‌--சாச்சல்‌. அளி--அ௮ன்பு; கருணை. 


மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌:-- 


தலைமகள்‌ கனவு ஈலிவுரைத்தல்‌ என்பதற்கு மேற்கோள்‌, 
_.(நம்பியக:--சங்கம்‌.) 
சேட்டிசிண்‌... . டய வ யானே? இது வலிதற்குப்‌ 
பிரிய வருச்துகன்றது என்‌ என்றாட்குக்‌ கனவு நலிவுரைத்தது. 
(தோல்‌. களவு. பாக்‌. 482,) 
1. * வாய்த்தகை '- வாய்த்தரு '—-பிரதிபேதம்‌, 
_— வமத்தகை— பிரதிபேதம்‌. 
2. £ வளியன்‌ யானே 2 வளியேன்‌ யானே பிரதியேதம்‌, 
அல்கல்‌ - இரவு. 4 பெருககை யல்க ஸணிகழ்ச்சதொரு நிலையே?? 
--(கலி-குறிஞ்சு, 29) என்றவிடத்‌ அம்‌ இப்பொருளா தல்‌ காண்க. 
பொய்வலாளன்‌ என்றது களவிற்கூடியபோது *நின்னிற்‌ பிரி 
யேன்‌; பிதியிற்றரியேன்‌'' என்றுரைத்த தலைம்சன்‌ பிரிச்து பொய்த்‌ 
தமை கருதி என்க, 
வாய்த்தகை என்பதற்கு, கணவனைத்‌ தந்கதனால்‌ “வாய்த்த” 
என்னும்‌ விரைவில்‌ ஒழிர்ததனால்‌ “கை”: என்றும்‌ கனாவிற்கு அடை, 
10 


௪௪, சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


கொடுத்தார்‌ என்பாரு முண்டு, கை--இறுமை,. கைவாள்‌, கைத்தடி 
என்ற விடங்களிலும்‌ அறிக, 


மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌: 

“சனவுமுறித்தா லவ்விடத்தான?? --(தொல்‌ - பொருளியல்‌ 
195சூ.) என்பதற்கு, :(கேட்டிசின்‌... .... .வளியன்யானே'' என்பது 
தலைவி சனாக்சண்டு கூறியதற்கு மேற்கோள்‌ -(தொல்‌-பொருளியல்‌- 
இளம்பூ. பச்‌. 288) 

மெய்ப்பாடு: அசைவுபற்றிய அழுகை. 


பயன்‌:-—ஆற்றாமையறிவித்தல்‌, 


ு: வெண்பாவிற்‌ புகழேந்தி” 
[பண்டிதர்‌. திரு. கா. போ, இரத்தினம்‌ அவர்கள்‌ | 
(௧௪-ஆம்‌ லெம்பு, ௨௫௧௯-ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்‌) 


“செம்மனத்தான்‌ றண்ணளியான்‌ செங்கோலான்‌ மங்கையர்கள்‌ 
தம்மனத்தை வாங்கு தடர்தோளான்‌_— மெய்ம்மை 
நளனென்பான்‌ மேனிலத்து சகாணிலத்து மிச்சான்‌ 
உளனென்பான்‌ வேர்த னுனக்கு”?, 

:அறங்கிடர்ச கெஞ்சு மருளொழுகு கண்ணும்‌ 
மறங்டைர்த திண்டோள்‌ வலியும்‌ திறங்டெர்த 
செங்கண்‌ மாலல்லனேற்‌ ~ேர்வேர்த மொப்பமோ 
அங்கண்‌ மாஞாலக்‌ தவற்கு??. 


என்பன ஈளனைப்பற்றிக்‌ கூறும்‌ வெண்பாக்கள்‌, களன்‌ 
ஓர்‌ செம்மன ததன்‌ என்பு புகழேந்திப்‌ புலவரஅ முடிபு, 
அதனாற்றான்‌ அவனைப்‌ பிராண்டும்‌ “செம்மை புரிவான்‌” “செம்‌ 
மையுடைய மனத்தன்‌' எனப்‌ பலதரம்‌ அழைத்தனர்‌, இன்‌ 
னும்‌ இச்செய்யுளிற்‌ கூறிய குணங்களையே பின்னரும்‌ கூறி 
யிருத்தல்‌ குறிப்பிடத்தக்க. “செங்கோலான்‌. “பொய்மை 
விலச்கினான்‌' “மெய்மை விடாதான்‌? என்றிவை யெலாம்‌ அவர்‌ 
கூற்றுக்கள்‌, “அறங்டெர்த நெஞ்சும்‌ அருள்‌ ஒழுகு கண்‌ 
ணும்‌” உடையவன்‌ என ஈண்டுக்‌ கூறியதற்‌ கொப்பப்‌ பின்ன 
ரும்‌ “அறத்தின்‌ பெருந்தவமே, பேரருளின்‌ சண்ணே” என 
அவ்னை அழைத்அளா, i 


ப்ரல்‌-௨] வேண்பாவிற்‌ புகழேந்தி ௭௫ 


இனித்‌ தமயந்தியைப்‌ பலபடத்‌ திட்டிக்‌ காட்டியுள சாயி 
னும்‌, அவற்றுள்‌ “அழகு சுமர்திளைத்த ஆகத்தாள்‌' என்ற 
தொடா விஞ்சிய ஈயமுடைய அ, இஃது சீதையை வர்ணிக்‌ 
குூம்பொழு து கம்பர்‌ கூறிய “அழகெனும்‌ அதுவுமோர்‌ அழகு 
பெற்றதே” என்பதை கினைப்பூட்டாமலிராஅ. 


[4 
ப] 


“நாற்குணமு காற்படையா வைம்புலனு ஈல்லமைச்சா 
ஆர்ச்குஞ்‌ சிலம்பே யணிமுரசா-வேற்படையும்‌ 
வாளுமே கண்ணா வதனமதிக்‌ குடைக்கீழ்‌ 
ஆளுமே பெண்மை யாச?! 


இவையும்‌ படி த்தின்பு௮ தற்குரியன . 


தமயர் திக்கும்‌ ஈளனுக்குமுள்ள ஒற்றுமையைப்‌ புலப்‌ 
படுத்தப்‌ புலவர்‌ கூறிய சல சொற்றொடர்களை ஈண்டுக்‌ கூறு 
ம்‌: “வீமன்‌ இருமகளாம்‌ (ளன அ) ஈல்லுயிர்‌? , “ஒற்றைத்‌ த! 
இலும்‌ உயிருமிரண்டாக” 


ஒருவ ருடலி லொருவ சொதுக்‌கி 
இருவமெனும்‌ தோற்ற மின்திப்‌-பொருவெகவ்‌ 
கனற்கேயும்‌ வேலானுல்‌ காரிகையுஞ்‌ சேர்க்தார்‌ 
புனற்சே புனல்கலர்தாற்‌ போன்று”? 


தமயந்தி சுயம்வர மண்டபத்தில்‌ புகுந்ததை, வயவேர்தர்‌ 
இத்தம்‌ மருங்கேவர, வண்டின்‌ பந்தற்கீம்‌, கொண்டணைக்த 
மாதர்‌ மருங்கின்‌ வெளிவழியே மன்னவர்‌ கண்புக்கு கெருங் 
கச்‌ செய்யவாய்ச்‌ சறையன்னம்‌ செங்கமலப்‌ பொய்கை வாயப்‌ 
போவதே போன்று போய்ப்‌ புக்காள்‌' என ஈயம்பட உரைத்‌ 
திருக்கின்றார்‌. தமயந்தி நளனுக்கு மாலை சூட்டும்பொழுது, 
மின்னுச்தார்‌ வீமன்‌ றன்‌ மெய்ம்மரபிற்‌ செம்மைசேர்‌ 
கன்னியா னாகித்‌ கடிமாலை--அ௮ன்னக்தான்‌ 
சொன்னவனைச்‌ சூட்ட வருளென்றாள்‌ சூழ்விதியின்‌ 
மன்னவனைத்‌ தன்மனத்தே வைத்த?! 
எனப்‌ புகழேக்தியாச்‌ அவ்விடச்தம்‌ தமயந்தியின்‌ கற்பை 
உயர்வுபடுத்தி உரைத்தனர்‌. வில்லிபுத்தூரர்‌ தமது நூலில்‌, 
“(அண்டெரிப்‌ பிறந்தபோதே யன்பினா லெச்தை நேர்ந்த 
பூண்டெரி மார்பனின்‌ றிப்‌ பொன்னவை பொலியத்கொன்றி 
ஈண்டெரி முன்னர்‌ மன்னரிழிவுற வேட்டிலானேல்‌ 
மீண்டெறி புகுவன்‌ என்னும்‌ எண்ணமே விழையுநீரான்‌?? 


எ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [9ல்ம்பு-கட 


எனத்‌ திரெளபதை நினைத்தாளாகவும்‌, கம்பர்‌ தம்‌ 
காவியத்தில்‌, 
* சொல்லிய குறியின த்‌ தோன்றவே யவன்‌ 
அல்லனே லிறப்பனென்‌ றகத்‌ தள்‌ உன்னினாள்‌ ?? 


எனச்‌ சீதை கினைத்தாளாகவும்‌ கூறினார்‌, புகழேந்தி 
யார்‌ “செம்மைசேர்‌ கன்னியானாகில்‌” என்ற சொற்றோடரால்‌ 
பின்னைய இரு புலவர்களையும்‌ வென்றுவிட்டமை குறிப்பிடத்‌ 
தீக்கு. 

ஈம்‌ புலவர்‌ பூஞ்சோலைகளையும்‌ அவற்றில்‌ மாதர்‌ செய்‌ 
வனவற்றையும்‌ நன்கு எடுத்தரைத்திருக்கின்றார்‌. 


* பூக்கொய்கின்ற பெண்ணொருத்தியின்‌ முகத்தைப்‌ பல்‌ 
கய மென்றெண்ணிப்‌ படிந்த வண்டை அவள்‌ தன்‌ கையால்‌ 
கலைக்க அவ்வண்டு அவள்‌ கையைக்‌ காந்தள்‌ அலன்‌ கருதி 
அதிற்‌ பாய்க்கு. அவள்‌ என்‌ செய்வாள்‌ ? அவ்வண்டைக்‌ 
கலைக்க முயன்று தான்‌ களைப்படைச்து வியர்வையுடன்‌ 
கின்றாள்‌. 1 கம்பரும்‌ “ஒமே மேரத்தில்‌ மலராத தாமசையுங்‌ 
குவளையும்‌ ஒரு பெண்ணா வல்லியில்‌ முகமாகவும்‌ சுண்ணாக 
வும்‌ பூத்திருப்பதைக்‌ கண்ட புதுமையைப்‌ பார்த்துத்‌ திரியும்‌ 
வண்டு அப்பெண்‌ கலைத்தாலனும்‌ போகாது அப்புதுமையைப்‌ 
பார்த்தது என அழகுறக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. இதில்‌ அவர்‌ 
ஒரு நேரத்தில்‌ பூவாத இரு மலர்கள்‌ மங்கை வல்லியில்‌ பூத்‌ 
தன எனக்கூறிய ஈயம்‌ தமிழறிஞரை யின்பசாகரத்‌ தமிழ்த்‌ 
அற்‌ தகையது. ஈம்‌ புகழேர்தியாரும்‌ அவரிலுங்‌ குறைவு 
படாமல்‌ கையால்‌ கலைக்க அதனைக்‌ காந்தளென எண்ணி 
அதிலும்‌ பாய்ந்தது என அழகுறச்‌ கூறினார்‌; 


க-மங்கை யொருத்தி மலர்கொய்வாள்‌ வாண்முத்தைப்‌ 

பங்கய மென்‌ ஜெண்ணிப்‌ படி வண்டைச்‌ - செக்கையால்‌ 
காத்தாளக்‌ கைமமலமைக்‌ காச்சளெனப்‌ பாய்தலுமே 
வேர்த்தாளைச்‌ சாணென்றான்‌ வேந்து. _— புகமேந்தியார்‌ 


ர ஈதியினுல்‌ குளத்தும்‌ பூவா ஈளினங்கள்‌ குவளையோடு 
மதிஅதல்‌ வல்லி பூப்ப சோக்கயெ மாலைத்‌ அம்பி 

அதிசய மெய்திப்புக்கு வீழ்ந்தன வலைக்கப்போகா 

புதியன கண்டபோழ்‌ அ விடுவரோ புதுமை பார்ப்பார்‌. _— கல்ப 


என்று ஒருவன்‌ அயிர்த்தான்‌ எனவும்‌ றெப்பாகக்‌ கூறியிருக்‌ 
கின்றனர்‌, 


பரல்‌-௨] வேண்பாவிற்‌ புகழேந்தி ள்ள்‌ 


நெற்றியில்‌ குவளை மலர்‌ பொருக்தும்படி யணிக்க தைய 
லொருத்தி வையத்தார்‌ உண்ணாக்‌ கடுவிடத்கை யுண்ட கண்‌ 
னை யொத்தனள்‌ எனவும்‌, கமலப்பூ இரண்டைக்‌ காதிற்‌ 
பெய்த ஒரு பெண்‌ மூன்று முகத்தையுடையவன்‌ போன்றாள்‌ 
எனவும்‌, தன்னுடன்‌ நீராடி எழுந்த தன்‌ மனையாள்‌ மூகத்‌ 
தைத்‌ தாமரை யென்‌ றயிர்த்‌ து, அவளை க்‌ காணவில்லை யென்று 
ஒருவன்‌ அயிர்த்தரன்‌ எனவும்‌ சிறப்பாகக்‌ கூறியிருக்கின்றார்‌. 


ஞூதாடடலின்‌ தீமையைப்‌ புலவர்‌ மிகச்‌ இறப்பாக எடுத்து 
விளக்கியிருக்கின்றார்‌. செம்மை கினையாமை பூண்டார்‌ கெறி, 
காதல்‌, கவரழுடல்‌, கள்ளுண்டல்‌, பொய்மொழிதல்‌, ஈதண்‌ 
மறுத்தல்‌ எனபன. இவற்றில்‌ கவருடல்‌ அறத்தை 
வேர்‌ கல்லும்‌, அரு நரகில்‌ சேர்க்கும்‌, அருளைத்‌ தேய்க்கும்‌. 
கோபத்தை யுண்டாக்கிக்‌ கெடுதிசெய்யும்‌, அழகை யழிக்கும்‌, 
உண்மையையும்‌ உயர்வையும்‌ அழிக்கும்‌, மானஞ்‌ சிதைக்கும்‌, 
அன்பை யழிக்கும்‌, ஆயம்‌ பிடிததார்‌ பொது மகளிர்‌ கேயம்‌ 
பிடித்தார்போல்‌ மனதில்‌ மாயம்‌ பிடித்தாரே யாவர்‌ என்பன, 


இச்‌ சூதின்றன்மையைப்‌ புகலுமிடத்தும்‌ புலவர்‌ 
முதலாவது செம்மை நினையாமை பூண்டார்‌ நெறியெனக்‌ 
கூறினர்‌, ஈளனைச்‌ செம்மன த்தான்‌ எனப்‌ பல்விடங்களிலும்‌ 
மேம்படுத்துரைத்த அவர்‌ இவ்விடத்து அதனை விதந்து காட்டி 
யதிலும்‌ ஒர்‌ ஈயம்‌ இருக்கிறது. செம்மையுடையான்‌ 
ஒழுனெமை பண்டை விதியின்‌ பயனே! "என்பது தொனிப்‌ 
பதை யறியும்பொழுஅ புலவரின்‌ புலமை கவிஞான ம்‌ எத 
தகையதென்று எடுத்துரைக்க ஒண்ணுமோ? 


புதல்வர்களின்‌ பெருமையையும்‌ புலவர்‌ கூறியிருப்ப 
இண்டு சவனித்தற்குரிய அ, 

செய்தவ மெத்தனை செய்தாலும்‌ மைதீர்‌ மகப்பெரு 
மானிடர்கள்‌ வரனவர்‌ தம்மூர்ப்‌ புகப்பெருர்‌, 

இன்னடிசில்‌ புக்களையும்‌ தாமரைச்கைப்‌ பூசாறுஞ்‌ 
செய்யவாய்‌ பமக்களையில்‌ கல்லாதவர்‌, 


பொன்னுடையவமேனும்‌ புகழுடையவமேனும்‌ ஒன்று 
முடையரல்லர்‌, 


“ சொன்ன கலையின்‌ றுறையனைத் தும்‌ தோய்ட்தாலும்‌ 
என்ன பயனுடைத்தா மின்முகத்து-முன்னவ்‌ 
குறுகுதலைச்‌ இண்ணெிக்கால்‌ கோமக்கள்‌ பால்வாய்ச்‌ 
சிறுகுதலைக்‌ கேளாச்‌ செவி 1? 


எவ்‌ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 
என்‌ றிவ்வாறெல்லாம்‌ ஞான்று வெண்பாச்கனில்‌ புலவர்‌, 
வள்ளுவர்‌ புதல்வரைப்‌ பெறுதல்‌ எனும்‌ அதிகாரத்தில்‌ கூறிய 
வற்றைச்‌ சுருக்கிக்‌ கூறியிருச்கன்றனர்‌. 
 பொன்னுடைய மேனும்‌ புகழுடைய ரேனுமற்‌ 
தென்னுடைய மேனு மூடை யமோ-இன்னம சிற்‌ 
புக்களையுர்‌ தாமமைக்கைப்‌ பூகானஞ்‌ செய்யவாய்‌ 
மச்களையில்‌ இல்லா தவர்‌ ?? 
எனும்‌ செய்யுளைப்‌ படிக்கும்‌ பொழுது, 
“படைப்புப்‌ பலபடைத்துப்‌ பலரோ டுண்ணும்‌ 
உடைப்பெருஞ்‌ செல்வ ராயினும்‌ இடைப்படச்‌ 
குறுகுறு நடந்து சிறுகை நீட்டி 
இட்டுச்‌ தொட்டுங்‌ கவ்வியும்‌ தழந்தும்‌ 
ரெய்யுடை அடிஏன்‌ மெய்பட விதிர்த்து 
மயச்குறு மக்களை இல்லோர்க்குப்‌ 
பயக்குறை இல்லைத்‌ தாம்வாமு நாளே ?? 
சானும்‌ பாண்டியன்‌ அறிவுடை ஈம்பியின்‌ செய்யுள்‌ கினைப்‌ 
புக்கு வருகின்றது. இவ்விரண்டின்‌ ஒற்றுமைதானென்னே! 
ஒருவேளை புலவர்‌ அறிவுடை கம்பியின்‌ செய்யுகாத்‌ தான்‌ 
வடித்தெடுத்‌ தரைத்தனரோ? 


பைபிள்‌ 
705 மோழிகளில்‌ மோழிபேயர்க்கப்பட்ளேளது 
1985--560-அம்‌ ஆண்டில்‌ 11,686,181 படிகள்‌ கொடுபட்‌ 
டிருக்கின்‌ றன்‌... இர்தியாவில்‌ கொடுபட்ட படிகளின்‌, 
தொகை, 1,182,000. (இருச்குறள்‌ ஆன, ஏழு பிறமொழி 
களில்‌ மொழி பெயர்ச்கப்பட்டுள்ளதை யெடுத்துச்சாட்டிப்‌ 
பெருமை கூறுவோர்‌ இதனை சன்கு சிர்‌ இப்பார்களாக,) 


கோ. சிவ, ௧.) 


விம ம ம்ம்ம்ம்மம்விய்ம ம்ம்ம்ம்ம்ம்‌ 
வாரலாற்றுப்பகு இ: History & Biography 
ஜை அனை 
சர்‌, ரிச்சார்டூ ஆர்க்ரைட்‌ 
| திரு. 74. குழந்தைவேலன்‌ அவர்கள்‌, 8. &.] 


ரிச்சார்டு ஆர்க்ரைட்‌ என்னும்‌ இப்பேறிஞர்‌ நூல்‌ 
நூற்கும்‌ பொறியைப்‌ (இயந்திரத்தைப்‌) புதிதாகக்‌ கண்டு 
பிடித்து உலகிற்கு உதவியவர்‌, இவர்‌ மிக்க எளிய நிலையி 
லிருக்து பெொனறுமையினாலும்‌ விடாமுயற்கியினாலும்‌ உயர்க்த 
நிலையை யடைக்தவர்‌. இவர்‌ 1782-ஆம்‌ ஆண்டு டசம்பர்த்‌ 
இங்கள்‌ 28-ம்‌ ஈாள்‌ ஆங்கிலகாட்டுப்‌ 1பிரேஸ்டன்‌ சகரில்‌ 
பிறந்தவர்‌, இவர்தம்‌ பெற்றோர்‌ வறுமை மிக்கவராதலால்‌ 
இவருக்குக்‌ கல்விப்‌ பயிற்சி யளித்தற்குப்‌ போதிய பொரு 
ஸில்லாது வருந்தினர்‌, ரிச்சார்டுக்கு உடன்பிறந்தார்‌ பதின்‌ 
மூவர்‌ இருந்தனர்‌.  கல்வியினும்‌ சிற்றுயிர்க்‌ குற்றதுணை 
வேறில்லை யென்பதை நன்குணர்ந்த ரிச்சார்டு கல்வி கற்றலில்‌ 
மிக்க ஆர்வமுடையராக இருந்தனர்‌. 

இவர்‌ தம்‌ 18-அம்‌ ஆண்டிலேயே ஒரு ஈாவிதனிடம்‌ 
வேலைக்கு அ௮மர்ர்த பொருள்தேட நேர்ந்தது. ஆயினும்‌ தம்‌ 
ஒழிவு கேரங்களைப்‌ புத்தகங்கள்‌ படிப்பதிலும்‌ அறிவியல்‌ 
ஆராய்ச்சிகளிலும்‌ கழித்து வந்தார்‌. பகலில்‌ ஓய்வு இல 
லரமையினாலே இவர்‌ இரவில்‌ கீண்ட நேரம்வரை நூல்கள்‌ 
பயில்வதிலும்‌ புதுக்கருவிசள்‌ அமைப்பதிலும்‌ முயற்சி 
யெடுத்து வந்தார்‌. 

சின்னாட்கழித்‌ அத்‌ தாமே £போல்ட்டன்‌ என்னும்‌ ஈக 
ரில்‌ ஒரு கடை வைத்‌ அச்‌ இரைக்கற்‌ றோழிலைச்‌ செய்தவம்‌ 
தார்‌, கடை மிகச்சிறிய ஒரு நிலவறைக்குள்‌ இருக்கது, 
ரிச்சார்‌ட வருவாய்‌ மிகுதியில்லா து பசிப்பிணியால்‌ வாடி 
னார்‌. ஆகவே முடிவெட்பிவ தற்கு ஏற்பட்ட இரண்டு பென்சை 
இவர்‌ ஒரு பென்னியாகக்‌ குறைத்தார்‌. இதனால்‌ மக்கள 
திரள்‌ திரளாய்‌ இவரது கடைக்கே வரலாயினர்‌. இதனைக்‌ 
கண்ட ஏனைய கடைக்காரர்கள்‌ தங்களது கூலியையும்‌ ஒரு 
பென்னியாகக்‌ குறைக்கத்‌ தொடங்க மீண்டும்‌ ரிச்சார்டுக்கு 
வருவாய்‌ குன்றிற்று, இவர்‌ ஊக்கத்தைக்‌ கைவிடாது தாம்‌ 
அரைப்பென்னிக்குச்‌ சிரைப்பதாக விளம்பரஞ்்‌ செய்தார்‌, 


* Sir Richard Arkwright. ர்‌ Preston. + Bolton. 
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இகனணால்‌ மக்களனைவரும்‌ இவரது! கடைக்கே லக்ன குவிக்க 
னர்‌. இதன்‌ வழியாகச்‌ சிறிது பொருள்‌ கூடப்பெற்றார்‌, 
அதலால்‌ நிவைறைக்குள்ளிருக்த தமது கடையை கல்ல 
தோர்‌ இடத்திற்கு இவர்‌ மாற்றிக்கொண்டனர்‌. 


அக்காலத்து மக்கள்‌ செயற்கைக்‌ கூந்தல்களை வாங்கித்‌ 
தம்மை அழகு படுத்திக்கொள்வது வழக்கம்‌, ரிச்சர்டு பல 
விடங்களிலும்‌ அலைந்து கூர்தல்களை விலைக்கு வாங்கிக்‌ தம்‌ 
மனைவியின்‌ உதவியால்‌ அவற்றிற்குச்‌ சாயம்‌ ஏற்றிக்‌ கூடுதல்‌ 
விலைக்கு விற்றுப்‌ பொருள்‌ ஈட்டிவந்தார்‌. ஆயினும்‌ செயத்‌ 
கைக்‌ கூர்சுலணியும்‌ வழக்கம்‌ காளடைவில்‌ ஓழிர்‌ படவே, 
ரிச்சார்டு வயிற்‌ றுப்பிழைப்பக்கு வேறு வழிதேட வேண்டுவ 
தாயிற்று, இவருக்கு இளம்‌, வயதிலிருக்தே பொறிகள்‌ இயங்கு 
வதைக்‌ காண்பதிலும்‌ அவற்றை ஆஅராய்வதிலும்‌ விருப்பம்‌ 
மிகுதி, போல்ட்டன்‌ ஈகரத்தில்‌ பருத்திவிளைவு மிகுதியாக 
இருந்த. அவ்வூரில்‌ ஆண்மக்களும்‌ பெண்‌ மக்களூம்‌ நூல்‌ 
நாற்றலையே கொழிலாகக்‌ கொண்டி. ரும்தனர்‌, கையால்‌ நூல்‌ 
நாற்பதைவிட்டுப்‌ பொறியின்‌ உதவியால்‌ நால்‌ நாற்றால்‌ 
மிகுக்த ஈலம்‌ பெறலாம்‌ என றிச்சார்டு எண்ணினார்‌. அத்‌ 
தகைய பொறி ஒன்றைக்‌ கண்டுபிடிக்கவேண்டுமென முயற்சி 
செய்யலானார்‌. இவரது வறுமையே இதற்குக்‌ தூண்டு்கோலா 
யிற்று, 

ரிச்சாச்டு தம்‌ கையிலிருந்த கிறுதொசைப்பொருளையம்‌ 
இதன்‌ பொருட்டுச்‌ செலவுசெய்அவிட்டு வறுமையின்‌ கொடு 
மையால்‌ மிக வருந்தினார்‌. இவர்தம்‌ மனைவியார்‌ இவர்‌ 
மனதை எவ்வாறாயினும்‌ பழைய தெொொழிலிற்‌ றிருப்பிவிட 
எண்ணினார்‌. இவர்‌ அரும்பாடுபட்டுச்‌ செய்து வைத்திருந்த 
கருவிகள்‌ அனை த்தும்‌ அவ்‌ அம்மையாரால்‌ உடை த்தெறியப்‌ 
பட்டன, அதனால இவர்‌ சிறிதும்‌ ஊச்கங்குன்றாதஅ அவை 
களை மீண்டும்‌ செய்துமுடித்தார்‌, அப்பொறிகள்‌ உருளை 
களின்‌ உதுவி கொண்டு இயங்குமா செய்தனர்‌. உள்ரூரில்‌ 
பொறிவலாளரிடம்‌ தாம்‌ செய்து வைத்திருக்க நால்‌ நூற்கும்‌ 
பொறியைக்‌ காண்பித்து அலை போன்று பெரிய பொறிகளை 
அமைப்பதற்கு உ தவிசெய்யுமாறு இவர்‌ வேண்டினார்‌. 
இவரது ஏழ்மையான நிலைபையையும்‌ கிழிந்த ஆடைகளை யுங்‌ 
கண்ட எவரும்‌ இவருச்கூ உ தவிபுரிய முன்வரவில்லை, ஈண்‌ 
கூணர்ர்து சொல்லினும்‌ ஈல்கூர்க்தார்‌ சொற்களை யாரே 
பொருட்படுத்துவார்‌ ? அதனால்‌ இவர்‌ பனமுடைர்து தமது 
சொந்த ஊசாகிய பிசெஸ்டனுகுக்‌ திரும்பிச்‌ சென்றார்‌. 
ஆங்கு உடுப்பதற்கும்‌ உண்பதற்கும்‌ வழியின்றி மிசவருந்‌ 


ப.ரல்‌-௨.) சர்‌ ரிச்சார்டூ ஆர்க்ரைட்‌ ௮௧ 


தினார்‌. முடிவில்‌ * ஸ்மாலி என்பாரது ஆதரவு இவருக்குக்‌ 
கிடைத்தது. 


அக்காலத்தில்‌ தொழிலாளர்கள்‌ பொறிகளைக்கொண்டு 
வேலைசெய்வதை மிகவும்‌ வெறுத்திருந்தனர்‌. பொறிகளே 
எல்லா வேலைகளையும்‌ செய்தால்‌ தொழிலாளர்சள்‌ தங்களுக்கு 
வேலை இல்லாது போய்விடுமென்ன அஞ்சினர்‌. ஒரு பொறி 
பத்து ஆட்கள்‌ செய்யக்கூடிய வேலைகளைச்‌ செய்யக்கூடு 
மெனில்‌ அப்பொறியை ஓட்டுபவன்‌ ஒருவன்‌ தவிர ஏனைய ஒன்‌ 
பதின்மருக்கும்‌ வேலையிரா தென்பதாகத்‌ தொழிலாளர்கள்‌ 
முறையிட்டனர்‌. ரிச்சார்டு இவர்களுக்கு அஞ்சித்‌ தமக 
நால்‌ அற்கும்‌ பொறியை ஒரு பாழடைந்த கட்டிடத்திற்குள்‌, 
அடர்ந்த புதர்களின்‌ பின்னால்‌ மறைத்து வைத்திரும்தார்‌, 
இவர்‌ தமத புதிய பொறியை ஆராய்ந்து கொண்டிருக்கையில்‌ 
இவர்‌ அங்கு மக்திரச்‌ செயல்கள்‌ செய்து கொண்டிருப்பதாக 
மக்கள்‌ எண்ணினர்‌, அருகிற்‌ குடியிருச்த கிழவிகள்‌ 
இருவர்‌ அ௮க்கட்டிடத்திலிருக்து இரவில்‌ பல்வேறு ஓசைகள்‌ 
இளெம்புவனவசயும்‌ அவை பேய்கள்‌ அல்லது ஆவிகள்‌ ஓலமிடு 
வதுபேசல்‌ இருந்தனவாயும்‌ கூறினர்‌. அவ்வூரார்‌ பலர்‌ அக்‌ 
கட்டிடத்தை இடித்து உள்ளே சென்று பார்க்கத்‌ தீர்மானித்த 
னர்‌. ஆனால்‌ அவ்வாறு செய்தற்கு எவரும்‌ முன்வரவில்லை, 
சிச்சார்ட சமஅ பொறி செம்மையாக முடிவுபெற்றவுடன்‌ 
அதனை 1 நாட்டிங்காம்‌ என்னும்‌ ஈகரத்திற்கு எடுத்துச்‌ சென்‌ 
ரூர்‌. ஆங்கு, 1 கே, அதர்ட்டன்‌ என்னும்‌ இரண்டு செல்வர்‌ 
கனை அடுத்து அவர்கள்‌ உதவிகொண்டு 1769-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
அவர்‌ முதன்முதலாக தால்நாற்கும்‌ பொறிச்சாலை (111) 
ஒன்று கட்டுவித்தார்‌. இவர்‌ முதன்‌ முதற்‌ பொறிகளை இயக்‌ 
கும்போஅ அவைகளிற்‌ குதிரைகளைப்‌ பூட்டி இயங்குமா று 
செய்தனர்‌. சில ஆண்டுகள்‌ கழித்த. 6 ஸ்ட்ரட்‌ என்பாருடன்‌ 
கூட்டாளியாகச்‌ சேர்க்க 4] டேர்பிஷயர்‌ என்னுமிடத்தில்‌ 
இரண்டாவது தொழிற்சாலை அமைத்தார்‌. இவ்விடத்தில்‌ 
தமது பொறிகள்‌ வேலைசெய்வ தற்கு ஒரு || மீர்ச்சக்காத்தையும்‌ 
இயற்றினார்‌. இச்சக்கரத்கைச்‌ சுழற்றுதற்கு நீர்வீழ்ச்சியைப்‌ 
பயன்‌ படுத்திக்கொண்டமையால்‌ செலவு சருங்னெ தமன்‌ றி 
மிகூக்து பொருள்‌ வருவாயும்‌ கடைத்குது, மிச்சார்‌ இப்‌ 
யொறிக்கு % நீர்ச்சட்டம்‌ எனப்பெயர்சூட்டினார்‌. லங்காஷயரி 
லிருக்த ஏனைய முதலானிகள்‌ இஅகண்டு மனம்‌ பொறாது ரிச்‌ 
சார்‌ பொறியின்வழி செய்துவந்த நூலை வாங்க மறுத்த 
* Smalley. 1 Nottingham { Kay, Atherton 8 Strutt 1] DerbyShirg 
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னர்‌. ஆகவே, ரிச்சார்டும்‌ இவர்தம்‌ பங்காளிகளும்‌ தாங்களே 
தணிரெய்து விற்கத்‌ துவங்கினர்‌. இவர்‌ பொறியினாற்‌ செய்த 
அணிகள்‌ மிக்கஉறுதியாயும்‌ கலப்பில்லாமலும்‌ சேர்த்தியா 
யிருக்தமையால்‌ மக்கள்‌ இவைகளையே விரும்பி வாங்கத்‌ 
தலைப்பட்டனர்‌. ரிச்சார்டும்‌ நால்‌ நாற்கும்பொறியோடு பல்‌ 
வேறு நுட்பமான கருவிகளை அமைத்து அதை மிகச்‌ சிறங்கு 
கிலைக்குக்‌ கொண்டுவந்தார்‌. பஞ்சிலிருக து கொட்டைகளை நீக்கு 
தல்‌, அப்புரவுசெய்தல்‌, இக்கெடுத்தல்‌ முதலிய எல்லா 
வேலைகளையும்‌ அப்பொறியே செய்தது, இதனால்‌ ரிச்சார்டின்‌ 
பருத்தி அலைத்தொழில்‌ விரிவடைந்து செழிப்புற்றது. இவர்‌ 
இன்னும்‌ பல கூட்டாளிகளுடன்‌ சேர்க்து பல அலைகளைக்‌ 
கட்டிவித்தார்‌. 


இவர்‌ தொழில்‌ மிகுதி கண்டு இவர்க்குப்‌ பகைவர்களும்‌ 
சாளுக்கு காள்‌ மிகுந்தனர்‌, முதலாளிகள்‌ பொருமையினா 
லும்‌ தொழிலாளிகள்‌ வேலை யின்மையாலும்‌ ஆத்திரங்‌ 
கொண்டு ரிச்சார்டுக்குக்‌ கேடு சூழ்வாராயினர்‌. இதனால்‌ 
இவர்‌ அரசியற்காவலாளர்கள்‌ உதவியை காடவேண்டுவதா 
யிற்று. இவரது அலைகளிலொன்றைப்‌ பகைவர்கள்‌ இடிக்கத்‌ 
தகர்ச்தூ விட்டனர்‌. மற்றோர்‌ ஆலை தீக்கிமையரயிற்று, (முத 
லாளிகள்‌ பலர்‌ ஒருங்கு சேர்க்க இவருடைய நால்களையும்‌ 
அணிகளையும்‌ விற்பனையாகவொட்டாது தடுத்து விட்டனர்‌. 
இவையுமன்றி ரிச்சார்டு தாம்‌ நூல்‌ நாற்கும்‌ பொறியைக்‌ 
கண்டு பிடிக்ததாகக்‌ கூறுவது பொய்யென்றும்‌, அவர்‌ அத 
னத்‌ தமக்கே உரிமையாக்கிக்‌ கொள்வது தகாதென்றும்‌, 
அவர்மீஅ குற்றம்‌ சாட்டி அவரை முறைமன்றத்திற்கு இழுத்த 
னர்‌ பகைவர்கள்‌. பற்பல சூழ்ச்சிகள்‌ செய்து இறுதியில்‌ 
அவர்கள்‌ வெற்றி யடைந்தனர்‌. ரிச்சார்டை நாங்கள்‌ மீண்‌ 
டும்‌ பழைய அம்பட்டனாக்கிவிட்டோம்‌ என்று பகைவர்கள்‌ 
வீறுகூறினர்‌. பகைவர்கள்‌ தம்மை ஏளனம்‌ செய்வதை இவர்‌ 
சிறிதும்‌ பொருட்படுத்தாது மேலுமேலும்‌ பொறியமைக்குக்‌ 
தொழிலிலேயே கண்ணுங்‌ கருத்தமாயினார்‌. இவர்‌ தமக்கு 
சேர்ந்த இன்னல்களை எவரிடமும்‌ முறையிடாது தாமே தம்‌ 
குறைபாடுகளைப்‌ போக்குவ தற்குரிய முயற்சிகளைச்‌ செய்தார்‌. 
இவர்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ இடைவிடாது உழைத்துப்‌ பெரும்‌ 
பொருள்‌ திரட்டினார்‌. இவர்‌ சமது நூல்‌ நாற்கும்‌ பொறியில்‌ 
நீராவியைப்‌ புகுத்தி அதைச்‌ ெற்த முறையில்‌ ஒப்புயர்வற்ற 
தாக மாற்றியமைத்தார்‌. ரிச்சார்தெம்‌ தொழிற்சாலையில்‌ 
பொறுப்பற்ற தொழிலாளிகள்‌ பலா தவறு செய்ததால்‌ 
அடிக்கடி நால்‌ தற்கும்‌ பொறி கெட்டுப்போய்‌ வேலைக்கு 


பரல்‌-௨] சர்‌ ரிச்சார்டூ ஆர்க்ரைட்‌ அக்‌. 


இடையூறு நேர்ந்தது. அஆசலின்‌, சிச்சார்டு தொழிலாளர்‌ 
கத்‌ தெரிர்தெடுக்அு அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ தனித்‌ 
தனி வேலையைப்‌ ப௫இர்ச்து சொடுத்தார்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ 
எல்லா வேலைகளையும்‌ செய்வதைவிட்டுத்‌ தத்தமக்கு ஏற்பட்ட 
வேலைப்‌ பகுதிகளை மட்டுமே திரும்பத்‌ திரும்பச்‌ செய்ததால்‌, 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தொழிலில்‌ மிகவும்‌ தேர்ச்சியுற்றனர்‌. 
ரிச்சார்டு கையாண்ட இப்புதிய முறையால்‌ குறைந்த மேரத்‌ 
தில்‌ மிகுந்த நூல்‌ உற்பத்தி செய்யப்பட்ட அ. * கிரம்போர்டு 
என்‌ னுமிட, த்தில்‌ ஒரு பெரிய பஞ்சு ஆலையும்‌ அவர்‌ கட்டுவித்‌ 
தார்‌. அரசாங்கம்‌ அவருக்குச்‌ றந்த பட்டங்களை வழங்கிப்‌ 
பெருமைபடுத்திற்று, டேர்பிஷயர்‌ என்ற நகருக்கு அவர்‌ 
தலைவராகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பெற்றார்‌, 1786.ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
*மூன்றாம்‌ ஜார்ஜ்‌ மன்னரை வரவேற்கும்‌ பேறு இவருக்குக்‌ 
கிடைத்த. யபொஅமைக்கு அணிகலனாய்‌ எல்லாராலும்‌ போழ்‌ 
றப்பட்ட இவர்‌ 1792-ஆம்‌ ஆண்டு ஆகஸ்டு திங்கள்‌. 8-ஆம்‌ 
நாள்‌ இறைவன்‌ திருவடி அடைக்தனச்‌. ஒறுக்தார்க்கு ஒரு 
காளை இன்பமென்பஅம்‌, பொறுத்தார்க்குப்‌ பொன்‌ அம்‌ அணை 
பும்‌ புகறென்ப அம்‌ இவர்தம்‌ வரலாற்றால்‌ விளங்குகின்றன, 


“பப்பரததி?? 


கிறு பெண்கள்‌ சம்‌ பாவாடைகளைப்‌ பரப்பி இடமடைத்து 
உட்காரச்சண்ட தாய்மார்கள்‌ “என்னம்‌, பப்பரத்தி என்ன 
உட்கார்ர்து கொண்டாயே!” எனச்‌ கடிவார்கள்‌. பப்பரம்‌ 
என்பது குஜமத்‌ என்னும்‌ கர்ச்சர நாட்டிற்குப்‌ பெயர்‌. 
அர்சாட்டுப்‌ பெண்கள்‌ அளவுக்கு மிஞ்சிய ஆடைகளை 
அணிக்‌ கிருப்பதைல்‌ சண்டவர்கள்‌ இச்சொல்லின்‌ உட்கிடை 
யை ஈன்குணர்வார்கள்‌, “(அம்‌ தஇிமல்லி, தச்‌. இமல்வி, இனை 
மல்லி, பப்பமத்தி'? என்பது தமிழ்‌ காட்டுப்‌ பழமொழி 
களில்‌ ஒன்று. 

(கா. சிவ. க 


* Crumford ர George 117 


எந்நாட்டவர்க்கும்‌ இறையே தேண்னணாடுடைய சிவன்‌ 


| புதுவயல்‌ அரு. சுப்பிரமணியம்‌ அவர்கள்‌ | 


மணிமொழி பயந்த திருமொழிச்‌ செழுமறை பேரற்றித்‌ 
திருவகவலில்‌ “தென்னாடுடைய சிவனே போற்றி, எந்நரட்ட 
வர்க்கும்‌ இறைவாபோற்றி' எனவரும்‌ என்‌ பினையுருக்கி அன்‌ 
பினைப்‌ பெருக்கும்‌ அமுதார்‌ மொழியே இதன்‌ தலைப்பாம்‌, 
ஆகவே இவ்வகத் அம்‌ புறத்தும்‌ யாண்டும்‌ நிறைந்துள்ள ஏகன்‌ 
அநேகன்‌ இறைவனே தென்னாடுடைய இவன்‌. தென்னாட்டார்‌ 
பன்னாள்தொட்‌ டிந்நாள்காறும்‌ பாலரும்‌ முதியரும்‌ பராவித்‌ . 
தொழுதழுதேத்தித்‌ தெருட்டிய, தெருட்டி வருகிற, இன்பச்‌ 
தேவே எற்நாட்டவர்க்கும்‌ இறை, இவ்வோகத்‌ அ முறையை 
முன்னொடுபின்‌ மொழிஈஅ பார்க்குமிடத்து எவ்வுலகுக்கும்‌ 
எவ்வுயிர்க்கும்‌ ஈசன்‌ ஒருவனே தனிப்பெருந்‌ தலைவன்‌ என்ப 
தூஉம்‌ அவனை வழிபடும்‌ மக்களும்‌ ஒரு வகுப்பினரே என்‌ 
பதூஉம்‌ கராட்டவற்த சுபிலர்‌ பெருமானும்‌ இருமூலச்‌ செல்‌ 
வரும்‌: 


“குலமும்‌ ஒன்றே குடியு மொன்றே, 
வழிபடுர்‌ தெய்வமு மொன்றே யாதலால்‌”? 
என்றும்‌, 


ஒன்றே குலமும்‌ ஒருவனே தேவனும்‌ 
நன்றே நினைமின்‌ ஈமணில்லை காணாமே 
சென்றே புகுங்கஇ யில்லைநஞ்‌ சித்தத்‌ 
நின்றே நிலைபெற நீர்நினைஈ்‌ அய்மினே?? 


என்றும்‌ கூறுமாற்றா னினிதறியப்படும்‌, அத்தலைவனை 
எண்ணிலாப்‌ பெயர்களால்‌ ஏத்தப்பெற்றமையும்‌ சேவா 
திருவாசகத்‌ தேம்பாக்களில்‌ ஈனிகாணலாம்‌, காணவே, அப்‌ 
பல்‌ பெயருள்‌ சிவம்‌ என்பதொன்று; அச்சொல்‌ “இன்பம்‌” 
அன்பு” எனும்‌ பொருளார்ந்ததாகும்‌. அச்சிவனாம்‌ கண்ணுதற்‌ 
கடவுளை-—எண்‌ தற்‌ கரியானைப்‌ பண்ணாற்‌ பணிகொண்ட-- 


எந்காட்டவர்க்கும்‌ இறையே தேன்னாடடைய சிவன்‌ ௮௫. 


கண்ணாற்‌ களிகொண்ட பெருமை தென்னாட்டிற்கே சிறப்பாக 
உரிய, அக்காட்சியானும்‌ பணியாலுல்‌ கண்ட பேரின்பப்‌ 
பெருக்கானே இறைவனை “இன்ப அன்பு” வடிவினன்‌ என்‌ 
றழைப்பாராயினாரக ளென்க, அற்றேல்‌, இன்ப வடிவாம்‌ 
தமிழணங்கின்‌ எழில்கண்ட அன்பு வடிவாம்‌ இறைவன்‌ அவள்‌ 
பால்‌ வைத்த காதல்‌ ஒழியமாட்டாதாகவே, அவ்வெழிலுறை 
தென்னாட்டைத்‌ தன்னாடாக்கிக்கொண்டு அவ்வணங்கொலி 
கேட்டு ஆடிப்‌ பாடி அவள்‌ வலைச்‌ சிக்கிய அன்பாமழகரும்‌ 
இன்பவழகியும்‌ ஒருவயப்பட்பெ்‌ பெருக்கிய விளைவிற்கண்ட 
இன்பத்தானுமேதான்‌ எவ்வுலகிற்கும்‌ இறைவனையும்‌, எம்‌ 
மொழிக்கு மில்லாத ஏற்றமுள்ள தமிழினையும்‌ கண்டனர்‌ 
ஆன்றோர்‌. “தமிழ்மொழிபோல்‌ இனிதாவதெங்குங்‌ காணோம்‌ 
என்றார்‌ பாரதியாரும்‌. எனவே அவ்விரண்டனையும்‌ ஒருபுடை 
யாக “இன்பம்‌”? என்ன ஆன்றோர்‌ (தென்னாட்டார்‌) முழங்‌ 
கினாராகல்‌ வேண்டுமென்ப அந்‌ அணியற்பாற்று, 


அவ்வரனார்‌ பாடியதும்‌ ஆடியதும்‌ தென்னாட்டையே 

குடியாக்‌ கொண்டதும்‌ சிவ (இன்ப) லோகமாக்கியது மெல்‌ 
லாம்‌ எழிலொழுகக்‌ கண்ணெதிர்‌ காட்டும்‌ கன்னல்‌ சாற்றி 
னுஞ்‌ சுவைமிக்க பாக்களால்‌ அறிமின்கள்‌. : 

“இல்லேயுட்‌ கூத்தனே” என்றும்‌ 

“ இல்லை மூ.அா.ராடிய திருவடி” என்றும்‌ 

“தென்பாண்டி சாட்டானே”' என்றும்‌ 

“பாண்டிராடே பழம்பதியாகவும்‌”” என்றும்‌ 

“அப்பாண்டிநாட்டைச்‌ சிவலோகம்‌ ஆக்குவித்த'' என்றும்‌ 
முழங்கும்‌ மணியொலியும்‌, 


ரப ரர்‌ ஆடினார்‌ காளிகாண ஆலங்காட்‌ டடிகளாசே ?' 


என்ன அப்பரடிகள்‌ கூறுவதங்காண்க, நிற்க, அவனருளாலே 
அவன்‌ திருக்காட்சு யெல்லாந்‌ தென்னாட்டார்‌ கண்டது 
போலவும்‌ கொண்டதுபோலவும்‌ எந்காட்டாருங்‌ கொள்‌ 
ளாததென்னை ? பலர்‌ பலப்பல மொக்கும்‌ தாக்கும்‌ 
(ஆற்றல்‌) உடையவர்‌ ; எக்காடு மொன்றுபோ லிருத்தலு 
மரி. ஒரு காடு செழிப்பும்‌ மற்றொரு ஈாட வறுமையும்‌ 
உற்றிருக்கலாம்‌, அவ்வேறுபாட்டானெல்லாம்‌ மக்கள்‌ மனோ 
நிலை மாறுபாடுறல்‌ மரபு. ஆகவே, பெற்ற செழுமை நிற்ற 
லோங்கவும்‌ உற்றவறுை௦ இற்றே நீங்கவும்‌ செய்யுமா 
வேண்டியதியு்‌ தலைவனை கோக்க இன்பம்‌ வேண்டுமென்‌ 
பாரும்‌, வீரம்‌ வேண்டுமென்பாரும்‌, தாரம்‌ வேண்டுமென்‌ 
பாரும்‌, வீடு வேண்டுமென்பாரும்‌, நாடு வேண்டுமென்பாரும்‌ 
இன்னோரன்ன பிறவுமாய்‌ வேண்டாகிற்கக்கண்ட விமலன்‌ 


௮௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி 


எளிவந்து அவர்‌ வேட்டதருளப்‌' பெற்றேனெ அவர்களே 
இன்அ ஒன்றுபலவாய்‌ விரிக்து டெக்கின்றுர்க ளென்றறியற்‌ 
பாற்௮. ஆயினும்‌ ஒன்றுபடுவோம்‌; இது உறுதி, 
“ஒன்‌ அபட்டா லுண்டு வாழ்வு 
ஒற்றுமை நீங்கி லனைவர்க்கும்‌ தாழ்வு.” 


என்ற வீசப்பாரதியார்‌ வாக்கும்‌ இளைஞ ருள்ளத்தில்‌ நாளுக்கு 
ஈாள்‌ வலிவேற்று வாராகிற்கின்றது, கிற்க 
உலகமெல்லாம்‌ ஒன்றையே (இன்பமோ-வேமேதுமோ) 

குறிக்கோளாய்‌ நகினைத்தலும்‌-காண்டலும்‌-வேண்டலும்‌ அரி 
தினும்‌ அரிதாகுமன்‌ றோ? இவ்வுண்மையை, 

“உலகெலா முணர்ச்தோகற்‌ கரியவன்‌”'என்று சேக்கிழாரும்‌, 

“செத்துச்‌ செத்துப்‌ பிறப்பதே தேவென்று 

பத்தி செய்மனப்‌ பாறைகட்‌ சேறுமோ 

அத்த னென்றரி யோடு பிரமனுக்‌ 

துத்தி யஞ்செய நின்றகற்‌ சோதியே,” என்றும்‌, 

கங்கை யாடிலென்‌ காவிரி யாடிலென்‌ 

கொங்கு தண்கும நிதீ துறை யாடிலென்‌ 

ஒங்கு மாகடல்‌ ஓதநீ ராடிலென்‌ 

எங்கும்‌ ஈசனெ னாதவர்க்‌ இல்லையே?” என்றும்‌, 

“பற்பல்‌ காலம்‌ பயிற்றிப்‌ பரமனைச்‌ 

சொற்பல்‌ காலநின்‌ றேத்‌ அமின்‌ தொல்வினை 

வெற்பில்‌ தோன்றிய வெல்க திர்‌ சண்ட அப்‌ 

புற்ப னிச்செடு மாறது போலுமே,” 


என்றும்‌ அப்பரடிகளும்‌ அருளிச்செய்தவாறே பாறை மனம்‌ 
போக்கி, கருத்தொருமைப்‌ பாடுற்று எங்கு முள்ளவன்‌ ஈசன்‌ 
ஒருவனே என்றெண்ணி யேத்துவோமாயின்‌ வெங்க திர்கண்ட 
பனியெனப்‌ பழவினைகள்‌ பறந்தோட்டமெடுப்பது திண்ணம்‌, 
திண்ணமா கவே எதிர்ப்பட்டுக்‌ காண்பதும்‌ இன்பம்‌! 


இன்பமே !! 


காகம்‌ உறவு கலர்அண்ணக்‌ கண்டீர்‌ அகண்டாகார சிவ 
மென்னும்‌ பேரின்ப வெள்ளம்‌ பொக்கிச்‌ ததும்பிப்‌ பூசண 
மாய்‌ வருகுதையோ சேரவாஞுஞ்‌ செகத்தீரே! 


வ “3 னை: 

ஆராய்ச்சிப்‌ பருதி : Research இ 

பைகவ வ. ஜனக], 
இளங்கோவும்‌ பாவிகமுமம்‌ 


| வித்தவான்‌ 8. ஆறுமுக முதலியார்‌, எம்‌. ௭., எல்‌. டி. | 
(உரிமை ஆசிரியர்க்கே) 


இ இயற்கைத்‌ தோற்றங்களாகிய பறவைகள்‌, ஆது, 
குளம்‌, பூக்கள்‌, செடிகொடிகள்‌, மரங்கள்‌, சோலைகள்‌, வான 
மண்டி.லண்கள்‌ முதலியவற்றின்‌ வனப்புக்களை, உன்ட 
எடச்துக்கூனும்‌ செய்யுள்‌ ஓவியங்களும்‌, மனித இயற்கையை 
உள்ளவாறே காவியங்களிற்‌ கவின்பெற அமைக்கும்‌ தன்மை 
யும்‌, உவமை, உருவகம்போன்ற அணிகளும்‌ இன்னோரன்ன 
பிறவும்‌, ஒரு தொடர்கிலைச்‌ செய்யுளுக்கு ஆங்காங்கே அணி 
யினைச்‌ செய்கின்றன. இவவணிகள்‌, எழிலும்‌ அழகும்‌ இயற்‌ 
கையிலேயே வாய்க்கப்பெற்ற ஒரு ஈங்கை தீன்‌ இயற்கை 
யழகை இன்னும்‌ மிக்குத்‌ தோற்றுவிக்குமான, தன்‌ உப்புக்‌ 
களை ஒப்பனைசெய்வான்‌, பல அணிகளை அணிவதை ஓக்கும்‌. 
இதனாலன்றோ “றஅுணியிலாக்கவீத பணியிலா வனிதை?” என்‌ 
னும்‌ முதுமொழியும்‌ எழுர்தது! தனித்தனிச்‌ செய்யுட்களி 
அம்‌, ஒரு செய்யுனிலே லெ அடிகளிலும்‌ சர்களிலுக்‌ தோன்‌ 
றக்கூடிய அணிகள்‌ உறுப்புக்களிலேஆங்காங்கே அணியப்படும்‌ 
அணிகலன்களை ஒக்கன்றன. அணிகளைக்‌ கழற்றிப்போவே 
தைப்‌ போலவே, பாக்களில்‌ காணப்படும்‌ அணிகளுமுள்ளன, 
இவ்வணிகள்‌ உறுப்புக்களி லணியப்படும்‌ ஆப சணங்களைய்‌ 
போல்‌ தனித்துப்‌ பிரி அப்‌ பார்க்கமுடியும்‌ என்பது உரை 
யாடிரியர்‌ பேராசியருக்கும்‌ ஒப்ப முடிந்தன. தொல்காப்பி 
யருக்கு அணியிலக்கணம்‌ உடன்பாடன்று என்று கருதும்‌ 
பேராசிரியர்‌, தொல்காப்பியர்‌ உடம்பினின்றும்‌ பிரிக்க 
முடியாத உறுப்பைப்போன்று, செய்யுளுக்கு அணியை 
அமைக்கவில்லை என்று கூறிச்‌ சாத்தனால்‌ அணியப்‌ 
பட்ட முடியும்‌, தொடையும்‌ முதலாயவற்றையும்‌ சாத்தனின்‌ 
அம்‌ வேறு பிரிப்பதைப்‌ போலவே செய்யுளினின்‌ அம்‌ அணி 
களைப்‌ பிரிக்கலாம்‌ என்கின்றனர்‌. 

(2) ஆனால்‌ இவ்வணிகளை கோக்காமல்‌ அம்மங்கையின்‌ 
இயற்கை எழிலையும்‌, அழகையும்‌, உ௮அப்புக்களின்‌ திருந்திய 
வடிவம்‌, ஈடை, சாயல்‌ முதலிய பலவற்றையும்‌ ஒருங்கே 


கோக்கு, ௮த்திரண்ட உருவத்தைக்‌ கண்டு களித்தால்‌, ௮௮ 


௮ ௦) செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௧௫ 


தனிப்பட்ட ஓர்‌ உயர்ந்த இன்பத்தை அளிக்கும்‌. அணி 
கலன்களாலும்‌ செயற்கை ஒப்பனைகளாலும்‌ கவரப்பட்ட 
வனப்பைவிட, அவைகளின்றியே விளங்கும்‌ இயற்கையமுசே 
மிகுந்த இன்பம்‌ பயக்கவல்லஅ என்று பண்டைப்புலவர்கள்‌ 
கருதியதாகத்‌ தோன்அறெ ௮. சதையைத்‌ திருமணத்திற்கு 
முன்‌ அணிகலன்களாலும்‌ பிறவற்ராலும்‌ ஒப்பனை செய்வதைக்‌ 
கூறத்தொடங்யெ கம்பர்‌, அனைச்‌ செய்பவர்களின்‌ அறி 
யாமைச்‌ இரங்கு “உமிழ்சுடர்ச்‌ கலன்கள்‌ ஈங்கையுருவினை 
மறைப்பதோரார்‌, அமிழ்தினைச்‌ சுவைசெய்தென்ன அழகினுக்‌ 
கழகு செய்தார்‌, இமிழ்திரைப்‌ பரவை ஞாலம்‌ ஏழைமை 
யுடைத்து மாதோ” என்று கூறுவதும்‌ இக்கருத்தப்பற்‌ 
நியாமென்க, 


(8) இதுபோன்றே ஒரு காவியமாயெ தொடர்கிலைச்‌ 
செய்யுளிலிலும்‌, தனித்தனி இடங்களில்‌ காணப்படும்‌ அணி 
களைச்‌ சுவைப்பதைவிட, நால்‌ முழுவதும்‌ ஊடுருவிச்‌ செல்‌ 
இன்ற ஒப்பற்ற அழகைக்கண்டு துய்ப்பது சாலவும்‌ 
இறந்தது என்பர்‌, இவ்வாறு நால்‌ முழுவதும்‌ கூர்ந்து 
நோக்கிச்‌ காணப்படும்‌ அழகையே பாவிகம்‌ என்பர்‌ இலக்‌ 
கண ஆசிரியர்‌, **பாவிகமென்பது காப்பியப்‌ பண்பே? 
என்ற சூத்திரத்தில்‌ தண்டியலங்காரம்‌ ஒரு காவியக்‌இற்கின்‌ றி 
யமையாப்‌ பண்பாகப்‌ பாவிச த்தை அமைக்கின்ற அ. 
பண்பியிலிருர்‌ அ பண்பைப்‌ பிரிக்க முடியாதவாஅபோலவே 
காவியத்தினின்று பாவிகத்தையும்‌ பிரிக்க முடியா து. 
அதாவது ஒரு அல்‌ முழுவதையும்‌ படித்தன்றி இன்ன 
பாவிகம்‌ இர்நூலில்‌ ௮மைக்திறாக்கன்றது சான்று கூறமுடி. 
யாத. இன்ன பாவிகம்‌ இம்‌ தா அன்‌ விரிச்சப்படும்‌ என்று முதற்‌ 
கண்ணே கூறப்படினும்‌, நூல்‌ முழுவஅம்‌ படித்து இன்ன 
இன்ன விதமாக அது விரிக்கப்பகிறது என்று உணர்ந்தல்‌ 
லத அதன்‌ முழுச்சுவையையும்‌ அதைப்‌ படிப்போரொருவர்‌ 
துகரமுடியாதா. தற்குறிப்பேற்றமோ, உவமையோ, உருவ 
கமோ அன்றி வீறுகோளணியோ ஒரே செய்யுளிலேயே கண்டு 
உணரச்கூடியதாயிருக்கின்றது, பாவிகமோ அத்தன்மைத்‌ 
தன்று. 


(4) இப்பண்பு கொடர்கிலைச்செய்யுள்‌ முழுவதும்‌ 
ஊடுருவிச்சென்‌ அ, படிப்போரரல்‌ நோக்கி உணரப்பவெதல்‌ 
லத தனித்து ஒரு செய்யுளால்‌, அன்றி ஒரே இடத்துப்‌ பல 
செய்யுட்களால்‌, அன்றி ஒரு படலத்தால்‌ கோக்கிக்கொள்ளப்‌ 
புலப்படாதாம்‌. ஒரு புலவர்‌ தன்‌ காவியத்தை எழுதத்‌ 
தொடங்கு முன்‌, தான்‌ கூறப்போகும்‌ பொருள்களைப்‌ பற்றிப்‌ 


ப.ரல்‌-௨] இளங்கோவும்‌ பாவிகமும்‌ ௮௯ 


பன்முறை இக்தித்‌்த,ரசோக்கி கோக்க, தன்‌ உலக அனுபவத்‌ 
தையும்‌, மணித இயற்கையையும்‌ உள்ளபடியே சாவிய பாத்‌ 
திங்களின்‌ மூலமாக, சுதைப்பகுதிகளுக்கு ஏற்பப்‌ பொரும்‌ 
அப்படி அமைக்கின்றார்‌. கம்பர்‌ இளங்கோவடிகளை ப்போன்ற 
சிறந்த புலவர்கள்‌ தாங்கள்‌ மேற்கொண்டு உலக த்தவர்களுக்கு 
அறிவுறுத்தவேண்டிய சில கறந்த பண்புகளை ஒரு காவியத்‌ 
தின்‌ மூலமாக எடுத்துக்காட்ட, தங்கள்‌ வாழ்காள்‌ முழுவ 
தையுமே கழித்திறாக்கின்றார்கள்‌. சில சமயங்களில்‌ ஒருவர்தம்‌ 
வாழ்காள்கூடப்‌ பேோதியஅளவற்றதாகப்‌ போய்த்‌, தாம்‌ எழு 
தத்சொடங்கெ காவியங்களை முடிக்கா மலே காலஞ்சென்ற புல 
வர்கள்‌ உலகில்‌ சிலர்‌ பலச்‌ உளர்‌. 

5. எனவே “உலகியலில்‌ கில பெருமைக்‌ குணங்களும்‌ 
அமைக்‌ குணங்களும்‌, கவி கருதியாங்கு, காவிய முழுவதி 
மே அமைந்து தோன்றுவதே'' பாவிகமென்பர்‌, ஒரு காவி 
யத்தினது பெருமைக்குஞ்‌ சிறுமைக்குங்‌ கட்டனைக்கல்‌ பாவி 
கமே என்று கூறிவிடலாம்‌. உத்தமகுணங்களும்‌ அதமகுணங்‌ 
களும்‌ புலவருடைய கற்பனைச்‌ சக்தியால்‌ ஏற்றபெற்றி காவியத்‌ 
தின்‌ கதைப்போக்கில்‌ இயைத்‌அக்கொள்ளப்படுகின்‌ றன. இவ்‌ 
வாறு இயைதக்அுக்கொள்ளப்படும்‌ பாவிகங்கள்‌ காவியபாத்திரங்‌ 
களின்‌ மனநிலையை வெளிப்படுத்தும்‌ உசையாடல்களாலும்‌, 
தனிமொழிகளாலும்‌, கவிகூற்றுக்களாலும்‌, ௮அவர்களைப்பற்றிப்‌ 
பிறர்பேசிக்‌ கொள்வதாலும்‌, அவர்கள்‌ செயல்களாலும்‌, புற 
மொழிகளாலும்‌ பிறவற்றாலும்‌ ஈன்கு விளங்குவனவாம்‌, 

6, பிறனில்‌ விழையாமை, பெறுமை, வாய்மைபேசன் ற 
பாவிகங்கள்‌ காவியங்களிற்‌ பல புலவர்களால்‌ தத்தம்‌ கற்பனை 
யாற்றல்களுக்‌ கேற்பக்‌ சகாவியபாத்திரங்களின்‌ மூலம்‌ வெளிப்‌ 
படுக்தப்படுகின்‌ றன, 

“பிறணில்‌ விழைவோர்‌ இளையொடுவ்‌ கெடெ? 

₹பொறையித்‌ சிறந்த கவசபில்லை?? 

்‌ வாய்மையிற்‌ கடியகதோர்‌ வாளியில்லை?? 
என்ற இவவுண்மைகள்‌ முறையே இராமாயணம்‌, பாசதம்‌, 
அரிச்‌சந்திரபுராணம்‌ முதலிய காவியங்களின்‌ மூலம்‌ நன்கு 
விளங்குகின்றன அன்றோ? இப்பண்புகள்‌ இக்காவியங்களில்‌ 
ஒரு இடம்‌ இரண்டு இடங்களிலன்‌ றி ஒருவர்‌ மூலமா ௧, இருவர்‌ 
மூலமாகவன்றிப்‌ பல வழிகளிலும்‌ பலர்‌ மூலமாகவும்‌ காவிய 
முழுவதிலும்‌ வெளிப்படுத்தப்பவெதை யாவரு மறியலாம்‌. ஒரு 
முதஅ மாலையில்‌ பல முத்துக்களையும்‌ ஒன்ன சேர்த்து அவற்‌ 
திற்குள்ளே ஊடுருவிச்‌ செல்கின்ற நாலிழைபோன்றே 
பாவிகமாகிய பண்பும்‌, பல யொருள்ளையும்‌ ஒன்று சேர்த்‌ 
அக்‌ காவிய முழுவதும்‌ ஊடுருவிச்சென்னு உத்தமப்பண்‌ 
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பாகிய ஒரு முதிதுமாலையை அளிக்கவல்லது என்து சுருக்க 
மாகக்‌ கூறிவிடலாம்‌. 


7, இக்காவியப்பண்பைச்‌ சேர சிகாமணியாகிய இளங்‌ 
கோவடிகளின்‌ காவியத்திலிருந்து ஓர்‌ உதாரணஜலம்‌ 
விளக்குவோம்‌, இளமையிலேயே துறவறத்தை மேற்‌ 
கொண்டு தூயவுள்ளமும்‌, பொது நோக்கமும்‌ உடைய 
இளங்கோவடிகள்‌, தம்மைச்‌ சுற்றியுள்ள இயற்கைப்பொருள்‌. 
களையும்‌, மலை காட்டு வளப்பத்தையும்‌, மக்களது மனப்‌ 
பான்மையையும்‌, உலக இயல்புகளையும்‌ பழக்கவழக்‌ 
கங்களையும்‌ இன்னோரன்ன பிறவற்றையும்‌ பார்த்தப்‌ 
பார்த்து வியப்பும்‌, விம்மிதமும்‌ எய்தித்‌ தாம்‌ கண்கூடாகக்‌ 
கண்ட. சில உத்தமப்‌ பண்புகளை ஒரு காவியத்தின்‌ மூல 
மாக ஏற்றமுறையில்‌ வெளிப்படுத்திக்‌ சாட்டவேண்டுமென்று 
பேரவா வெய்தியிருந்தனர்‌. உண்மையில்‌ உலகத்தில்‌ ஈடந்த 
ஒரு நிகழ்ச்சியின்‌ மூலமாகவே தன்‌ குறிக்கோளை உலகத்‌ 
தக்கு. அறிவிக்கவேண்டிய ஆசிரியர்‌ அதற்கு ஏற்ற சம 
யம்‌ வாய்க்குமென்னு ஒரு கற்காலத்தை எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டே யிருந்தனர்‌. தம்‌ வாழ்காள்‌ கழியுமுன்னரே இப்‌ 
பெருஞ்‌ செயலைச்‌ செய்அமுடிக்கவேண்டி ஆசிரியர்‌ இராப்‌ 
பகலாகச்‌ சந்தித்து வருவாசாயினர்‌. பெருங்குடி வாணிகர்‌ 
மரபிற்‌ றோன்‌ றிய கண்ணகி கோவலர்‌ தம்‌ இல்வாழ்க்கையும்‌, 
அவர்கள்‌ ஊழ்வினையாற்‌ செல்வத்தை இழந்து, மதுரைக்குச்‌ 
செல்ல, ஆண்டுக்‌ கோவலன்‌ கொலையுண்ண, கண்ணகி தன்‌ 
கற்புடைமையால்‌ மதுரையை எரித்துப்‌ பின்‌ மாலைகாடு 
புக்குத்‌ தெய்வமாகிய செய்தியும்‌, ஆசிரியர்க்குத்‌ தம்‌ குறிக்‌ 
கோள்களை உலகத்தோருக்கு ஒரு காவியத்தின்‌ மூலம்‌ 
வெளிப்படுத்த ஏற்ற உதாரணங்களா யமைந்தன. மாலைகாட்‌ 
ஒல்‌ கிகழ்ந்த செயல்களைத்‌ தன்‌ தமையனான செசங்குட்டு 
வனோடும்‌ மலைவளம்‌ பார்த்‌ தக்கொண் டிருந்தபோது சேரா 
கக்‌ சண்ட இளங்கோ, கண்ணகி கோவலர்தம்‌ முன்னையவர 
லாற்றை, உடனிருக்க செந்தமிழ்ப்‌ புலவராகிய சாத்தனார்‌ 
கூறக்கேட்டு அகமகிழ்ந்தனர்‌, 

££ அவனுழை யிரும்த கண்டமிழ்ச்‌ சாத்தன்‌ 

யானதிகுவனது பட்டதென்‌ நுரைப்போன்‌ ?? 
என்று சிலப்பதிகாரப்‌ பதிகம்‌ சாத்தனார்‌ கூற்றாக அமைக்‌ 
கின்ற, இளங்கோ, வேண்மாளோடும்‌ செங்குட்வேனோடும்‌, 
££ இயைந்‌ கொருங்கிருந்து ?? மலைவளங்‌ கண்டபோது கண்‌ 
ணகி கோவலர்தம்‌ வரலாற்றை “மயக்கத்துக்‌ கண்களிக்‌ 


சாதலோடிருர்ச, தண்டமிழ்‌ ஆசான்‌ சாத்தன்‌”, “ஒண்‌ 


ப.ரல்‌-௨] இளங்கோவும்‌ பாவிகமூம்‌ கக்‌ 


டொடி மாதர்ல்‌ கூற்றதை யெல்லாம்‌, திண்டிறல்‌ வேந்தே 
செப்பச்‌ கேளாய்‌?” என்ன அரசர்க்குக்‌ கூறியதாகக்‌ காட்சிக்‌ 
சாதையாலனும்‌ அறிகின்றோம்‌. 

8. அதைக்கேட்ட அடிகள்‌, **அரைடியல்‌ பிழைத்‌ 
தோர்க்‌ கறங்கூற்றாவதாஉ, முரைசால்‌ பத்தினிக்‌ குயர்க்தோ 
மேத்தனு, மூழ்வீனையுருத்து வர்தூட்டு மென்பதூஉஞ்‌, சூழ்‌ 
வினைச்‌ சிலம்பு கரரணமாகச்‌ சிலப்பதிகாரமென்னும்‌ பெய 
ரால்‌ நாட் தும்‌ யாமோச்‌ பாட்டுடைச்‌ செய்யுள்‌? என்று 
சாத்தனாரைப்‌ பார்த்துச்‌ கூறினர்‌. தாம்‌ கொண்டிருக்த எண்‌ 
ணம்‌ நிறைவேறுவ தற்குரிய காலமும்‌ இடமும்‌ அஅவே 
யென்று அவ்வரிய சர்தர்ப்பத்தைக்‌ சைவிடாது ஏற்றுக்‌ 
கொள்ள முன்வந்தார்‌. தாம்‌ கூறியதற்கு மறுமொழியாக, 
சாத்தனார்‌, 

“£முழிகெழு வேர்தர்‌ மூவர்க்கு கல்‌ 

அடிகள்‌ நீடே யருளுக?? ... 2 
என்று கூறவே, இளங்கோவடிகள்‌ பகல்‌ அன்னார்‌ வச 
லாத்றைச்‌ சிலப்பதிகாரம்‌ என்னும்‌ பெயரால்‌ ஒரு காவிய 
மாகச்‌ செய்து முடித்தார்‌, 

9. இவ்வினிய காவியத்தில்‌, காவியப்‌ பண்புகளாயெ 
பல பாவிகங்கள்‌ செறிக்‌ அளவேனும்‌, 

“அமைசியல்‌ பிழைத்தோர்கச்‌ கறய்‌ கூத்றாவ.தாஉ 

முமைசால்‌ பத்தினிக்‌ குயர்ச்கோ ேத்தலு 

மூழ்வினை யுருத்‌ அவம்‌ தாட்டு மென்பதாஉ?? 
மாகிய மூன்று பெரும்‌ பண்புகளே முக்கியமாக ஆகிரியராற்‌ 
கொள்ளப்படுகின்றன. இவற்அள்ளும்‌ கு கொயகமாய்‌ விளங்கு 
இன்ற “புகழமைந்து கற்புடைமகளை மக்களே யன்றித 
தேவரும்‌ முனிவரும்‌ முகலாகவுள்ளேசச்‌ சென்றேத்‌௮தல்‌ 
இயல்பு” என்னும்‌ பாவிகமாகய பண்பு நால்‌ முழமுவதம்‌ 
பரந்து ஊடுருவிச்‌ சென்று விளங்குமாறு ஆசிரியர்‌ அமைத்த 
ருக்கும்‌ விதத்தை கோக்குவோம்‌. 

10. உலகத்தமக்களாய்ப்‌ பிறற்தோரை, விலங்குகனி 
னின்றும்‌ வேணு பிரித்த, விலக்குகளினுஞ்‌ இறந்தோர்‌ என்று 
எடுத்துக்காட்டவென மக்கள தம்‌ பகுத்தறிவும்‌ அன்னார்தம்‌ 
ஒழுக்க மேம்பாடுமே யாம்‌, 

“விலங்கொடு மச்கள்‌ அனையர்‌ 
இலங்குஅற்‌ கற்றாரோடு ஏனையவர்‌??, 
£ஊணுடையெச்சம்‌ உயிர்க்கெல்லாம்‌ வேறல்ல 
நாணுடைமை மாக்தர்‌ இறப்பு”? 


ஆட்‌ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [லம்பு-கடு 


:குணகலம்‌ சான்றோர்‌ ஈலனே பிறகலம்‌ 
எர்நலத்‌ அள்ளஅஉ மன்ன? 


என்னும்‌ குறள்கள்‌, மக்களை மக்களாக்குவது அறிவு மிகுதி 
யும்‌ ஒழுக்க மேம்பாடுமே என்பதை ஈன்றாய எடுத்‌ தக்‌ 
காட்டுகின்றன. இதையே கற்புடைமை என்னும்‌ வேணு பெய 
சாலும்‌ வழங்குவர்‌. (தொடரும்‌) 


வள்ளுவர்‌ வன்சோல்‌ 
| திரு. அ. சிதம்பரநாதஞ்‌ செட்டியார்‌, எம்‌. ௪.,] 

“இன்சொல்‌ இனிஇன்றல்‌ காண்பான்‌ எவன்கொலோ 
வன்சொல்‌ வழங்குவது” என்று உரைத்த வள்ளூவர்‌ எக்கா 
௮ம்‌ எவர்மாட்டும்‌ இன்சொலே வழங்கியிருப்பர்‌ என்ன 
தினை த்தற்டைமுண்டு அன்றோ? வள்ளுவர்‌ வாழ்க்கையை 
ஐயமற யாமதஜியும்‌ நிலையில்‌ இருந்தாலன்றே அன்னார்‌ தம்‌ 
மொடு பழ்கனார்க்கும்‌ அல்லாதார்க்கும்‌ இன்சொல்‌ தந்து 
வந்தாரா அல்லரா என்ற பொருள்பற்றி ஆராயக்கூடும்‌? 
அதனை யறிய உதவும்‌ கருவிகள்‌ ஈமக்குக்‌ இட்டாத இக்காலத்‌ 
இலே, அவர்‌ பெற்றெடுத்த பிள்ளையைக்‌ கேட்டறிதலே அமை 
வுடைத அ, 

வள்ளுவர்‌ எஞ்ஞான்‌ அம்‌ இன்சொலே உரைத்தார்‌ என்ற 
சொல்ல அவர்தம்‌ பிளை யிடர்தரவில்லையாயின்‌ காமென்‌ 
செய்வ அ? “என்‌ தந்தை “பாவி யென்றும்‌, “கூற்று” என்றும்‌, 
“மரம்‌” என்னும்‌, “பதடி” என்றும்‌ சொல்லிச்‌ சிலரைக்‌ திட்டி 
யிருக்கின் ரர்‌. யான்‌ பொய்‌ சொல்ல விரும்பவில்லை”? என்று 
சொல்கின்றது அப்பிள்ளை. ““இணிய உளவாக இன்னாத கூறல்‌ 
கனியிருப்பக்‌ காய்சுவர்ச்தற்று” எனமொ மிந்த உம்‌ முதல்வர்‌ 
தாமே கூறிய “சொல்லுதல்‌ யார்க்கும்‌ எளிய, அரியவாம்‌ 
சொல்லிய வண்ணம்‌ செயல்‌” என்ற சொல்லின்‌ வாய்மையை 
காட்டினர்‌ போலும்‌!” என மடக்கினாலோ அப்பிள்ளை, 
* “சசூதற்‌ பொருட்டன்னு ஈட்டல்‌; மிகுதிக்கண்‌ மேற்சென்று 
இடத்தற்‌ பொருட்‌ என்றும்‌ “இடிப்பாரை இல்லாத ஏமரா 
மன்னன்‌ கெடுப்பா ரிலானும்‌ கெடும்‌? என்றும்‌ எங்கள்‌ 
தந்தையார்‌ ஈவின்றன அறிமீர்போலும்‌?? என்று விடை 
யிறுத்இு நம்மைத்‌ தலைகுனி௰ச்‌ செய்யுமே என வன்னி அவ்‌ 
வினாவைக்‌ கேட்கத்‌ அணிவு பிறக்கன்ற இல்லை, மேலும்‌, “கணனி 
மிருப்பக்‌ காய்கவர்ந்‌ தற்று?” எண்று சொல்லியுள்ளமையாலே, 
இனிய கனிகள்‌ உளவாகவும்‌ இலகால்‌ கைக்குள்‌ காயினை ஒரு 
பயன்‌ கருதி உண்ணுதலும்‌ உலகின்கண்‌ நிகழ்வதுண்டு என்‌ 


பசல்‌-௨ வள்ளுவர்‌ வன்சோல்‌ கங்‌ 


பத பெறப்படாதோ? பெறப்படின்‌ இனிய சொல்‌ உளவாக 
வும்‌ ஒரு பயன்‌ கருதி வன்சொல்‌ கூறுதலும்‌ அமையும்‌ என்று 
ஏற்படாகோ என்னு வள்ளுவப்‌ பயன்‌ அறைநர்துவிட்மோ 
என்று அஞ்சியும்‌ அவ்வினவைப்போட மனம்‌ வருகறதில்லை, 

பின்‌, பாவியென்றும்‌, எமனென்றும்‌ திட்ட வள்ளுவர்‌ 
வாயெழுந்தது உண்மைதானா? மரம்‌ என்றும்‌ பதடி என்‌ 
அம்‌ மக்களை வைதுமைக்க அவரினிய நா இடந்தச்சுது 
உண்மைதானா? ஆமென்‌ அமரைக்குமானு பணிக்னெறனவே 
பின்‌ வருவன: 


இம்மையும்‌ இன்றி வரும்‌?” (1042) 
“அழுக்கா றெனவொரு பாவி திருச்செற்றுத்‌ 

தியுழி புய்த்து விடும்‌” (168) 
“துப்பு வில்லார்‌ துவரத்‌ அறவாமை 

உப்பிற்குங்‌ காடிக்குய்‌ கூற்று”? (1050) 
“உர்மொருவற்‌ குள்ள வெறுக்கை; யஃ இலார்‌ 

மாம்மகீச ளாதலே வேறு? (600) 
“மண்ணோ டியைந்த மரத்தனையர்‌ கண்ணோ 

டியைம்‌ அகண்‌ ணோடா தவர்‌” (576) 
பயனில்‌ சொற்‌ பாராட்டுவானை மகனெனல்‌ 

மக்கட்‌ பதடி யெனல்‌”' (196) 


செல்வதீஅப்‌ பயனாகிய ஈதலைப்‌ புரிக்கு மனமை யின்பத 
தையும்‌, அயத்தலைச்‌ செய்அ இம்மை யின்பக்கதையும்‌ ஒருவன்‌ 
அடைய முடியாதவாறு கெடுக்கும்‌ கொடியவனாகிய நல்குர 
வைப்‌ பாவியென்று கூறியது மிகையா? பற்பல துன்பறு 
களுக்கும்‌ காரணமாய்‌ நின்ன, அறிவைக்கொன்று, ஈன்று 
சாயாலனும்‌ தான்‌ பிறனேபோல்‌ சோக்கப்பமொஅ ஒருவனைச்‌ 
செய்யும்‌ நிரப்பு செருப்பினுன்‌ கொடியதாமேல்‌, அதனைப்‌ 
பாவியென உரைத்தல்‌ பிழையோ? அன்றியும்‌, செல்வம்‌ 
பெற்றுள்ளவனைச்‌ சார்ந்திருந்த அவனுக்குக்‌ குழிதோண்டி 
வைத்து அவன்பால்‌ அக்காளை (மூதேவியை9ச்‌ செலுத்தும்‌ 
அழுக்காற்றினயம்‌ பாவியெனக்கூறல்‌ கொடிதே? 

அன்றன்று. வள்ளுவர்‌ நன்றாக ஊன்றி நோக்கித்‌ தாம்‌ 
கருதிய பொருளை வலியுறுத்தும்‌ பொருட்டு இன்னோரன்ன 
சொற்களைச்‌ சில இடங்களிற்‌ பெய்தமைத்தார்‌ என்று 
கொள்க, கூற்று, மரம்‌, பதர்‌ எனக்‌ கூறப்பட்டவர்‌ மக்கடம்‌ 
முள்‌ எவர்‌ என்பதையும்‌, எப்பொருட்டான்‌ அவர்‌ அல்கனம்‌ 
கூறப்பட்டனர்‌ என்பதையும்‌ வள்ளுவப்‌ பயனை உசாவி யறி 
வாராக. அவ்வழி உசாவினாராயின்‌ வள்ளுவர்‌ வன்சொல்‌ 
பின்னர்‌ இன்சொல்‌ ஆவதை அறிவரென்பது திண்ணம்‌, 


திரு. ம. 8. நடராஜ பிள்ளை அவர்கள்‌ ஐ.&.,5.5. 
வரவேற்புரை 2% 

இர்காள்‌ தமிழ்த்‌ தாய்க்குப்‌ பெரும்‌ புகழைத்‌ தருமோர்‌ 
நன்னாளெனக்‌ கரு துஇன்றேன்‌. பதினைந்து ஆண்டுகளுக்கு 
மூன்னர்‌ இதுபோன்ற ஓர்‌ மாநாடு கூடுவதரி ஏ. அக்காலை 
தமிழ்க்கூட்டமென்றால்‌ நண்பரனைவரும்‌ வெவ்வேறு அலுவல்‌ 
காட்டி ௮கலுவர்‌. கூட்டமும்‌, ஆட்சளின்றிப்‌ பொலிவிழக்‌ அ 
தோன்றும்‌. யாவராயினும்‌, சற்றே உயரிய ஈடையிற்‌ பேசு 
வாராயின்‌, அவருடைய தமிழைக்‌ கொடுக்தமிழென்று 
சொல்லி அவரை யாவரும்‌ எள்ளி ஈகையாடுவர்‌, இன்றே, 
அவ்வாறின்றி இம்மண்டபம்‌ பண்டைக்காலச்‌ இறப்பை 
யெய்தி, உண்மையில்‌ *பன்னருங்‌ சலைதெரி பட்டிமண்டப” 
மாய்‌ விளங்குகின்றது. தமிழைப்‌ பாராட்டி இலங்கை முத 
லிய பிற நாகெளிலிருக்‌ அம்‌ உறுப்பினர்‌ தேர்ந்கெடுிக்கப்பட்டு, 
தமிழின்பால்‌ அவருக்குரிய ஆர்வத்தைக்‌ காட்டி அவர்‌ இங்‌ 
கூக்‌ கூடியிருக்கின்றனர்‌. தமிழ்த்தாயின்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்து 
எமக்கு உடன்‌ பிறப்பாளர்களாகிய உங்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ 
எனது முகமன்‌ கூறி உங்களை வரவேற்கின்றேன்‌. பெரிமீர்‌ ! 
உமது வரவு ஈல்வரவாகுக! 

நீவிர்‌ கைக்கொண்ட காரியம்‌ கவின்பெற முடியுமென 
பதற்கு ஐயமே இல்லை, கல்வி கேள்விகளிற்‌ றலைகசிறர்‌ அ, பற்‌ 
பல அரசத்தறையில்‌ கைவன்மை பெற்று, இப்போது திரு 
வாங்கூருக்கு அமைச்சராயுள்ள உயர்‌ திருவாளர்‌ ஸர்‌, 
இராமசாமி ஐயரவர்கள்‌ இம்மாகாட்டைக்‌ திறந்துவைக்க 
ஒருப்பட்டதே ஈமக்கு வெற்றிபயக்கக்‌ கூடியதற்‌ எறிகுறி, 
இராமப்‌ பேர்‌ படைத்த பலருள்‌, “சி, பி” உலகறி அந்தணர்‌. 
அவரஅ ஆங்கில வடமொழிப்‌ பயிற்சிகள்‌ அள வுகடரந்தன, 
இப்‌ பச்சையப்பன்‌ கல்லூரிக்‌ காப்பாளர்‌ குழுவில்‌ இவர்‌ ஒரு 
முக்கிய உப்பின ராயிருங்‌அ, அதன்‌ முன்னேற்றத்திற்காக 
அரும்பாபெட்டிருக்கின்றனர்‌. இவர்‌ இச்சமயம்‌ இத்‌ இரு 
விழாவில்‌ உவப்புடன்‌ கலந நமக்கோர்‌ உற்சாகத்தை யூட்‌ 
டினது, இவர்‌ அமைச்சராய்‌ வேற்றுத்தேயம்‌ அ௮கலினும்‌, 
சென்னையையும்‌, பழைய ஈட்பையும்‌, இற்ககரில்‌ இவருக்குள்ள 
தொடர்பினையும்‌ மறவாரென்னு மதிக்க இடம்‌ தருகின்ற த. 

கிற்கு, ஆங்லெத்திலும்‌, தமிழிலும்‌ பெரும்புலமை வாய்க்‌ அ, 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகத்‌ தமிழ்ப்‌ பேராகிரியரா யமர்ச்‌ 
இருந்து, ஈம தொன்னாற்களில்‌ ஆராய்ச்சிகள்‌ பல செய்‌ அ, 
எ இத 00ல்‌ அறுக. ல ர த்‌ 
கூடிய தமிழ்ச்‌ கலைச்சொல்லாக்க மாகாட்டின்‌ போது மிகழ்த்திய 
காகும்‌. 
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தமிழ்க்‌ கலைச்‌ சொல்லாக்கன்‌ மாநாடு ்‌ 
வரவேற்புக்‌ கழகத்‌ தலைவர்‌. இ 
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வரவேற்புரை ௯௫ 


தமிழின்‌ “பழம்பணி புதுக்கியும்‌, புதுப்பணி குயிற்றியும்‌” தம்‌ 
புகழை காடு முழுவதும்‌ ஈாட்டியுள்ள கமத அவைத்தலைவர்‌ 
சுவாமி விபுலானந்தர்‌ இம்மாநாட்டிற்குத்‌ சலைமை பூண்டகம்‌, 
நமது காரியம்‌ தடையின்றிச்‌ செவ்வனே முடியுமென்பதற்குச்‌ 
சான்றாகும்‌. இவரோடு ஒத்துழைக்க உறுதிகொண்டு, தமத 
மெய்வருத்தம்‌ பாராது, பற்பல ஊர்களிலிருக்து இங்கே கூடி 
யுள்ள ஆன்றோர்‌ பலருக்கும்‌ எம்முடைய நன்றி உரித்தாகுக, 
இவர்களை வரவேற்க நாங்கள்‌ செய்துள்ள ஏற்பாடுகள்‌ எவ்‌ 
வளவு குறைபாடுள்ளவைகளச யிருப்பினும்‌, எம்முடைய அண்‌ 
பின்‌ பெருக்கை எண்ணி அவைகளைப்‌ பொனுத்தருளுமா ணு 
மிகவும்‌ பணிவுடன்‌ கேட்டுக்கொள்‌ கின்றேன்‌. 


நாம்‌ மேற்கொண்டுள்ள பணியே பெரியது. அதன்‌ 
விரிவை ரோக்கிச்‌ சற்றே உளந்தமிமரறவும்‌ இடமுண்டு, ஆயி 
னும்‌ சலைவல்லாரின்‌ மிகுதியையும்‌, அவருக்கு இகத்கொழிலின்‌ 
கண்‌ ஏற்பட்டுள்ள ஊக்கத்தையும்‌ எண்ணிப்‌ பார்க்குமளவில்‌, 
வேலை எனிதில்‌ முடியுமென்று எண்ணுஇன்றேன்‌, இத்துறை 
யில்‌, பிறமொழிகள்‌ அடைந்துள்ள முன்னேற்றத்தை கேரக்‌ 
இல்‌, மிகப்‌ பழமையான ஈம்‌ தமிழ்‌ மொழி மட்டும்‌ பிற்பட்ட 
கிலையில்‌ நிற்பது, நமக்கு மனப்புண்ண யுண்டுபண்ணும்‌, 
மேனாடுகளில்‌ அருக்கியர்‌ முதலானோரும்‌ கமது காட்டில்‌ ஐது 
ராபாத்‌ ஈவாப்பும்‌, இக்காரியத்தில்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்தித்‌ 
தமண மொழிகளில்‌ பற்பல கலைச்சொற்களைச்‌ சேர்த்த 
மொழிகளைப்‌ பண்படுத்தி யவற்றை யுயர்பதவி யடையச்‌ செய்‌ 
திருக்கன்றனர்‌. ஐப்பான்‌ நாட்டிலும்‌ மற்றைய ஊர்களிலும்‌, 
புதிதா புதிசாய்ச்‌ சேர்க்கப்படுகின்ற வார்த்தைகளுக்குத்‌ தக்க 
சொற்கள்‌ அவரது மொழியிலும்‌ உண்டாக்கப்படுகின்றன. 
ஈமஅ காட்டில்‌ தமிழ்‌ அரசாங்க மொழியாய்‌ இல்லாக்‌ குறை 
யாலே அது முன்னடைவதற்கு இயலாமல்‌ இடச்ப்படுஇன்‌ ற. 
நீதி மன்றத்திலும்‌ கல்லூரிகளிலும்‌, அரசாங்கத்தைச்‌ 
சேர்ந்த கச்சேரிகளிலும்‌, தமிழிலேயே பேசவும்‌ எழுதவும்‌ 
வேண்டிய கட்டாயம்‌ ஏற்படமொனால்‌ தமிழ்மொழி வெகு 
எளிதில்‌ ஓங்கி வளரும்‌. தமிழ்‌, வளர்ச்சி குன்றியிருப்‌ 
பதை எண்ணாது பலர்‌, வேது புஅமொழிகளை சாட்டிற்‌ 
புரத்து வேண்டுமென மூயல்கஇின்‌ றனர்‌, ௮ தாய்‌ 
வறுமை வாய்ப்பட்டுத்‌ தயங்க, பிள்ளை பலருக்கு ஆவின்‌ ஈன்‌ 
கொடை அளித்தது போலாம்‌ ! தென்னிந்தியர்‌ வங்காளி 
சகச ப்பேசல்‌ மொழிப்பற்று உள்ளவர்களாக, தமது ஒவ்‌ 
வொரு காளைய ஈடவடிக்கைகளிலும்‌ அங்லைம்‌ முதலிய 
பிறமொழிகளை நீக்கிக்‌ கமிழிலேயே வார்த்சதசொல்ல உறுஇ 
கொள்வா ராகில்‌, ஈம்மொழியும்‌ விரைவில்‌ வளரும்‌, 


௯௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி ([சிலம்பு-௧௫ 


இணி, நாம்‌ ஈம்‌ வேலையை ஆரம்பிக்குமுன்‌ இற்சில 
பொதுத்‌ திர்மானங்களைச்‌ செய்அழமுடி தீ தக்கொள்ள வேண்‌ 
டும்‌. ஆங்கிலத்தில்‌ உள்ள எல்லாச்‌ சொற்களுக்கும்‌ தமிழ்ச்‌ 
சொற்களை யுண்டுபண்ண வேண்டுமா என்பன முதற்‌ கேள்வி, 
சை௫இள்‌, le) மோட்டார்‌ மரீ) என்றால்‌ இன்ன 
வென்பகை அநண்மாண்‌ நுழைபுலம்‌ இல்லாப்‌ பாமர 
னெவனும்‌ எனிதில்‌ ௮றிர் கொள்கின்றான்‌, அங்கன மாயின்‌ 
அவற்றை வே தமிழ்‌ மொழியிற்‌ சொல்வது, அறிக்க பொரு 
ளொன்றை அறியாப்‌ பொருள்‌ கொண்டு விளக்குவது 
போலாகுமெனக்‌ கூறுவர்‌ சிலர்‌. ஒவ்வொரு காளும்‌ பழகும்‌ 
பொருட்கள்‌ அவ்வா ன யாவருக்கும்‌ விளங்கக்கூடும்‌. ஆனது 
கொண்டு ஆங்லை வடிவிலேயே சொற்களை வைத்துக்‌ கொள்வ 
தாயின்‌ இம்மாகாட்டைக்‌ கூட்டியிருக்க வேண்டா, அருக்கி 
யில்‌ மொழிச்‌சீர்திருத்தத்தைப்பற்றிய மூன்றாவது மாகா 
இப்போது கூடின அ ; 1,58,804 தாய அருக்யெச்‌ சொற்கள்‌ 
திரட்டப்பட்டனவாம்‌. அவற்றில்‌ 20,000 சொற்களைத்‌ 
அருக்கிய மிசுண்டில்‌ சேர்த்துக்கொண்டார்களென்ப தும்‌, 
20,000 அரபிச்‌ சொற்களையும்‌, பாரசிகச்‌ சொற்களையும்‌ அம்‌ 
கிகண்டிலிருர்‌ அ நீக்கிவிட்டார்களென்பதும்‌ தெரியவருகிற து. 
அதோடு பாரசிக அரபிய எழுத்துக்களையும்‌ நீக்கி, லாதின்‌ 
பேஸ்‌) எழுத்துக்களைச்‌ சேர்த்க்கொண்டதாயும்‌ அறி 
கமோம்‌. சொற்களிலும்‌ தூய்மை வேண்டுமெனப்‌ பாடுபடு 
மிர்காளில்‌ பிறமொழி வடிவுகளை வைத்துக்‌ கொள்வது 
சிறக்ககாய்க்‌ தோன்றவில்லை. உண்டாக்கப்படும்‌ வேறு 
சொற்கள்‌ புஅமையிற்‌ சற்றே விபரீதமாய்த்‌ கோன்றினும்‌, 
ஈாளடைவில்‌ அவைகளும்‌ பழக்க வழக்கங்களுக்குட்பட்டுப்‌ 
போம்‌ என்பது இண்ணம்‌, எவ்வாற்றானும்‌ மொழிபெயர்க்க 
முடியாத சொற்களை ஆங்லெ வடிவில்‌ வைத்துக்கொள்ள 
வேண்டியது இன்றியமையா ததே., 


தமிழ்ச்சொற்களை ஆக்குங்கால்‌ வடமொழியைச்‌ சேர்க 
அதக்கொள்மா வேண்டுமா வென்பது இரண்டாவது கேள்வி, 
“வளரும்‌ மொழியைக்‌ கட்டுப்படுச்தி, இயற்கையிற்‌ பரிண 
மித்த விரியாவண்ணம்‌ செய்வது அழகல்லவென்‌ அம்‌, ௮ ர 
மொழிக்கு எவ்வகையிலும்‌ உன்மை பயச்காதென்றும்‌?” கூறு 
வர்‌ ஒரு சாரர்‌. “தமிழ்த்‌ தாய்‌ வயிற்றிற்‌ பிறந்த தெலுங்‌ 
சூம்‌, மளையானளமும்‌ வடமொழியைப்‌ பெரிதும்‌ ஏற்றுத்‌ தம்‌ 
முூருமாறி கிற்கின்ற கிலையைக்‌ கண்ட பின்னும்‌, அக்குற்ற 
முள்ள வழியை காடி மிற்பதழகோ??? வென்பர்‌ மற்றொரு 
சாரர்‌. அசசாங்கத்கார்‌ ஆக்கியுள்ள கலைச்சொற்களும்‌ இதே 
பிழையுடைக்‌ தென்பர்‌ வேறொரு சாரர்‌, உற்அகோக்கு 


ப.சல்‌-௨.] வரவேற்புரை கள்‌ 


மிடத்து, இடுகுறிப்‌ பெயர்‌ நீங்கலாகக்‌ காரணப்‌ பெயர்களா 
யுள்ள சொற்களுக்குத்‌ தமிழிலும்‌ கூடியவரை காரணப்‌ பெயர்‌ 
கசாப்‌ புனைந்தெழுதுதலே நலம்‌. அவ்வாறு இறு சொற்கள்‌ 
அமையாவிடின்‌, நீண்டகதோர்‌ தொடரை அக்குவதைவிட்டு, 
வடமொழியால்‌ வார்த்தைகளை யாத்தல்‌ ஈலம்‌. இவ்விரு 
வழிகளும்‌ கேர்படா விடத்து, ஆங்கில மொழிகளையே தமி 
யில்‌ எழுஅவ அ ஏற்புடையதாம்‌. ஆங்கிலக்‌ கட்டுரைகளில்‌, 
லா இன்‌, ரீச்‌ முதலிய மொழிகளிலிருக்‌து கொள்ளப்பட்ட 
சொற்களை நீக்க, ஆங்கிலோ சாக்சன்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ 
தூய ஆங்கிலச்‌ சொற்களையே பிரயோகித்து எழுதப்படும்‌ 
கட்டுரையே கடையிற்‌ சிறந்ததென்று கொண்டாடப்‌ படுகின்‌ 
றன. அவ்வான எழுதப்படும்‌ கட்டைகள்‌ ஈடையழகும்‌, 
செசன்னயமும்‌ இன்னோசையும்‌ உள்ளவை, திற்க, ஈம்‌ தமிழ்‌ 
மொழியில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ இருப்பதுபோல்‌ தொடர்‌ மொழிகள்‌ 
(Compound words) தடையா. கருத்துக்களை மூட்டுப்‌ 
பாடின்றி எளிதில்‌ வெளியிடுவதற்கு இத்தொடர்மொழிகள்‌ 
கற்கருவிகளாகும்‌. இக்கூட்டத்தில்‌ இதையும்‌ ஆய்ந்தறிந்து 
பயன்‌ படுத்தல்‌ நலம்‌. 

சென்னை மாகாணத்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தார்‌ சிலகலைச்‌ சொற்‌ 
களைச்‌ இரட்டி வெளியிட்டதால்‌ அவர்கள்‌ தமிழிற்குச்‌ செய்‌ 
அள்ள தொண்டு மிகவும்‌ பாராட்டத்‌ தக்கது. அவர்கள்‌ 
அதனை நிறைவுடையதொரு நூலென்று கூறவில்லை. அவர்‌ 
களுக்கு முன்‌ பலர்‌ தமிழ்க்‌ சலைச்சொற்களை யாக்க முயண்‌ 
நிருக்னெறனர்‌. 1885-ம்‌ ஆண்டிலேயே யாழ்ப்பாணத்து 
கிறித்தவப்‌ பாதிரிமார்‌ உடல்‌ நூற்குரிய சொற்களை யாக்கிய 
தாயும்‌, மனோன்மணீயம்‌ எழுதிய சுக்கரம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ 
நாற்றொகை விளக்கமென்றொன்‌ நெழுதியதாகவும்‌, சில 
வாண்டுகளுக்கு முன்‌ “தமிழர்‌ ஈண்பன்‌” என்னுமோர்‌ பத்தி 
ரிகையில்‌ சிற்சில சொற்கள்‌ வெளியிடப்‌ பட்டதாயும்‌ தெரிய 
வருகின்றது. அரசாங்கத்தாரும்‌ சிலமொழிகளை யச்சிட்‌ 
டிருக்கின்றார்‌. இவையாவும்‌ தனித்தனி வெளியிடப்பட்ட மை 
யாலும்‌, எல்லாராலும்‌ ஒப்பமுடி த்து ஏற்றுக்கொள்ளப்‌ படா 
மையாலும்‌, அவைகள்‌ செல்வாக்கை யிழர்தன. ஆதலால்‌ 
அண்ணிய அறிவுடைய ஈக்‌ இருகெல்வேலித்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்‌ 
தார்‌ சில சொற்களைத்‌ தொகுத்து வெளியிட்டு, அவைகளை 
மாற்றவோ, வேறு மொழிகளைச்‌ சேர்க்கவோ, தகுந்த வழி 
களைக்‌ காட்டித்‌ தெருட்வொர்க்குப்‌ பரிசளிப்பசாய்‌ வாக்‌ 
கு௮தி அளித்திருந்தார்கள்‌. அதனோடு அமையா அ, இப்‌ 
போ அ இம்‌ மாகாட்டைச்‌ கூட்டி, தமிழ்ச்சொற்களை மீட்டும்‌ 
ஆராய்ந்த இரட்டி, அரங்கேற்றிப்‌ பொதுவாய்த்‌ தமிழ்‌ காடு 
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முழுவ அம்‌ இச்சொற்களையே ஆளும்படி. செய்ய முயன்‌ திருக்‌ 
கின்றனர்‌. ஆங்கிலத்தில்‌ முதன்‌ முதலில்‌ அகராதியை ஆக்‌ 
கிய டாக்டர்‌ ஜான்சனுக்குரிய புகழும்‌ பெருமையும்‌ இவருக்‌ 
கும்‌ உரியனவாகுக, முதன்‌ முதலில்‌ அடிகோலிக்‌ கட்டடம்‌ 
எழுப்பியபின்‌, அதனை அழகுபடய்‌ புனைவஅம்‌, அதற்கு மேண்‌ 
மாடங்கள்‌ அமைப்பதும்‌ எளிதாம்‌. அதேபோல்‌ இச்சொஜற்‌ 
களும்‌, நிலையாகி இம்‌ மாகாட்டாரால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட 


பின்‌, இனிவரும்‌ தமிழர்‌ இதனைப்‌ பெருக்கிப்‌ பயனடையட்டும்‌ 


இச்சொற்கள்‌ பள்ளியிறுதித்‌ தேர்வுக்குரிய மாணவர்க்‌ 
கூப்‌ பயன்படமொறனு தொஞுக்கப்பட்டிருக்கன்றன. அழுவ 
வருப்புவரையில்‌ தமிழ்‌ மொழியிலேயே கல்வி கற்பிக்கப்பட 
வேண்டுமென்‌ அ ஏற்பட்டிருக்கும்‌ இளர்ச்சிக்கு இது தக்க பக்‌ 
கத்‌ துணையாய்‌ கிற்கும்‌, ஆங்கில மொழிகளுக்கு கேரரன 
தமிம்‌ மொழிகளின்‌ றிப்‌ பள்ளிப்‌ பிள்ளைகட்குப்‌ பாடமோது 
தல்‌ அரிது ஆகவே இஃது அக்குறையை நீக்க வத்திருக்‌ 
இன்றதென்று ஈரம்‌ உவப்படையவேண்டும்‌, அருவ 
வகுப்புவரை தின்று விட்டதால்‌ இச்சொற்கள்‌, தத்வ 
ஆராய்ச்சிக்குரிய மொழிகளை ஏற்று நிற்கவில்லை. அன்னே 
சன்ன சொற்களுக்கு வடமொழியிற்‌ பல. சொற்கள்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருக்கின்றமையால்‌, அச்சொற்களைத்‌ தொகுத்தல்‌ எளிய 
கோர்‌ பணியென்று எண்ணத்‌ இடமுண்டு, இம்‌ மாமா 
அதையும்‌ ஆராய்ந்‌ த தீர்மானிக்கு மென்று எண்ணுகின்றேன்‌. 
அஅ மாகாணத்‌ தமிழ்ச்சங்கத்தாரால்‌ செய்யப்படாத புதிய 
கோர்‌ பணியாயினும்‌, அதனை இக்கூட்டம்‌ செய்து முடித்தால்‌, 
பின்‌ வருபவர்களுக்கு ௮௮ பயன்படுமாகையால்‌, அவவேலை 
யைப்‌ புறக்சணிக்கக்‌ கூடாதென்பது என்‌ உளளக்கருக் அ. 


உடன்‌ பிறப்பாளர்களே ! இன்னும்‌ என்‌ புன்மொழி 
களை யுமஅ செவியிற்‌ புகுத்தி யும்மை யவலக்‌ கவலையிற்‌ படுத்த 
நான்‌ விரும்பவில்லை. மீட்டுிமோச்‌ முறை உங்களனைவரையும்‌ 
பெருமகிழ்ச்சியோடு வரவேற்கிறேன்‌. சென்னையிற்‌ பல ஏற்‌ 
பாடுகளைச்‌ செய்து இம்மாநாடு நடந்தேற வருந்தி யுழைத்த 
வரவேற்புக்‌ கழக த்தாருக்கும்‌, கண்ணுங்‌ கருத்துமாய்‌ இதைச்‌ 
சிறப்பாக ஈடத்திவைக்கும்சென்னை மாகாணத்‌ தமிழ்ச்சங்கத்‌ 
தாருக்கும்‌, இம்‌ மாகாடு இறப்புற ஈடர்தேறப்‌ பொருளுதவி 
செய்த பல பெரியோருக்கும்‌, எம்முடன்‌ ஒத்அழைத்த மாது 
சிரோமணிகள்‌ பலருக்கும்‌ நாம்‌ கன்றி சாட்டாவிடில்‌, செய்க்‌ 
நன்றி கொன்ற பாவத்திற்‌ குள்ளாவோம்‌. இவர்கள்‌ உவக்‌ 
தளித்த மெய்ப்பாட்டாலும்‌, -பொருளுதவியா லும்‌ இம்மா 
சரடு சிறப்புடன்‌ கடைபெற ஏற்பட்டது. இவர்‌ யாவருக்கும்‌ 


பசல்வி தலைமையு ரை க்க 


௪மத வந்தனம்‌ உரித்தாகுக, அன்புடைய மக்கள்‌ பலரையும்‌ 
பலதிக்கிற்‌ போக்கித்‌ தனியே கிடந்‌ து அயருழக்த தமிழணங்கு, 
இன்று அனைவரையும்‌ ஒருங்கே சேரப்பெற்ற பெருமிதத்தால்‌ 
நகைமுகங்‌ சாட்டி ம௫ழ்வெய்தித்தோன்றம்‌ கிலையை யுன்னி, 
இன்ற முதல்‌ அக்களிப்பு அவள்‌ முகத்தை விட்ட கலா 
வண்ணம்‌ மக்களாகிய நாம்‌ அவளுக்குச்‌ செய்யுல்‌ கடமைகளை 
ஓவாதென்று மூஞற்றி, ஈம்மொழிக்கும்‌, ஈம்‌ காட்டிற்கும்‌, 


மக்கும்‌ பெருமைவரப்‌ பெறுவோமாக! 


தமிழ்க்கலைச்‌ சொல்லாக்கன்‌ மாதாடு 
இலங்கை உயர்‌ திரு. விபுலாநந்த சுவாமிகள்‌ 


தலைமையுரை 


| 


சென்னை மாகாணத்‌ தமிழர்‌ சங்கக்கார பெரு முயற்சியி 
னாலே, பலப்பல அறிவுச்‌. தஅறையிற்‌ புலமை வாய்ச்தோரும்‌, 
உயர்ந்த ஆசசய்ச்சுக்‌ துறைகளில்‌ முயன்௮ுமைப்போரும்‌, 
இனை ஞர்க்குரிய கல்வி பயிற்றும்‌ சிறந்த தொழிலினை மேற்‌ 
கொண்டோரும்‌, தமிழ்மொழி வளர்ச்சியில்‌ ஆர்வமிக்‌ 
கோரும்‌, கல்வி யிலாகா, பல்கலைக்கழகம்‌ என்‌ றித்தகைய 
அதிகார சபையாரால்‌ அனுப்பப்பட்டோரும்‌, பிறரும்‌ ஈண்‌ 
டுக்‌ குழுமியிருக்கின்‌ றனர்‌. நவிலுக் தோறும்‌ நூல்ஈயம்‌ போலப்‌ 
பயிலுக்கோ அம்‌ இனிமை பயக்கும்‌ பண்புடையாளராயெ இப்‌ 
பெருமக்களை க்‌ காணுதலினாலே என்னுள்ளம்‌ களிகூருகின்‌ ற அ. 

தமிழ்மொழி வளர்ச்சியைச்‌ சிறந்த குறிக்கோளாகக்‌ 
கொண்டு, இன்றைக்கு மூன்றாண்டுகட்கு முன்பு நிறுவப்‌ 
பெற்ற சென்னை மாகாணத்‌ தமிழர்‌ சங்கமானது கலைச்சொல்‌ 
லாக்கமென்னும்‌ அறையிலே, சென்ற மூன்றாண்டுகளாக 
முயன்றகொண் ஒிருக்கின்றது, இதுவரயும்‌ செய்த 
வேலையை மதிப்பிட்டுத்‌ திருத்தஞ்‌ செய்தலும்‌, இனி நடத்தற் 
கூரிய இவையெனத்‌ தீர்ப்பிட்டு முடிவு செய்தலும்‌ இம்மா 


நாட்டின்‌ கோக்கங்களரஞும்‌, 
மேனாட்டுத்‌ தொடர்பு ஏற்பட்ட காலம்‌ முதலாக அம்‌ 


காட்டின ர உயர்வுக்குக்‌ காரணமா யிருக்கின்ற கலைத்‌ துறை 
களைத்‌ தம்‌ மொழிப்படுத்த வேண்டுமென்னும்‌ ஆர்வம்‌ இந்திய 


௧௦௦ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௧௫இ 
மக்களிடையே இருக்‌ அவருகின்ற அ. தொன்னறுதொட்டுத்‌ 


தமக்கு உரிமையாக வருனெற உண்மை நூல்களின்‌ நிறைவை 
யும்‌ குறைவையும்‌ நன்குணர்ந்து கலைவல்‌ லர்‌, குறைவாய 
துறைகளை நிறைவு செய்யும்‌ வழிகளைத்‌ தேடிகிற்பது இயல்பே 
யாம்‌. அஃதன்றியும்‌ கலைத்துறைகள்‌ காலதேச விகற்பங்க 
ளால்‌ வேறுபடாது எக்காட்டினருக்கும்‌ எக்காலத்தும்‌ 
வேண்டப்படுவ வாதலின்‌, அவை உலகற்குரிய பொதுவுடை 
மைகளாகக்‌ கொள்ளும்‌ தகுதி வாய்ர்தன. மேலும்‌ இற்‌ 
நாட்டின்‌ கல்வி முறை இங்குள்ள பல்கலைக்‌ கழகங்களை அது 
அரித்து ஒழுங்கு செய்யப்பவெது. இற்றைக்கு ஏறக்குறைய 
எண்பது ஆண்டுகளாக ஈடைபெற்து வருகின்ற சென்னைச்‌ 
சர்வசலாசாலையின்‌ விதிகளுக்கிணங்கக்‌ கல்விகற்னுத்‌ தேறிய 
அறிஞர்களே இக்காளிற்‌ கலைத்துறைகளிலும்‌ அரசியற்‌ 
அறைகளிலும்‌ முன்னின்று இர்சாட்டின்‌ கிர்வாகங்களை 
நடத்தி வருகன்றனர்‌. இவர்‌ தாம்‌ பயின்ற மேற்றிசைக்‌ 
கலைத்துறைகரின்‌ இறப்பினை யுணர்ந்து அவை எப்பாலா 
ரிடத்தும்‌ பரவவேண்டுமென விழைந்து நிற்பது முறையே 


யாம்‌, 
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*“சையன்ஸ்‌'” என்னும்‌ ஆங்கில மொழி ஒருவாறு 
கேசக்குமிடத்து அறிவுத்துறை யனை த்தினையும்‌ குறிக்குமெனி 
னும்‌, **கிலம்‌ இ நீர்‌ வளி விசும்போடைந்துங்‌ கலந்த மயக்க 
மாகிய” உலகத்திற்‌ பொறியுணர்வாற்‌ சுட்டியுணரப்படுப 
வற்றை அளந்தும்‌ இனங்கூட்டியும்‌ ஆராய்கின்ற பூத பெளதிக 
தாற்றுறைகளே **சையன்ஸ்‌'” என்னும்‌ மொழியாற்‌ இறப்‌ 
பாகக்‌ குறியீடு செய்யப்படகின்றன. ௮ஃது அப்பரிசாக 
அமைந்ததெனினும்‌, அறநூல்‌, பொருணூல்‌, இன்ப நால்‌, 
வீட்டு நால்‌ என வழங்கும்‌ பாகுபாட்டினோடு Faculty, Laws, 
Science, Arts, Divinity என காற்பாற்படுத்தி யமைத்த 
மேனாட்டு மரபினை ஒப்பவை த்து கோக்கும்போது**சையன்ஸ்‌”? 
என்னும்‌ மொழி பொருட்பா லனைத்தினையும்‌ குறியீடே செய்வ 
செனக்‌ கொள்ளுதலும்‌ ஒருதலை, அளத்தனும்‌, இனங்கூட்டு 
தலும்‌, வரையறை செய்தலும்‌, பொதுமை சாண்டலும்‌, இலக்‌ 
கணங்‌ கூறலும்‌ என்றிவை யனைத்தும்‌ சுலைத்‌துறையனை த்தி 
னுக்கும்‌ ஏற்பட்டவா தலின்‌, தனித்தனித்‌ அறைகளை ஆசாய்க அ 
அவை தமக்கு வேண்டிய சொற்களை அமைத்துக்‌ கொள்ளு 
முன்‌ கலைத்துறை யனைத்தினுக்கும்‌ பொனவாக வேண்டப்‌ 
பவெவா யெ சொற்களை ஆக்கிக்கொள்ளுதல்‌ ஈலமாகும்‌, கலைத்‌ 


ப்ச்ல்‌-௨1 தலைமையுரை ௧௦௧ 


அறைகள்‌ இவை என வகுத்தஅக்சாட்டுவ அம்‌, கலைவல்‌ லு 
சரகிய பேராசிரியர்‌ சுந்தரம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ இயற்றியது 
மாயெ ₹* நூற்றொகை விளக்கம்‌?” என்னும்‌ நால்‌ சூத்திரமும்‌ 
உரையுமாக வமைந்து இறந்த முடிபுகள்‌ பலவற்றைத்‌ தெளிவு 
பெற எடுத்துக்‌ காட்டுகின்றது. புத்தம்‌ புதிய கலைகளை 
இயற்றும்‌ முயற்சியி லீடுபடுவோருக்கு இர்‌ நால்‌ இன்றியமை 
யாத கருவியாகும்‌. 
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தமிழ்‌ மொழியிலே ஆட்சியிலிருக்கும்‌ சொற்களை 
ஆராய்க த கண்டறிதல்‌ காம்‌ செய்தற்குரிய முதற்பணியாகும்‌, 
“வடமொழி தமிழ்மொழி யெனுமிரு மொழிக்கும்‌ இலக்க 
ணம்‌ ஒன்றேயென்றே யெண்ணுக'' என்னும்‌ கூற்றினை நாம்‌ 
முற்றிலும்‌ ஒப்புக்கொள்ளாவிடினும்‌, வடமொழியிலிருக்‌ 
தெடுத்துத்‌ தமிழான்றோராலே தமிழுருவாச்சி வழங்கப்பட்ட 
சொற்களைப்‌ பிறமொழிச்‌ சொற்களெனக்‌ கடிர்கொதுக்குதல்‌ 
மேற்கொள்ளாது அவைதம்மை ஆக்கக்‌ தமிழ்மொழியாகத்‌ 
தழுவிக்‌ கொள்வதே முறையாகும்‌. இமயம்மாதற்‌ குமரி 
வரையும்‌ பரந்து கடக்கும்‌ பரதகண்டமெனும்‌ பெரு நிலப்‌ 
பரப்பின்‌ அறிவுச்செல்வம்‌ பிளவுபடாத ஒன்றேயாம்‌ என்‌ 
பதை நாம்‌ மறந்துவிடுதல்‌ கூடாத. சாதி சமய வேறு 
பாடின்றி இந்திய காட்டுப்‌ பேரறிஞர்‌ கலைக்‌ அறையிலே ஆழப்‌ 
புகுந்து ஆராய்ந்து கண்ட இறந்த முடிபுகளை வடமொரழியி 
லெழு அம்‌ வழக்கம்‌ தொன்றுதொட்டு இந்த காட்டிலே 
யிருக்‌ துவருகிறது. இதனால்‌ வழக்கு மொழிகள்‌ கலைத்துறை 
களிலே பெருக்கமடையா அ ஒழிந்தன. உதாரணமாகச்‌ இற்‌ 
பக்கலையினை எடுத்துக்கொள்வோம்‌. தேவர்‌ கோட்டம்‌, மன்‌ 
னன்‌ கோயில்‌, மக்களில்லம்‌ என்னுமிவை தம்மை யமைக்கும்‌ 
முறைகளையும்‌, தெய்வச்‌ சலையுருவங் களை யமைக்கும்‌ கணித 
அட்பங்களையும்‌ பண்டைத்‌ தமிழர்‌ நன்குணர்ச்திருந்தன 
ரென்பதற்குத்‌ தமிழ்‌ நாட்டிலுள்ள திருக்கோயில்களே 
சான்று பகருகன்றன. இவை தம்மை யமைக்கும்‌ ஆற்றல்‌ 
வாய்ந்த சிற்பியர்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ இன்றும்‌ உளர்‌, அங்கன 
மாயினும்‌ இக்கலை நுட்பங்க எனைத்தினையும்‌ உணர்த்தும்‌ 
ஆகம நூல்கள்‌ வடமொழியிலேதான்‌ எழுதப்பட்டி.ருக்கின்‌ 
றன. இவை தம்மை வழக்கு மொழிகளிலே பெயர்‌ த்தெருது 
தல்‌ சாலவும்‌ வாய்ப்புடைத்து. இம்முயற்சியிலே வடமொழி 
வல்ல தமிழறிஞர்‌ இனிமேலாவஅ ஈடுபடுவாராக, 


௧௦௨ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪௫ 
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சாங்கியம்‌, யோகம்‌, நியாயம்‌, வைசேடிகமாயெ நான்கா 
சாத்திரங்களிலும்‌ கலை நாலுணர்ச்சிக்கு வேண்டிய பொருள்‌ 
மலிச்து மடெக்னெறது. பாரதகாடு செய்த அருந்‌ தவப்பயனா 
கத்‌ தோன்றிய சுவாமி விவேகாகக்தரியற்திய இராஜமியாக 
நூலினை மொழிபெயர்க்குர்‌ தொழிலில்‌ யான்‌ ஈபெட்டிருர்த 
காலத்திலே யோக சாத்திரத்திற்கு முூதனாலாகிய பதஞ்சலி 
யோக சூத்திர நூலினைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்த்தெழுத 
கேரிட்டது. அம்மொழி பெயர்ப்பு சுவாமி விவேகாநந்த 
ரியற்றிய நூல்களின்‌ தமிழ்‌ மொழி பெயர்ப்பாகிய ““விவேகா 
நந்த ஞானதிட? முதற்றொகுதியிலே : வெளியிடப்பட்டிருக்‌ 
கிற. அதனைப்‌ படித்த அன்பர்‌ பலர்‌ மிகவுயர்ந்த அண்‌ 
ணிய சுருத்துக்களைத்‌ தூய தமிழிலே எழுதுதல்‌ கூடும்‌ என்‌ 
ணும்‌ முடிபிற்கு வங்தனர்‌. கியாய வைசேடிக நூல்களையும்‌ 
மொழிபெயர்‌ த்தெழுத முயன்றேன்‌. ஓய்வு ஏற்படாமை 
யால்‌ அம்முயற்சி நிறைவு பெற்றி த. 

ஒரோவிடத்து ஆட்சிப்பட்ட வடமொழிப்‌ பதங்களைத்‌ 
தமிழில்‌ வழங்குதல்‌ குற்தமாகாஅ, பில்கலக்தை, திவாகரம்‌, 
சூடாமணி நிகண்டு என்னும்‌ மிகண்டுகளிலே வந்த பதங்களை 
யெடுத்தாள்‌்வஅ எவ்வாற்றானும்‌ பொருத்த முடையதாகும்‌. 
சிவஞானபோதம்‌ சிவஞான அத்தியார்‌. முதலிய உண்மை 
நால்களில்‌ வழங்கிய வடமொழிப்‌ பதங்கள்‌ ஆன்றோர்‌ வழக்‌ 
காதலின்‌ எம்மால்‌ உவந்கேற்துக்‌ கொள்ளப்பவெேனவேயாம்‌. 
இத்தர்‌ நால்‌, வைத்திய நால்‌, சோதிட நால்‌ என்னும்‌ இவை 
தம்முள்ளும்‌ தலையாயினாரியற்றிய நூலில்‌ வரும்‌ மொழிகளில்‌ 
தமிழில்‌ வழங்குதற்‌ குரியவேயாம்‌, இவையெல்லாம்‌ புகச்‌ 
சொல்லாக்கத்திற்கு அடிப்படையாக அமைக்துள்ளன. 


சொற்களைப்‌ பொருள்‌ பற்றுக்கோடாக வகைப்படுத்தி 
வழங்க முயன்ற நிகண்டு நூல்கள்‌ புதுச்‌ சொல்லாக்கத்திற்‌ 
குப்‌ பேருதவி புரிவன, டாக்டர்‌ மோஜெட்‌ என்பர்‌ ஆங்கில 
மொ ழியிலியற்றிய “தெசாணுஸ்‌?? என்னும்‌ கிகண்டு நூலினை 
கோக்குவாறாக்கு இவ்வுண்மை நன்கு புலப்படும்‌; கலைச்‌ 
சொல்லாக்கத்திற்கென வடமொழி, ஆங்கில மொழி, தமிழ்‌ 
மொழியாகிய மூம்மொழியினும்‌ பொருட்பாகுபாடு செய்யும்‌ 
ஒரு மும்மொழி நிகண்டினை வருக்தமைத்தல்‌ பெரும்பயன்‌ 

தருவதாகும்‌, 
(கொடரும்‌) 


News and Notes 


| செய்திகளும்‌ குறிப்புகளும்‌ : | 
| 


தமிழ்க்கலைச்‌ சொல்லாக்கன்‌ மாநாடு 

இம்மாநாடு 20-9-86 ஞாயிற்றுக்கிழமை சென்னைப்‌ பச்சை 
யப்பன்‌ காலேஜ்‌ மண்டபத்தில்‌ இருசெல்வேலி, சென்னை மாகாணக்‌ 
தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்‌ ஆதரவில்‌ ஈடைபெற்றது. பெரும்‌ திரளான 
மக்கள்‌ வர்திருச்தனர்‌. திருவாளர்‌ 8. சச்சிதானந்தம்‌ பிள்ளை. 
திருவாளர்‌ 3. வையாபுரிப்‌ பிள்ளை, இரு, R. PP. சேதுப்பிள்ளை, 
திரு. 8. இராமசாமி ஐயர்‌ (கொழும்பு), திரு. K. C. வீரராகவையர்‌, 
K. தெய்வசிகாமணி , முதலியார்‌, திரு. 0. &. ஈடேசன்‌, இரு 
மதி அலர்மேன்‌ மங்கைத்‌ தாயாரம்மாள்‌, திரு. C. 5. இரத்தின 
சபாபதி முதலியார்‌, இரு. க. ப. சர்தோஷம்‌ முதலியோர்‌ வந்திரும்‌ 
தனர்‌. திருவாங்கூர்‌ திவான்‌ சர்‌. சி. பி, இராமசுவாமி ஐயரவர்கள்‌ , 
தமிழ்மொழி தென்னாட்டில்‌ மிகச்றெர்த பழமையான மொழி என்‌ 
றும்‌, அதில்‌ மேனாட்டுச்‌ கலைகள்‌ எல்லாம்‌ மொழிபெயர்த்து அமைப்‌ 
பது எளிதே என்றும்‌, புதிய சொற்களைச்‌ தேடியமைத தும்‌, ஆக்கியும்‌ 
மொழியை வளம்படுத்துவது இக்காலத்துக்கு இன்றியமையாத 
தாகுமென்றும்‌, வடமொழி சமிழிலிருந்து சல சொற்களைக்‌ கடன்‌ 
வாக்க இருக்றெதென் றம்‌,அதேபோல்‌ தமிழ்மொழியும்‌, வடமொழியி 
லிருந்து கடன்‌ வாவ்கியிருக்கிறசென்றும்‌, தமிழில்‌ சொல்‌ அமைக்க 
வாயாதபோது தகுதியான வடசொல்லை அமைத்‌ அக்கொள்ளுதலே 
சால்புடைத்தாகுமென்றும்‌ பே? மாராட்டைத்‌ திறர்து வைத்தார்‌ 
கள்‌. 

பிறகு வரவேற்புக்‌ கழகத்தலைவர்‌ திருவாளர்‌ 1. ஒ நடராஜ 
பிள்ளை அவர்கள்‌ வமவேற்புமையைப்‌ படித்தார்கள்‌. ௮ஃது இப்‌ 
பரவின்சண்‌ வெளியிடப்பட்டிருக்கிறது அதன்பின்‌ திருவாளர்கள்‌ 
6 சச்சிதானந்தம்‌ பிள்ளை, டாகடர்‌ P. வரதராஜலு நாயுடு, 5 இராம 
சுவாமி ஐயர்‌. அருள்‌ தங்கையா முதலியோர்‌ தலைவரவர்களைப்‌ 
பற்றிப்‌ புகழ்க்து பேசித்‌ தலைமை தாங்குமானு வேண்டிக்கொண்ட 
படி உயர்திரு. ௬வாமி விபுலாநந்தரவர்கள்‌ தலைவராய்‌ எழுர்தருளி 
னார்கள்‌. அவர்கள்‌ தலைமையுமையினொருபகு தியை இப்பரலில்‌ வெளி 
யிட்டிருக்கன்றோம்‌. அதன்பின்‌ கலைச்சொற்களை ஆய்ந்து திருத்தி 
யமைப்பதற்கு மூன்று உட்கழகங்கள்‌ அமைக்கப்பெற்றன. பின்‌ 
னர்க்‌ கூட்டம்‌ கலைச்தது. 


௧௦௫ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி 


சென்னை மாகாணத்‌ தமிழ்ச்சங்க மூன்றாவது மாநா 

இம்மாஈாட்டின்‌ விழா 27-9-86 ஞாயிற்றுக்கிழமை சென்னைப்‌ 
பச்சையப்பன்‌ காலேஜ்‌ மண்டபத்தில்‌ திருவாளர்‌ K. தெய்வசிகாமணி 
முதலியா.ரவர்கள்‌ தலைமையில்‌ மிசவுஞ்‌ சிறப்பாக நடைபெற்றது. 


விச்துவான்‌௧<ள்‌ முன்னேற்றத்துக்குரிய திர்மானங்கள்‌ சில 
நிறைவேற்றப்‌ பட்டபின்‌ தேர்தல்‌ நடைபெற்றது. அதன்‌ பின 


கூட்டம்‌ கலைந்தது. 


துறிப்பு: தமிழ்க்‌ கலைசசொற்களை இரண்டாம்‌ முறை அச்சிவெதற்‌ 
குள்‌ பொருள்‌ உதவுவார்‌ அமைச்சர்‌, சென்னை மாகாணத்‌, 
தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌. திருறெல்வேலி என்‌ ஐனுப்புக. 


மதிப்புரை. 
“்‌ தமிழைப்‌ பிழையின்றி எழுதும்‌ முறை? 
(How to write Correct Tamil) 


இஃ அ உயர்தரக்‌ கல்விச்‌ சாலைகளுக்கு மிகவும்‌ பயனாயுள்ள அ. 
இதனை ஆக்‌ூயுதவிய சென்னைப்‌ பச்சையப்பன்‌ உயர்தரக்‌ கலாசாலைத்‌ 
தலைமைத்‌ தமிழாசிரியர்‌ திருவாளர்‌ ஆ. வி, கன்னைய நாயுடு அவர்‌ 
கட்குத்‌ தமிழுலகம்‌ பெரிதுவ்‌ கடப்பாடடையது. ஈம்‌ தமிழ்‌ 
மக்களில்‌ பெரும்பாலார்க்குத்‌ தமிழைப்‌ பிழையின்றி எழுதத்‌ தெரி 
யாது என்பத யாவருமறிம்ததே. மாணவர்கள்‌ கட்டுமைகள்‌ எழுது 
வதில்‌ ஏராளமான பிழை. தமிழ்மக்கள்‌ கடிதங்கள்‌ எழுஅவதில்‌ 
பிழை; தட்டுமுட்டுச்‌ சாமான்கள்‌, உணவுப்பொருள்கள்‌ முதலிய 
வற்றை எழுதுவதில்‌ பிழை; திருமண வழைப்பு, காதுகுத்து அழைப்பு 
முதலிய அழைப்புகள்‌ அச்சிடுவஇல்‌ பிழை; வண்ணான்‌ கணக்கு எழுது. 
வதிலும்‌ பிழை; விளம்பரங்கள்‌ எழுஅவதிலும்‌ பிழை; எங்கே பார்த்‌ 
தாலும்‌ பிழைகளைத்தான்‌ பார்க்கலாம்‌, இவ்வாறு ஆங்கிலம்‌ எழுதுகிற 
வர்கள்‌ பிழைகள்‌ போடுவ இல்லை. மாணவர்கள்‌ தூல்களைப்‌ படிச்கிற 
போது சொற்களிற்‌ கருத்தைச்‌ செலுத்‌ அவதில்லை. அதனால்‌ தாம்‌ 
படித்தசொற்களை எழுதுகிறபோது பிழையின்றி எழுதத்‌ கெரினை்‌ 
ரூர்சளில்லை. தமிழ்ச்சொற்களில்‌ றகர ரகர வேறுபாடுகளாலும்‌, லகம்‌ 
னகர வெறுபாடகெளாலும்‌ பொருளே மாறபட்டுலிடும்‌. கூடியவரை 
பிழையில்லாமல்‌ எழுதுவதத்கு தராகிரியனாய்‌ இம்‌ நூல்‌ உதவும்‌. 

இதன்விலை அணா 8. 


குறிப்பு : இது ஈம்‌ கழகத்திலும்‌, ஆசிரியரிடத்திலும்‌ இடைச்சப்‌ 


பெறும்‌, 


குறில்‌ ஓரெழுத்தொரு மொழிகள்‌ ௧௦௭ 


அஃகேனம்‌ [| ௮ஃகு--௮--இனம்‌] உருவிற்‌ குறைக்‌ த 
முப்புள்ளிப்பட்டும்‌, ஒலியளவிற்‌ குறுகி அரைமா த்திமையாய்‌ 
அஃகியும்‌, எழுத்தெழுச்சியின்‌ முதற்காரணம்‌ பெற்றோங்கி 
எழுத்துப்‌ பிண்டமாகும்‌ அதீதன்மையில்‌ சூற்றுயிர்க்குப்‌ பிற்‌ 
பட்டும்‌ வல்லின மெய்க்கு முற்பட்டும்‌ கிற்கும்‌ தனிகிலை யின 
மான ஆய்த வெழுத்து, 


௮ஃசேனம்‌4[௮ஃகு- ஏனம்‌] முள்‌ இல்லாது அஃகிய 
ஏனம்‌ ஆதலின்‌, முள்ளில்லாப்‌ பன்றி, 


அஃகுதும்பை--அகுதும்பை---௮கும்பை- | அ ஃ்சு ர்‌ 
அம்பை] தலைகிமிர்ச்‌ச தன்‌ உள்‌ அடங்கக்‌ குனியும்‌ பூங்கொத்‌ 
அடைய அம்யையா தலின்‌, கவிழ தம்பைச்செடி . 


௮ஃகய இ- தன்மாத்திரை அளவிற்‌ குறுகிய இகரமாத 
லிற்‌, குற்றியலிகரம்‌. 


௮ஃகிய உ தன்மாத்திரை அளவிற்‌ சூற௮ுகிய உகரம்‌ ஆத 
லின்‌, குற்றியலுகசம்‌, 


அகிய ஐு-தன்மாத்திசை யளவிற்‌ குனிய காமம்‌ 
ஆதலின்‌, ஐகாரக்‌ குறுக்கம்‌. 


அஃகிய ஒள அதன்‌ மாத்திரை அளவிற்‌ குஅயெ ஒளகார 


மாதலின்‌, ஒளகாரக்‌ குறுக்கம்‌. 


௮ஃகிய மஃகான்‌ அதன்‌ மாத்திரை அளவிற்‌ குஅயயெ 
மகர மாதலின்‌, மகரக்‌ குறுக்கம்‌, 


அ௮ஃகிய கனிகிலை- தன்‌ மாத்திரை அளவிற்‌ கு௮ுகிய தனி 
நிலை ஆதலின்‌, ஆய்தக்‌ குறுக்கம்‌. 


அஃகிய அறிவு-மழுக்கர்‌ இண்மை தன்னுள்‌ ஒடுக்கக்‌ 
கூர்மை அட்பம்‌ உற்ற அறிவாதலின்‌, கூரிய நுண்ணறிவு. 
(சாவற்றுள்ளும்‌ அழைக்‌ தூ ஆசாயத்தக்கபடிக்குள்ள அ.) 


அஃகுளுதி-அகுளூதிக[அஃகுஉள்‌ உதி] அஃகிச்‌ 
சுருங்யெ உள்‌ அமைதிபெற்ற, ஒதியமரம்‌ என்னும்‌ உதி 
போல்வதோர்‌ மரம்‌ என்னலின்‌, வேம்பு, 
al 


௧௦௮) குறில்‌ ஓரெழுத்கொரு மொழிகள்‌ 


அஃஞுகபோதம்‌-—அஃபோதம்‌்‌ _[அஃ்ஞா தன்உள்‌ அடக்‌ 
கங்கொண்டு குவிந்து அஃப்‌ கபோதம்‌ (புறாவைப்‌) 
போல்வதோர்‌ புள்‌] என்னலின்‌, கிலாமுகப்புள-— வளர்‌ 
பிறை, தேய்பிறைசளில்‌ பெருக்கமும்‌ சுருக்கமுங்கொண்டு 
௮ஃகுந்‌ தன்மை உடையதோர்‌ புறாவின மாதலின்‌, கிலா 
மூபப்புள்‌--எனக்கொள்ளவும்‌ பொருந்தும்‌, 


௮௯௬சான்‌ -[அஃகு என்னும்‌ பகுதியும்‌ ஆன்‌ என்னும்‌ 
உயர்‌ இணை யாண்பால்‌ விகுதியும்‌ இடைகிலையின்றிப்‌ புணர்ந்து 
எதிர்‌ மறைப்பொருள்‌ பெற்று திற்றலில்‌ ] என்றென்றும்‌ 
குறைவுறாதவன்‌ என்றாதலால்‌, நிறைவுற்ற கடவுள்‌ எனச்‌ 


கொள்க, 


அசன்‌ தில்‌--அ௮சன்்‌ தில்‌ -| ௮ஃகு 4 அன்‌ தில்‌---(அண்று 
இல்‌)] ஆண்‌ பெண்‌ சேர்க்கையின்‌ அல்லாது இல்லாததாய்த்‌ 
தீரும்‌ வாழ்க்கை கொண்டதோர்‌ புள்‌ இனமாகிய அன்றிற்‌ 
பறவைகளுள்‌, இச்சேர்க்கை வாழ்க்கை கிகழ்ச்சியி னாவதன்றித்‌ 
தனிமுயற்சியின்‌ ஆகாமை உணர்க்த ஆளும்‌ தன்மைகொண்ட 
ஆண்பறவை தன்னுட்குன்றி அஃ நிற்றலின்‌ இப்பெயர்‌ 
கொண்டதா தலின்‌, ஆண்‌ அன்றில்‌. 


அஃகடு அகட [அஃகு (அள்‌ த்ய உ) ௮௫) -- ௪௬ 
க்கமாகத்தான்‌ உள்‌ அடங்கி ௮ஃக, இடைவெளியை அள்ளி 
நெருங்கி அடுக்கும்‌ தன்மைத்தாய இடம்‌-- உள்‌. 


அஃகடஅகடுக|[ ௮ஃக 4 ௮௫ ]-—இகழ்வாயெ. குறை 
கழிக்து ஒழிந்து ௮ஃக, புகழாயெ நிறைவை அள்ளி மேற்‌ 
கொண்டு அடும்‌ தன்மைத்தாய குணம்‌-- சீர்‌, 


அ௮ஃகை-அகடு-[௮ஃக- ௮0]-—தனக்குள்‌ அடங்கி 
அஃகமேற்கொண்டு கொன்ன அட்‌ தன்மைத்தாயத- 
பொல்லாங்கு, 


௮ஃகடு--௮கடு-[ ௮௬௧. அடு] ஒஅக்கமென்‌் னும்குறை 
வுகழிக்த ஒழிச்து ௮ஃக, அடுக்கும்‌ தன்மைத்தாய இடம்‌. 


கடு, 


குறில்‌ ஓரெழுத்தொரு மொழிகள்‌ ௧௦௯ 


௮ஃக_-அ௮கடு-[௮ஃக ௮] தாழ்வு பள்ளம்‌ என்‌ 
னும்‌ குறைவு கழிக்தொழிந்து ௮ஃக, உயரம்‌ ஓங்கல்‌ உண்‌ 
டாக அடும்‌ தன்மைத்‌ தாய இடம்‌-—மேம, 


அஃக௧ட௮அக௧டு=[அஃக 4 அடு] உணவு தன்‌ உள்‌ அடங்‌ 
இக்‌ குவிந்து ௮ஃக கடுத்துக்கொண்டு அடும்‌ தன்மைத்தாய 
உறப்பு- வயிறு, 


அஃடை ௮ [அஃகு்‌ இ-(வினைமுதற் பொருண்மை 
விகுதி)] தான்‌ குவிந்து அடங்கி ஒடுங்கி அஃகும்‌ உடல்‌ 


கொண்டியல்வதாய ஓர்‌ உயிர்‌ - பாம்பு. 


அஃகண்‌_—அகண்‌ -[அஃகு அண்‌ (அன்‌ ஃக்‌)] இடம்‌ 
சுருங்கி ௮ஃகி அண்மு நிலை அருகு (ஓரம்‌). 


அஃகம்‌_— அகம்‌ |[அஃகு அம்‌-—(வினைமுதற்‌ பொருண்‌ 
மை விசூதி)] தோற்றத்தின்‌ பெருக்கச்‌ சுருக்கம்‌ தன்‌ உள்‌ 
அடங்கி ௮ஃகும்‌ தன்மையின்‌ இயல்வதாய உள்‌ உறுப்பு-- 
மனம்‌, 


அஃகம்‌ அகம்‌ =|[அஃகு* ௮ம்‌--(செயப்படு பொருண்‌ 
மைவிகுதி)- அகம்‌ | தன்னில்‌ அடங்க அஃகுந்‌ தன்மைப்‌ பட்‌ 
டுறுவதாய மனை, 


அஃகம்‌ அகம்‌ [அஃ அம்‌] தன்னுள்‌ ௮டங்கி ௮ஃ 


குர்‌ தன்மைப்‌ பட்டுறுவதாய இடம்‌. 


௮&கம்‌--௮சம்‌ | ௮ஃகு-ட௮ம்‌] தன்னுள்‌ அடங்கி அல 


ர்‌ தன்மைப்‌ பட்டுறுவதாகிய உள்‌. 
நுதி ம்‌ 


அஃகம்‌-—அகம்‌எ|[ அஃகு 4 ௮ம்‌ | (கருவிப்‌ பொருண்மை 
வீகுத) | அகப்பட்டோர்‌ கூன்‌ றிக்‌ குறைவுற்ற ஃகச்‌ செய்விப்‌ 


பதாய பாவம்‌, 


அஃகம்‌. அகம்‌ [| அல்கு அம்‌] அகப்பட்டவற்றைத்‌ 
தன்னுள்‌ ௮ழ்க்தொடூக்கி அ௮ஃகச்‌ செய்விக்கும்‌ ஆழம்‌ - 


பள்ளம்‌. 


- ௧௧௦ குறில்‌ ஓரெழுத்தொரு மொழிகள்‌ 


௮ஃகம்‌--௮கம்‌ | ௮அஃகு-- அம்‌] எல்லாவற்றையும்‌ தன்‌ 
னில்‌ அடங்கி அஃகச்‌ செய்விக்‌ அக்கொள்ளும்‌ ஆகாயம்‌, பூமி 
மலை, ஞாயிறு. என்னும்‌ சூரியன்‌. 


௮ஃகம்‌--அ௮கம்‌-| ௮ஃகு ௮ம்‌] எல்லாம்‌ தன்னில்‌ 
அடங்கி அஃகச்‌ செய்வித்து நிற்கும்‌ ஆன்மா (உயிர). 


அ௮ஃசம்‌- அகம்‌ [ அஃகு அம்‌ |சன்னுட்குன்றி ஒடுங்கி 
அஃகச்‌ செய்வித்‌ அ நிற்கும்‌ வருத்தம்‌, துயரம்‌, தீங்கு. 


அஃகம்‌ அகம்‌] அஃகு்‌ ௮ம்‌. செய்யப்படு பொரு 
ண்மை] தன்னுள்‌ அடங்கி அஃஞும்‌ தன்மைப்‌ பட்டுறுவதாய 
வெள்வேலமா - அகம மரம்‌ எனவும்‌ படும்‌, 


அஃகக்‌ கடவுள்‌ _—அ௮அகக்கடவுள்‌ 2 [ அஃகம்‌ கடவுள்‌ 
அகம்‌ -உள்‌, அன்மாவென்னும்‌ உயிர்‌_—கடவுள்‌ இறை, தெய்‌ 
வம்‌] உள்ளுக்கு இறையாகய ஆன்மா உமிராயெ தெய்வம்‌, 
உயிர்க்கிறையாகிய கடவுள்‌ (பரம ஆன்மா-உயர்வற உயரிய 


உயிர்‌)-உளவெழுச்சிக்கு இறையாயெ மனம்‌. 


௮ஃகக்கணு--அகச்கணு-[ அஃகம்‌ கணு] (அகம்‌ 
உள்‌, கண புறப்புடைப்பாய்‌ உள்ளெழு பிறவி--அர்தர்ப்ப 
வம்‌), மசஜ்தினுட்‌ கரடு முரடாயெழு முனி என்னு மூட்டுப்‌ 
போல்வது; உறுப்பினுள்‌ :கரடுபட்‌ டி.ணக்கிப்‌ புடைப்பு மூட்‌ 
டுப்‌ போல்வ௮. 


அகக்கண்‌ அகக்கண்‌ [அஃகம்‌ 4 கண்‌ | அகம்‌ ௯ உள்‌, 
குண்‌ ௬ தன்னிற்படுவதை உட்கவர்ந்‌ அதவும்‌ விழி. புறப்பார்‌ 
வைக்குரிய முகசக்கண்போல, உட்பார்வைக்குரிய அசக்கண்‌ 


மெய்‌ அறிவாயெ ஞானக்கண்‌, 


௮ஃகக்காம்‌ -அகக்காழ்‌ -அகங்காழ்‌-.-| அஃகம்‌ 4 காழ்‌] 
அகம் உள்‌, சாழ்‌ (ச்‌ ஆழ்‌) தொடப்படக்கூடி யதன்மை 
ஆழ்ர்த உரத்த இட்பக்சோளுற்ற மரத்தின்‌ உள்வயிரம்‌, 


குறில்‌ ஓரெழுத்தொரு மொழிகள்‌ ககக 


அஃகக்காழ்‌-—௮அக்கக்காழ்‌ - அகங்காழ்‌--| அஃகம்‌ காழ்‌] 
இத வினை த்தொகைப்‌ புறத்துப்பிறந்த அன்மொழித்‌ 
தொகையரசய்‌, உள்ளில்‌ காழ்த்த மரத்துக்‌ கமைதலின்‌-ஆண்‌ 
மரம்‌, 


அஃசக்சாழ்‌--அசச்காம்‌--அசங்காழ்‌- [அஃகம்‌ காழ்‌] 
இது வினை க்தொகைப்‌ புறத்துப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை 
யாய்‌---கல்விளைவுக்குள்‌ உள்காழ்த்துத்‌ திணிந்த சல்‌ எனப்‌ 
படுதலின்‌ வச்சிரக்கல்‌ (வைரம்‌). ம்க்‌ 


௮ஃசக்கூத்து--அகக்கூத்து-|[ அஃகம்‌ கூத்து] அகம்‌ 
மனம்‌, (மனச்சுவை) கூத்த--தொடப்படக்கூடிய கிலை 
மையில்‌ தன்னைச்‌ செவிப்புலனுக்கும்‌ சட்புலனுக்கும்‌ உருப்‌ 
படுத்தும்‌ ஆட்டம்‌. இக்கூத்தில்‌ “தன்னை?” என்றது “அகச்‌ 
சுவையை, அகக்கூத்து இருவகை அவைதாம்‌, “சாந்திக்கூத்‌ 
அம்‌ விரோதச்‌ கூத்துிமென்‌—றாய்ம்‌ அற வகுத்தன னகத்தியன்‌ 
ரூனே'என்றாராகலின்‌, தலைவன்பெரறுமையோடாடிய கூத்‌ 
சாக்திக்கூத்து; விகோசக்கூத்ன, (வேடிக்கை ஆட்டம்‌) என்‌ 
பது எழுவர்‌ ஒன்பதின்மர்‌ கைகோத்தாடும்‌ குரவைக்கூத்‌ அ, 
கலி ஈடமென்னும்‌ கழாய்க்கூத்‌ அ, குூடக்கூத்கது, கரணம்‌ 
என்னும்‌ படிந்த ஆட்டம்‌, பாரம்‌, அண்மை, மாயம்‌ முதலான 
வற்றைக்‌ கொண்ட கோக்கு என்னும்‌ ஆட்டம்‌, தோற்பாவை 
ஆட்டம்‌ முதலான வேறுபாடுகளை யுடையது என்றிருத்தல்‌ 
காண்க, 


அஃகங்கைஅகங்கை - அங்கை=[ அஃகம்‌ கை] அகம்‌ 
உள்‌, கை-தொடப்படக்கூடிய நிலைமையில்‌, கடக்குக்‌ 
தோறும்‌ அதுவே இஅ, அதுவே இது எனக்‌ காட்டல்போல 
அங்கும்‌ இங்கும்‌ மாறிமாறிப்‌ போவதும்‌ வருவஅமாய்‌ இய 
௮ம்‌ கைகள்‌ இரண்டின்‌ உட்பகுதியாகிய உள்ளங்கை, 


அஃகடம்‌-—அகடம்‌எ[அஃக அடு அம்‌ ]அம்‌— விகுதி 
தன்னில்‌ அடங்கி அஃகமேற்‌ கொண்டொழிக்கும்‌ தன்மை 
பொல்லாங்கு (கெடுதி), 


௧௧௨ குறில்‌ ஓரெழுத்தொரு மொழிகள்‌ 


௮ஃசுடூரி--அகடூரி--| ௮ஃகடு -- ஊர்‌ 4 இ]---அகடு 4 
வயிறு, ஊர்‌ அஊர்தல்‌, இ--வினைமுதற்‌ பொருண்மைவிகுதி-- 
வயிற்றால்‌ ஈகார்ர்‌ அசெல்வதோர்‌ உயிசாதலின்‌ - பாம்பு. 


அஃகட்டுத்தே--அ௮கட்டுத்தே-[௮ஃகடுதே [-— அசடு 
வயிறு, தே அதெய்வம்‌_—பெருவயிற்றை யுடையதாய்‌ இஃது 
௮ எனக்‌ கருதகிற்கும்‌ தெய்வமாகிய விநாயகக்‌ கடவுள்‌. 


௮ கணி அகணி=|[அஃகு அள்‌ ச்‌ இ] இ செய 
ப்பட பொருண்மைவிகுதிவெளிகழிக்தொழிந்கு அகி 
அண்‌ ணுதலில்‌ உறுவதாகிய இடம்‌ உள, 


அஃகணிஅகணிஃ|[அஃகு 4 அணி]-உள்‌ இறுகி ௮௬க 
அடுக்கும்‌ மேற்றோல்‌ கொண்டுறுவதாகிய கடுக்காய்‌. 


௮ஃகணி--அ௮சணி-|[௮ஃகு-- அணி(அடுக்கு)] தன்னிற்‌ 
சீர்‌ குறைர்தொடுக்கி ௮ஃக அணியாய்‌ அடுக்குறுவதரய 
நஞ்சு, 

அகணி அகணி [| அஃகம்‌ 4 அணி ]--(அணி- ஏர்ச்‌ 
சீர்ப்பெருக்க வயல்‌ வளம்‌ தன்‌ அகம்கொண்ட தலம்‌ என 


ஆதலின்‌ மரு தநிலம்‌. 


அஃகணி-—அகணிஃ[அஃகம்‌ 4 அணி] தன்‌ அகம்‌ 


ஏர்ச்சீர்கொண்ட நிலையது என அமைதவலின்‌, வயல்‌. 


அஃகணி-—அகணி-[அஃகம்‌ அணி] தெங்கு, பனை 
முதலியவைகளின்‌ உள்‌ அணிகலன்‌ என்றமைதலின்‌, அம்ம 
வகைகளின்‌ மடல்களாகிய மட்டைகளின்‌ உள்வாய்ப்புறப்‌ 
பொதிவாய்க்‌, கிழித்து, உரித்துப்‌ பெயர்த்தெடுக்கப்படும்‌ 
சார்‌. 


அஃகணிஅகணி[அலஃ்கம்‌ 4 அணி]அஃகம்‌அவருத்தம்‌, 
அணி தோல்‌ தன்‌ உள்‌ அடக்கி வருந்தி ௮ஃகச்‌ செய்விக்‌ 
கும்‌ ஈஞ்சுத்தன்மை தன்னுட்கலந்து நிற்கும்‌ உள்வாயுடைய 
மேல்தோல்‌ என அமைதலின்‌, சுக்குத்தோலின்‌ உள்வாயில்‌ 
ஸிரவிக்கலக்து நிற்கும்‌ சுக்கிற்‌ புரணி ஈஞ்ச, 


குறில்‌ ஓரெழுத்தொரு மொழிகள்‌ ௧௧௩ 

அஃகச்சுட்ட அசச்சுட்டு - [அஃகம்‌ சுட்‌] மொழி 

யின்‌ முதனிலையாகின்று பொருளைக்‌ குறிப்பிட்டு, தரா த்தவனணை 

அவன்‌, அருகில்‌ இருப்பானை இவன்‌, மறைபட்டோ, கடுவிலோ 

உள்ளவனைஉவன்‌- என்பதில்‌ ௮-என்னும்‌ சேய்மை,இ-என்ணும்‌ 

அண்மை, உ-என்னும்‌ இடைமையும்‌ ஆகச்‌ சுட்டிகிற்பதே 
அகச்சுட்டு, 


எனாது 


திருநெல்வேலி, சைவசித்தாந்த சங்க வெளியீடு 


ஓம்‌ வெம்‌ 


சைவப்‌ பஞ்சாங்கத்தி (தன்ட 


ர எட்டாவது ஆண்டு அறிவிப்பு 


5 தாஅ ஆண்டிலே பிள்ளையார்‌ சதுர்த்தி ஆவணிமி” உ வியாழ 
கிழமையே, இதனைச்‌ சுமார்த்தர்கள்‌ புரட்டாசிமி 4உயிழ்‌ குறித்‌ திருப்ப 
பிழை, நவராத்திரி ஆரம்பம்‌ பாட்டாசிமி” 1௨ புதன்கிழமை. மகா நவ 
புரட்டாசிமி” 9௨. வியாழக்கிழமையே, சமார்த்தர்கள்‌ ராத்திரி ஆம 
பத்தைப்‌ புரட்டாசிமி 81உயிலும்‌, மகா ஈவமியை ஐப்பசிமி 8உயிலு, 
குறித்திருப்பத முற்றிலும்‌ பிழை. கந்தர்‌ சட்டி ஐப்பசிமீ 5 புத6 
கிழமையே. இதனைச்‌ சுமார்‌ ததர்கள்‌ es டவர்‌ குறித்திருப்ப. 
பெரும்பிழையாம்‌, 


ஆகமப்‌ பிரமாணங்கள்‌-— 


பிள்ளையார்‌ சதுர்த்திஇதஅ பிள்ளையார்‌ பிறந்த காள்‌. . இதைப்பற்‌ 
சுவாயம்புவாக்மம்‌ மட்டும்‌ கூறறெஅ, அதில்‌ விநாயகோற்சவப்‌ படலத்தி£ 


££ ச்ராவணே விக்நராஜஸ்ய சதுர்த்யாஞ்ச ரதோத்ஸவம்‌ 
தத்திநே தீர்த்தகிருத்யஞ்ச பஞ்சம்யாம்வா விசேஷத : || ?? 


(இதன்‌ பொருள்‌)--* சிராவண (௪ ஆவணி) மாதத்தில்‌ விஈரயகருக்கு 
சஅர்ததியில்‌ ரகோக்சவக்கைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அதே இனத்த 
தார்க்கோக்சவக்தையும்‌ செய்யலாம்‌. பஞ்சமியிலும்‌ தர்ச்தோ.த்௫வ த்தை 
செய்யலாமென்ப அ. மற்றொரு கொள்கை,!? எனக்‌ கூறப்பெற்றிருப்பதா 
ஆவணியில்தான்‌ பிள்ளையார்‌ ௫அர்த்தி என்பதும்‌, புரட்டாசியில்‌ செய்வ. 

பெருந்தவறு என்பதும்‌ விளங்கும்‌. ல 


நவராத்திரி விழா--ஈவரா ததிரி ரி விழாவில்‌ மகார ட ப முக்யம்‌. 


2 
தன்யாகதே ஸவிதரி சுக்லபக்ஷேஷ்டமியுதா 
மூலாக்ஷ்த்திர சம்யுக்தா ஸாமகா ஈவமீஸ்மிருதா”?--(உ ததாக ட 
கலிய பிரபல . ஆகமப்‌ - பிரமாணங்களால்‌ மகா. நவமியைப்‌ புரட்டாசி 
லேயே கொண்டாட வேண்டுமென்பது தீர்மானம்‌, ஐப்பசியில்‌ கொண்‌ . 
ரடுவது ர க 


ரதத டட க தம்ப ஐப்பசி அ? ய வரும்‌. விக்‌ 
ரஸ்நகுமாரதந்திரத்தில்‌,. 


“ துலாயாம்‌ ரவிசம்பிராப்தேள சுக்லபக்ஷே விசேஷத : 
ஷஷ்டியந்தம்‌ உத்யவம்கிருத்வா சாந்யமாஸே நகாரயேது 
காரயேது யதிமோங~ே௩ கர்த்தாபோக்தா விநஸ்யதி 

ஸ்கந்த ஷஷ்டி துலாரவேள்‌,”? 


(இதன்‌ பொருள்‌)--“*செளரமாசமான அலாத்தில்‌ சூரியன்‌ வந்த 
பாது (ஐப்பசிமீ) சுக்கிலபக்ஷத்தில்‌ விசேஷமாக ஷஷ்டி முடிய உத்சவம்‌ 
சய்க, மத்த மாசத்தில்‌ செய்யற்க, மயக்கத இனால்‌. செய்வானேயானால்‌ 
சய்பவனும்‌ செய்விப்பவனும்‌ நாசமடைறொர்கள்‌. கந்தர்சட்டி துலா 
ப்பி) மாதத்தில்தான்‌ '”? ஏன்ற கூறப்பெற்‌றிருக்றெ ௮. | 


இவ்வாண்டிற்போலவே சென்ற விபவ ஆண்டிலும்‌ இவ்விழாக்கள்‌ 
ந்தன. அவைகளை மாமுகவே சுமார்த்தர்கள்‌ குறித்திருந்தார்கள்‌, . அப்‌ 
ரது திருநெல்வேலி நெல்லையப்பர்‌ கோவில்‌ வசந்த மண்டபத்தில்‌ பேரவை 
டி ஆராய்ந்து. நமது சைவப்‌ பஞ்சாங்கத்தில்‌ கண்டபடியே குறித்த 
மாக்களைத்‌ தர்மானித்தனர்‌. அதன்படி நெல்லையப்பர்‌ கோவில்‌, குற்றுலம்‌, 
rகர௩யினார்‌ கோவில்‌, கொத்தமங்கலம்‌ முதலிய பல இருக்கோவில்களி லும்‌ 
மாக்கள்‌ நடைபெற்றன. சேலம்‌, திருமகெல்வேலி, தூத்துக்குடி கோவில்‌ . 
௦ 2பார்வைக்‌ கழகத்தினரும்‌ (கமிட்டியார்‌) ஈமது பஞ்சாங்கத்தில்‌ கண்ட 
யே அவ்விழாக்களை நடத்தவேண்டுமென்று . தீர்மானித்துக்‌ கோவில்‌ 
ருக்கெல்லாம்‌ சற்றுத்தரவு அனுப்பினார்கள்‌, A 
ஆதலின்‌ இவ்வாண்டில்‌ ஈமது பஞ்சாங்கத்திற்‌ கண்டபடியே கை 


மாக்களை நடத்தி நற்பயன்‌ பெறும்படி. அஸ்திகோத்தமர்களையும்‌ தருமத்‌ 
லைவர்களையும்‌ வேண்டிக்கொள்கின்‌ மேம்‌, 


இ, மு. சுப்பிரமணிய பிள்ளை, 
1-2.86. சைவப்‌ பஞ்சாங்கக்‌ கணிதர்‌, 


Fhe Jupiter Press, Madras. : x 


௭ ; வெளியார்‌ , பு ட்‌ ப கள்‌. ்‌ 


நீலகேசி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


அங்க முன்‌ னை யுடன்‌ ல்‌ ்‌ 5 


பெருந்தொகை ்‌ 
5 சங்ககாலத்‌ துக்குப்‌ பின்னுள்ள புலவர்‌ பாடிய 
த்‌ பாக்களடங்கிய அ (மு. ரா.) 5 
ன முற்காலபிற்காலத்‌ தமிழ்ப்புலவோர்‌ ந; 
ப, சுவாமி வேதாசலம்‌ எழுதியது 1 
இருவள்ளுவரும்‌ திருக்குறளும்‌ 
டாக்டர்‌. உ. வே. சாமிரகாதையர்‌ 
சான்‌ கண்டதும்‌ கேட்டதும்‌ 3 
புதியதும்‌ பழையதும்‌ ்‌ 2 
 சோபாலகிருஷ்ண பர ட்‌ 
கனம்‌ கிருஷ்ணையர்‌ த 
ஜவஹா்லால்‌ நேரு வாலாறு 
அபிசீனியா சக்கரவர்த்தி 
.... சாமிநாத சர்மா எழுதியது 0 
ஆ ஹிட்லர்‌ ஆர்‌? (படங்களுடன்‌ ) 
(பைதர்ன்‌ சாஸ்திரியார்‌ உ. ல்‌ 0 


இரு. J. 5. பொன்னையா M.A. எழுதியவை 


தஇிராமச்‌ ஒரமைப்பு (Rural Reconstruction) 1 
. ஈரணய மாற்று (Foreign Exchange) | 1 
நாணயம்‌ (ssays on Money) 1 
இக்‌ தியாவின்‌ இராமப்‌ பொருள்‌ 5 
(Rural Economy) 
பொருளா தார நூல்‌ (டே ராக்‌ book of Reonomics) 
அகால (Pyschology) 
தமிழைப்‌ பிழையின்றி எழு அம்‌ முறை 
(தமிழாசிரியர்‌ ஆ. வீ, சன்னியகாயுடு 
தோல்காப்பியப்‌ பொருளதிகார மேற்கோள்‌ விளக்க 
அகராதி முதலியன > al 
புறப்போருள்‌ விளக்க வசனம்‌ 
N. 5. கந்தையா ட்டு 
கட்டுரைகள்‌ (சமூகம்‌) பாரதியார்‌ எழுதியது 
சோழன்‌ கரிகாலன்‌ (1). உலகராத பிள்ளை 
்‌ கால்ட்வெல்‌ ஐயர்‌ சரித்திரம்‌ Dr. (Caldwell) 
' இரகுவம்சம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ 2 பாகம்‌ 


தமிழ்க்கடல்‌ வெளியிடுகள்‌ 
வாக்குண்டாம்‌ முதலியன உரை 
அறப்பளிசுரச தகம்‌, குமரேச சதகம்‌ உரைகளுடன்‌ . 


2 இவை கழகத்தில்‌ கிடைக்கப்பெறும்‌ 


டம ம டம 


ணன கன 


ல ல்ல்ல்ம்லமல்‌ 


இவ டபான வம்‌ 
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செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி' இதழாசிரியர்‌, 


ட்டத்து உறுப்பினர்கள்‌ 
(Editorial Board Members) - 
தலைவர்‌ ச 


|. திருவாளர்‌ KM. V..நேல்லையப்ப பிள்ளையவர்கள்‌, .&., 
பென்ஷன்‌ தாசில்தார்‌, இந்துபூர்‌ அறை. 


ட்‌ 
கண்வ அவை, 


கா. சுப்பிரமணிய பிள்ளையவர்கள்‌, 3 &., 0.1... 
தலைவர்‌, மணிவாசக மன்றம்‌, இருகெல்வேலி. 
பண்டித ௩. மு. வேங்கடசாமி நாட்டாரவர்கள்‌, 
ப பட்‌ அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ 
கழ்கம்‌, சிதம்பரம்‌, 
- துடிசைக்கிழார்‌ A. சிதம்பரனாரவர்கள்‌ 
ரீட்டையர்ட்‌ போலீஸ்‌ சர்க்கிள்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌, கோவை. 
பண்டிதமணி மு. கதிரேசச்‌ சேட்டியாரவர்கள்‌, 
தமிழாசிரியர்‌, அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌, தம்பம்‌, 
7. 5. கந்தசாமி முதலியார்வர்கள்‌, ஐ.&., 
வழக்கறிஞர்‌, சாத்தூர்‌. 
ஆ. கார்மேகக்‌ கோனாரவர்கள்‌, 23) 
தலைமைத்‌ தமிழாசிரியர்‌, அமெரிக்கன்கல்லூரி, மதுரை. 


வித்வான்‌ பு. சி. புன்னைவனநாத முதலியன கள்‌ 

தலைமைச்‌ os செயிண்ட்‌ சேவியர்‌ காலேஜ்‌, 
்‌ 'பாளையங்கோட்டை, 
௮. வ்‌ சரவண முதலியாரவர்கள்‌, | 
தமிழாசிரியர்‌, லால்குடி, 

10. காழி, ல கண்ணுசாமிப்‌ பிள்ளையவர்கள்‌, B.A,, 
தருமபுமவா நன வித்துவான்‌, சென்னை. 


Printed hy Mr.C. M, வக at the The Progressive ட 5. 
Coral த்‌ Street, A and Mr. 7, Subbiah 


